0000006660000 BS

Avvertenze di sicurezza per lavasciuga pavimenti
Safety instructions for scrubber dryer machine
Instructions de securite pour autolaveuse
Sicherheitshinweise fiir schrubbmaschine
Instrucciones de seguridad para fregadora
Instrugdes de seguranga para lavagem maquina
Veiligheidsvoorschriften voor schrobmachine
Sikkerhetstiltak for skuremaskin
Sikkerhedsinstrukser for skuremaskine
Séakerhetsanvisningar for skurmaskin

Zasady bezpieczenstwa do szorowania maszyny
Bezpecnostni pokyny pro ¢isténi stroje
Bezpecnostné pokyny pre Cistenie stroje

Makine firgalama igin giivenlik talimati
Biztonsagi utmutaté surolégéppel

Instructiuni de siguranta pentru masina de spalat podele
0dnyleg ao@aAEIng yia TPiWIHO Pnxavn

MpaBuna TexHUkn 6e30NacHOCTV NPU NOSIOMOEYHON MaLUMHbI
Sigurnosne upute za ribanje stroj

YnytcTtBa 3a 6e36epaH pubatbe MalmHa
WUHCTpyKumMM 3a 6e30NacHOCT ra3004MCTBaLLM
Ohutusjuhised puhastamin machine

Kéayttoturva kuuraus machinei

Drosibas pasakumi mazgajamo aparatui

Saugos instrukcijos Sveitimo masinos

Varnostna navodila za ¢iS¢enje machine
A7 At Al cilandss

49.0076.00
ed. 01/2025

AL



INDICE

(Istruzioni originali)

1.1 -INTRODUZIONE ... 1
1.2 - AVWVERTENZE GENERALL...........cccooiii 2
1.3 -USO PREVISTO DELLAMACCHINA ..o 5
1.4 - USO NON PREVISTO DELLAMACCHINA ...............ccoie 6
1.5 - DEMOLIZIONE DELLA MACCHINA ... 6
1.6 - NORMATIVE DI RIFERIMENTO..........ccooiiiiiii e 7

1.1 - INTRODUZIONE

w AVVERTENZA:

Prima di utilizzare I'apparecchio leg-
gere con attenzione il presente ma-
nuale e il manuale “Uso e manuten-
zione” fornito con la macchina.

Il presente manuale e il “Manuale uso
e manutenzione” costituiscono parte in-
tegrante della macchina stessa; devono
essere pertanto conservati con cura in
un luogo sicuro e accessibile a tutti gli
utilizzatori (operatori e personale addet-
to alla manutenzione) per tutta la vita
della macchina fino alla demolizione.

1.1.a- Scopo del manuale

Lo scopo del manuale € di fornire le
istruzioni necessarie per la messa in
servizio, 'uso e la manutenzione della
macchina alla quale ¢ allegato.

Si raccomanda una attenta lettura delle
istruzioni e una scrupolosa osservanza
delle norme di sicurezza descritte nel
manuale.

La mancata osservanza di tali istruzioni/
norme potrebbe causare danni alla mac-
china e all'operatore e in nessun caso
potranno essere imputati al costruttore.

Le indicazioni di sicurezza descritte nel
manuale integrano e NON SOSTITUI-
SCONO le norme in vigore nel paese di
utilizzo della macchina.

1.1.b - Consultazione del manuale

Il manuale é suddiviso in capitoli secon-
do un ordine logico di conoscenza ed
impiego della macchina.

Per facilitare la ricerca, consultare prima
I'INDICE riportato all'inizio del manuale.

1.1.c - Legenda simbologia presente
nel manuale

Per evidenziare informazioni e procedu-

re relative alla sicurezza, manutenzione,

ecc., nel manuale sono stati adottati i

seguenti simboli:

A PERICOLO:

Avverte di un serio pericolo, anche
mortale, per I'incolumita dell’operato-
re elo terze persone.
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w AVVERTENZA:

Informazioni di estrema importanza
atte ad evitare seri danni alla macchi-
na e all'lambiente in cui opera.

L I noTA:

Informazioni aggiuntive per il corretto
funzionamento della macchina o di ca-
rattere generale.

1.1.d - Terminologia convenzionale
Le indicazioni anteriore, posteriore,
avanti indietro superiore, inferiore sini-
stro e destro sono riferite con I'operato-
re in posizione di lavoro con le mani sul
maniglione di guida.

1 | noTA:

Per semplificare, il home commerciale
del modello e stato sostituito con “Mac-
china’.

1.2 - AVVERTENZE
GENERALI

Prima della messa in servizio, I'uso e la
manutenzione della macchina & neces-
sario che gli addetti (responsabili e ope-
ratori) siano istruiti sulle procedure ope-
rative e norme di sicurezza riportate nel
presente manuale.

Rispettare tutte le prescrizioni contenute
nel manuale e nella eventuale documen-
tazione allegata.

A PERICOLO:

- E vietato Puso della macchina a
personale non addestrato.

- E’ necessario controllare che i
bambini non giochino con la mac-
china.

- La macchina non é destinata ad
essere usata da persone (bambini
compresi) le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali siano ridotte,
oppure con mancanza di esperien-
za o di conoscenza, a meno che
esse abbiano potuto beneficiare,
attraverso I'intermediazione di una
persona responsabile della loro
sicurezza, di una sorveglianza o
di istruzioni riguardanti I'uso della
macchina.

1.2.a - Qualifica del personale
Operatore

Per operatore si intende un personale
generico in grado di svolgere le semplici
operazioni di conduzione della macchina
e le relative operazioni di pulizia a fine
turno di lavoro.

Manutentore elettrico/meccanico
Tecnico qualificato a operare sulla
macchina per eseguire operazioni di
riparazione o sostituzione di parti che
necessitano la rimozione dei carter di
protezione.

ITALIANO - 2



1.2.b - Posizione operatore
L’'operatore, durante I'uso della macchi-
na € posizionato nella parte posteriore
della stessa con le mani sul maniglione
(uomo a terra) oppure seduto in posi-
zione di guida con le mani sul volante
(uomo a bordo).

1.2.c - Abbigliamento antinfortunisti-
co
- Utilizzare abbigliamento antinfortu-
nistico come indicato dalle norme in
vigore nel paese di utilizzo della mac-
china.

1.2.d - Avvertenze generali per il tra-
sporto e lo stoccaggio

- |l trasporto e lo stoccaggio devono
essere effettuati al riparo dagli agenti
atmosferici.

- Non sovrapporre alla macchina altri
imballaggi.

Temperatura tra 5°C e 40°C; umidita tra

il 20% e il 60%; pressione atmosferica

compresa tra 990hPa e 1040hPa.

1.2.e - Avvertenze generali
dell’'uso
- Controllare, prima dell'uso della mac-
china, che le protezioni di sicurezza
fisse (carter) siano sempre nella loro
sede correttamente fissate.

prima

1.2.f- Avvertenze generali di sicu-
rezza
- Sacchetti di plastica, polistirolo, graf-
fette, ecc.. non devono essere lascia-
ti alla portata dei bambini in quanto
potenziali fonti di pericolo.

- Non lasciare I'apparecchio esposto
agli agenti atmosferici.

- Non utilizzare I'apparecchio se pre-
senta delle anomalie di funzionamen-
to ma portarlo presso un centro di
assistenza autorizzato.

- Non immergere I'apparecchio in ac-
qua o altri liquidi.

1.2.g - Avvertenze generali durante

l'uso della macchina

- Se la macchina emette rumori strani
arrestarla immediatamente e indivi-
duare la causa.

- NON abbandonare la macchina su
superfici inclinate superiori al 2%.

- Durante l'uso della macchina evitare
di urtare scaffalature o armadi.

- E vietato utilizzare la macchina all’a-
perto e su strade pubbliche.

- Utilizzare la macchina, se possibile,
in ambienti liberi da persone; in pre-
senza di persone estranee avvisare
le stesse di allontanarsi prima di uti-
lizzare la macchina.

- Non utilizzare il sistema di aspirazio-
ne e raccolta liquidi della macchina
su pavimenti gia precedentemente
bagnati con alta concentrazione di
agente schiumogeno.

- Non utilizzare la macchina in ambien-
ti con presenza di sostanze corrosive
0 salmastre.

- Non utilizzare la macchina in ambien-
ti esplosivi (ATEX).

- Non lasciare mai I'apparecchio in-
custodito se non & spento e la spina
non & staccata dalla presa a muro o
I'unita batteria non € stata rimossa.

ITALIANO - 3



EMERGENZA
In caso di emergenza staccare la spina
dalla presa; questo toglie tensione ai cir-
cuiti fermando qualsiasi funzione della
macchina.

ﬁ’;}v AVVERTENZA:

Staccare la spina con macchina ac-
cesa solo in caso di reale necessita,
non utilizzare questo procedimento
per spegnere la macchina, potrebbe
causare guasti anche seri alla stessa.

1.2.h - Avvertenze generali modelli
collegati alla rete di alimenta-
zione elettrica fissa

- Prima di mettere in funzione la mac-
china assicurarsi che la tensione di
rete corrisponda a quella indicata sul-
la targa dati

- Per togliere la spina dalla presa di
corrente NON tirare il cavo di alimen-
tazione, estrarre la spina prendendo
il corpo della stessa con la mano.

- Durante l'uso della macchina svolge-
re completamente il cavo elettrico.

- E consentito I'uso di prolunghe solo
se omologate, dimensionate secondo
la potenza della macchina e in buono
stato di conservazione.

- Non utilizzare la macchina se la spi-
na o il cavo elettrico non sono in buo-
ne condizioni.

- Se il cavo di alimentazione della
macchina € danneggiato, deve es-
sere sostituito esclusivamente da un
centro assistenza tecnico autorizzato
dal costruttore.

Evitare di far scorrere il cavo elettrico

su spigoli taglienti.

- Evitare di schiacciare il cavo elettrico.

- Non utilizzare la macchina con le
mani bagnate o umide.

- Prima di effettuare qualsiasi interven-
to di manutenzione o pulizia & obbli-
gatorio togliere la spina dalla presa di
corrente.

- Quando la macchina & fuori uso &

necessario renderla inutilizzabile ta-

gliando il cavo di alimentazione prima

di conferirla agli appositi centri di rac-

colta.

ﬁ’;? AVVERTENZA:

Non lasciare che il cavo di alimenta-
zione entri in contatto con le spazzole
rotanti.

1.2.i- Avvertenze generali sulle bat-

terie

- L’acido della batteria & corrosivo: in
caso di contatto con la pelle sciac-
quare abbondantemente con acqua e
consultare il medico.

- Indossare occhiali e guanti di prote-
zione rispetto gli agenti corrosivi.

- Non inalare il vapore: € pericoloso.

- Caricando la batteria si potrebbero
formare miscele di gas esplosive,
pertanto i locali in cui la batteria €
caricata devono essere ben ventilati
e conformi alle norme specifiche in
materia.
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E’ vietato fumare e/o utilizzare fiam-
me libere nel raggio di 2 metri dalla
batteria durante la carica, nell’area di
ricarica, e durante il raffreddamento
della stessa dopo la ricarica.
Segnalare eventuali perdite di liquido
della batteria:

Sono pericolose ed altamente inqui-
nanti.

1.2.1- Avvertenze generali durante

la manutenzione
Scollegare le batterie prima di effet-
tuare operazioni di manutenzione,
di riparazione o conversione in altre
funzioni, o rimuovere la spina dalla
presa di corrente.
Non appoggiare utensili ed oggetti
metallici sopra le batterie; pericolo di
cortocircuito.
Nelle operazioni di pulizia e di lavag-
gio non usare detergenti aggressivi,
acidi, liscivie, ecc. e prestare partico-
lare attenzione alle parti elettriche.
Non lavare la macchina con getti di
acqua diretti o a pressione.
Pulire 'apparecchio utilizzando un
panno bagnato di acqua.
Quando si deve sollevare la macchi-
na per eventuali operazioni di manu-
tenzione & necessario lavorare in si-
curezza mettendo sotto la stessa dei
sostegni fissi.
Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per le operazioni di ripa-
razione e richiedere solamente ri-
cambi ORIGINALI.

ITALIANO -

Ogni 5 anni far verificare la piena ef-
ficienza della macchina da un centro
di assistenza autorizzato.

1.2.m - Avvertenze generali in caso di

incendio
In caso di incendio utilizzare solo
estintori a polvere omologati; NON
utilizzare acqua per spegnere l'incen-
dio.

1.2.n - Fermo della macchina

Per evitare 'uso non autorizzato del-
la macchina, rimuovere la chiave di
avviamento (se presente).

La macchina lasciata incustodita
deve essere fissata contro il movi-
mento involontario.

1.2.0- Fermo prolungato della mac-

china
Riporre la macchina al coperto al ri-
paro degli agenti atmosferici in un
luogo dove la temperatura sia com-
presa tra 5°C e +40°C.
Rimuovere la chiave di avviamento.
Scaricare I'acqua pulita contenuta nel
serbatoio.
Eseguire la ricarica delle batterie e
una volta cariche scollegarle dalla
stessa.
Una volta al mese effettuare la ricari-
ca delle batterie.



1.3 - USO PREVISTO
DELLA MACCHINA

La macchina é stata progettata e costru-
ita solamente per il lavaggio e asciuga-
tura di pavimenti al coperto.

La macchina & destinata alla pulizia dei
pavimenti con superficie artificiale. Le
macchine sono destinate al trattamen-
to dei pavimenti per uso commerciale
come ad esempio in hotel, scuole, ospe-
dali, fabbriche, negozi, uffici e noleggio.

A PERICOLO:

Qualsiasi altro utilizzo solleva il co-
struttore da responsabilita per danni
a persone e/o cose e fa decadere qual-
siasi condizione di garanzia.

1.4 - USO NON PREVISTO
DELLA MACCHINA

w AVVERTENZA:
La macchina non é destinata a funzio-
nare all’aperto.

A PERICOLO:

- Non lavare pavimenti con acqua
superiore a 50°C.

- Non utilizzare gasolio/benzine o
detergenti corrosivi per il lavaggio
di pavimenti.

- Non lavare e aspirare liquidi corro-
sivi, infiammabili, esplosivi anche
se diluiti.

Non utilizzare per pulire superfici
con gradiente superiore a quello
contrassegnato sulla macchina.

- Non utilizzare ad altitudini superio-
ri a 2000m.

1.4.a- Zone con rischio di esplosio-
ne

E assolutamente vietato utilizzare la

macchina in ambienti con rischio di

esplosione dove sono presenti gas,

vapori, liquidi e polveri infiammabili ed

esplosive.

1.5 - DEMOLIZIONE
DELLA MACCHINA

Per la salvaguardia dellambiente, pro-
cedere secondo la normativa locale vi-
gente.

Quando I'apparecchio non & piu utilizza-
bile né riparabile, procedere allo smalti-
mento differenziato dei componenti.

Ai sensi sulla attuazione delle Direttive
2012/19/UE - 2011/65/UE, relative alla
riduzione dell’'uso di sostanze pericolose
nelle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche, nonché allo smaltimento dei
rifiuti, 'apparecchiatura elettrica non pud
essere smaltita come un rifiuto urbano
ma € necessario rispettare la raccolta
separata e lo smaltimento adeguato.
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Le apparecchiature elettriche
sono contrassegnate da un
simbolo recante un contenitore

di spazzatura su ruote barrato.
Il simbolo indica che I'apparec-
chiatura é stata immessa sul
mercato dopo il 13 agosto 2005
e che deve essere oggetto di
raccolta separata.

Lo smaltimento inadeguato o abusivo
delle apparecchiature oppure un uso im-
proprio delle stesse, in considerazione
delle sostanze e dei materiali contenuti
puod causare danni alle persone e allam-
biente.

Lo smaltimento dei rifiuti elettrici che non
rispetti le norme vigenti comporta 'ap-
plicazione di sanzioni amministrative e
penali.

w AVVERTENZA:

Per macchine a batteria: la batteria
deve essere rimossa dall’apparecchio
prima di essere rottamata.

1.6 - NORMATIVE
DI RIFERIMENTO

La macchina ¢ stata costruita in confor-
mita alla direttiva macchine in vigore e
in conformita alle norme indicate nella
dichiarazione “CE” fornita con la macchi-
na.
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1.1 - INTRODUCTION

w WARNING:

Before using the appliance, please
read this manual and the “Operation
and Maintenance” manual supplied
with the machine carefully.

This manual and the “Operation and
maintenance manual’ form an integral
part of the machine itself. They must
therefore be kept in a safe place where
they are accessible to all users (op-
erators and maintenance personnel)
throughout the life of the machine until it
is scrapped.

1.1.a - Purpose of the manual

The purpose of the manual is to provide
the instructions necessary for putting
into service, using and maintaining the
machine with which it is enclosed.

It is advisable to read the instructions
carefully and comply with the safety
standards described in the manual to the
letter.

The non-observance of these instruc-
tions/standards may cause damage to
the machine and injury to the operator
for which under no circumstances is the
manufacturer responsible.

The safety information described in the
manual supplements and DOES NOT
REPLACE standards in force in the
country in which the machine is used.

1.1.b - Consulting the manual

The manual is divided into chapters ac-
cording to a logical order of knowledge
and use of the machine.

For help with finding a specific topic, first
consult the CONTENTS shown at the
beginning of the manual.

1.1.c- Key to symbols used in the
manual

In order to highlight information and pro-

cedures regarding safety, maintenance

etc., the following symbols have been

adopted in the manual:
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A DANGER:

Warns of a serious, even fatal danger
for the safety of the operator and/or
third persons.

w WARNING:
Extremely important information in
order to prevent serious damage to
the machine and the environment in
which it operates.

1 NOTE:

Additional information for correct ma-
chine operation or of a general nature.

1.1.d - Conventional terminology

The terms front, rear, forward, back, up-
per, lower, left and right refer to the op-
erator in the working position with his/
her hands on the guide handle.

L I NoOTE:
To simplify, the brand name of the model
has been replaced with “Machine”.

1.2 - GENERAL
WARNINGS

Before putting into service, using and
maintaining the machine, it is neces-
sary for the persons involved (persons
in charge and operators) to be trained
regarding the operating procedures and
safety standards shown in this manual.

Respect all the provisions contained in
the manual and in any enclosed docu-
mentation.

A DANGER:

The machine is not intended for
use by persons with lack of experi-
ence and knowledge.

- Children being supervised not to
play with the appliance.

- The machine is not intended to
be used by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or
lack experience or knowledge, un-
less they are supervised or given
instructions on how to use the ma-
chine by a person responsible for
their safety.

1.2.a - Personnel qualifications
Operator

The term operator refers to a generic
worker able to perform simple opera-
tions such as running the machine and
carrying out the relative cleaning at the
end of the working shift.
Electrical/mechanical maintenance
technician

A technician qualified to operate on the
machine in order to repair or replace
parts which require the removal of the
protective cover.
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1.2.b - Operator position

While using the machine, the operator is
position at the rear of the machine with
his hands on the handle (walk-behind)
or sitting in the driving position with his
hands on the steering wheel (ride-on).

1.2.c - Protective clothing

- Use protective clothing as indicated
in the standards in force in the coun-
try in which the machine is used.

1.2.d - General precautions for trans-
port and storage

- Transport and storage must be car-
ried out while protected from weath-
er.

- Do not place any other packages on
top of the machine.

Temperature from 5°C to 40°C; humidity

from 20% to 60%; barometric pressure

from 990hPa to 1040hPa.

1.2.e - General warnings before use

- Before using the machine, check that
the fi xed safety guards (covers) are
always correctly secured in position.

1.2.f- General safety instructions

- Plastic bags, polystyrene, paper
clips, etc. must not be left within the
reach of children, as these are poten-
tial sources of danger.

- Do not leave the unit exposed to the
elements.

- Do not use the unit if its operation
is faulty. Take this to an authorised
technical support centre.

- Do not immerse the unit into water or
other liquids.

1.2.g - General warnings while

using the machine

- If the machine makes strange noises,
stop it immediately and identify the
cause.

- Do NOT abandon the machine on
surfaces which slope by more than
2%.

- While using the machine, do not
knock into shelving or cupboards.

- It is forbidden to use the machine
outdoors or on public roads.

- If possible, use the machine in envi-
ronments where no persons are pre-
sent; in the present of unauthorised
persons, warn them to move away
before using the machine.

- Do not use the machine’s suction and
liquid collection system on previously
wet floors with a high concentration
of foaming agent.

- Do not use the machine in environ-
ments with the presence of corrosive
or salty substances.

- Do not use the machine in explosive
environments (ATEX).

- Never leave the device unattended
when it is not switched off and with
the mains plug or the battery pack re-
moved.

EMERGENCY
In case of emergency pull the plug out
of the socket; to disconnect power to the
circuits and to stop all the functions of
the machine.
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ﬁ’;}v WARNING:

Unplug the machine while it is func-
tioning only if absolutely necessary;
do not follow this procedure to turn
off the machine as it may cause seri-
ous damage to it.

1.2.h - General instructions for mod-
els connected to the fixed
power supply

- Ensure that the voltage matches that
indicated on the data plate before
turning the unit on.

- To unplug the unit from the socket,
pull the plug itself and NOT the ca-
ble.

- Unwind the entire power cable when
using the unit.

- Solely approved extension cables
can be used. These must be ad-
equate for the power of the unit and
must also be in good condition.

- Do not use the unit if either the plug
or power cable is not in good condi-
tion.

- If the power cable is damaged, this
can only be replaced by a technical
support centre that is authorised by
the manufacturer.

- Do not slide the power cable on
sharp edges.

- Do not pinch or crush the power ca-
ble.

- Do not use the unit with wet or damp
hands.

- The plug must be removed from the
socket before any maintenance or
cleaning procedures are implement-

ed.

- When depositing the unusable unit
at appropriate collection points, the
power cord must be removed in order
to ensure it is not used.

w WARNING:

Do not allow the supply cord to come
into contact with the rotating brush-
es.

1.2.i- General warnings about the

batteries

- The battery acid is corrosive: in case
of contact with skin, rinse thoroughly
with water and consult a physician.

- Wear protective goggles and gloves
for use with corrosive substances.

- Do not inhale the vapour: it is danger-
ous.

- Charging the battery may form explo-
sive mixtures of gas, so the rooms
in which the battery is charged must
be well ventilated and in accordance
with specific rules.

- It is forbidden to smoke and/or use
naked flames within 2 metres of the
battery during charging, in the charg-
ing area and while the battery is cool-
ing after charging.

- Hazardous voltage / current inside
the battery. The battery pack is not
a serviceable part. Never attempt to
open the battery for any reason.

- Report any liquid leaking from the
battery:
leaks are dangerous and highly pol-
luting.
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1.2.- General warnings

maintenance

- Before performing maintenance, re-
pair or replacement procedure, dis-
connect the battery connector or re-
move the plug from the socket.

- Do not rest tools and metal objects
on the batteries; danger of short cir-
cuits.

- Do not use aggressive detergents,
acid, lye etc. during cleaning and
washing and take particular care with
electrical parts.

- Do not wash the machine with direct
or pressurised jets of water.

- Clean the unit using a water mois-
tened cloth.

- When the machine must be lifted for
any maintenance operations, it is
necessary to work safely by placing
fixed supports underneath it.

- Contact an authorised support centre
for repairs and request ORIGINAL
spare parts only.

- Check the efficiency of the machine
every 5 years through an authorized
service center.

during

1.2.m - General warnings in the event
of a fire
- In the event of a fire, use approved
powder extinguishers only; do NOT
use water to put out the fire.

1.2.n - Machine standstill

- To avoid any unauthorized use of the
machine, remove the ignition key (if
present).

- Do not leave the machine unattend-
ed without being sure that it cannot
move independently.

1.2.0 - Prolonged machine standstill

- Place the machine under cover, shel-
tered from atmospheric agents in a
place where the temperature is be-
tween 5°C and +40°C.

- Remove the ignition key.

- Drain the clean water contained in
the tank.

- Charge the batteries and, once they
are charged, disconnect them from
the charger.

- Charge the batteries once a month.

1.3 - INTENDED MACHINE
USE

The machine has been designed and
manufactured for washing and drying in-
door floor surfaces.

The machine is designed to clean floors
with artificial surfaces. The machines are
designed for treating floors for commer-
cial use, for example, in hotels, schooals,
hospitals, factories, shops, offices and
rentals.
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A DANGER:

Any other use releases the manufac-
turer from responsibility for damage
or injury to persons and/or things and
invalidates any warranty condition.

1.4 - NON-INTENDED
MACHINE USE

ﬁ’;}v WARNING:
The machine is not intended for out-
door use.

A DANGER:

Do not wash floors with water
which is hotter than 50°C.

- Do not use diesel/petrol or corro-
sive detergents to wash floors.

- Do not wash and aspirate up cor-
rosive, flammable and/or explosive
liquids, even if diluted.

- Do not use the machine to cleans
surfaces with a gradient exceeding
the value marked on the machine.

- Do not use the machine at altitudes
over 2000 meters.

1.4.a - Zone with risk of explosion

It is strictly forbidden to use the machine
in environments where there is a risk of
explosion with the presence of flamma-
ble and explosive gases, vapours, lig-
uids and powders.

1.5 - DEMOLISHING THE
MACHINE

In order to protect the environment, pro-
ceed in compliance with local standards
in force. When the appliance can no
longer be used or repaired, proceed with
the separate disposal of its components.

In accordance with the implementation
of Directives 2012/19/EU - 2011/65/EU,
on the restriction of the use of danger-
ous substances in electric and electronic
equipment and the disposal of waste
materials, electrical equipment cannot
be disposed of as urban waste but sepa-
rate collection and proper disposal must
be observed. electrical devices can-
not be disposed of as urban waste, but
separate collection and proper disposal
must be ensured.

equipment is

The electrical i '
marked with a symbol show-

I ing a wheeled bin with a cross
on it. The symbol indicates that
the equipment was put on the
market after 13" August 2005
and that it must be disposed of
separately.

In consideration of the substances and
materials contained, inadequate or abu-
sive disposal of the equipment or its im-
proper use may cause damage or injury
to persons and the environment.
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Disposal of electrical waste which does
not respect the standards in force leads
to the application of administrative sanc-
tions and penalties.

w WARNING:

For battery machines: the battery
must be removed from the appliance
before it is scrapped.

1.6 - REFERENCE
STANDARDS

This machine has been built in compli-
ance with the machine directive in force
and in accordance with the standards
contained in the EC Declaration of Con-
formity supplied with the machine.
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1.1 - INTRODUCTION

w AVERTISSEMENT :

Avant d’utiliser I'appareil, lire atten-
tivement ce manuel et le manuel «
d’Utilisation et d’Entretien » fournis
avec la machine.

Ce manuel et le « Manuel d'utilisation
et d’entretien » font partie intégrante de
la machine ; ils doivent donc étre soi-
gneusement conservés dans un lieu sir
et accessible a tous les utilisateurs (les
opérateurs et le personnel chargé de
I'entretien) pour toute la durée de vie de
la machine jusqu’a sa démolition.

1.1.a - Intérét du manuel

L'intérét de ce manuel est de fournir les
instructions nécessaires pour la mise en
service, l'utilisation et I'entretien de la
machine a laquelle il est annexé.

Il est recommandé de lire les instruc-
tions de ce manuel attentivement et de
respecter scrupuleusement les normes
de sécurité décrites dans ce manuel.

Le mauvais respect de ces instructions/
normes pourrait causer des dommages
a la machine et a l'opérateur et ne
pourront en aucun cas étre imputés au
constructeur.

Les indications de sécurité décrites
dans le manuel intégrent et NE SUBS-
TITUENT PAS les normes en vigueur du
pays dans lequel la machine est utilisée.

1.1.b - Consultation du manuel

Ce manuel est divisé en chapitres selon
un ordre logique de connaissances et
d’emploi de la machine.

Pour faciliter la recherche, consulter
d'abord la TABLE DES MATIERES re-
portée au début du manuel.

1.1.c- Légende des symboles pré-
sents dans le manuel

Pour mettre en évidence dans ce ma-

nuel les informations et les procédures

relatives a la sécurité, I'entretien, etc. on

été adoptés les symboles suivants :
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A DANGER :

Avertissement d’'un danger sérieux,
éme mortel, pour la sécurité de I'opé-
rateur et/ou de tierces personnes.

w AVERTISSEMENT :
Informations d’une extréme impor-
tance permettant d’éviter des sérieux
dommages a la machine et dans I'en-
vironnement de travail.

1 I NoTE :

Informations supplémentaires pour le
correcte fonctionnement de la machine
ou ayant un caractére général.

1.1.d - Terminologie conventionnelle
Les indications antérieures, posté-
rieures, en avant, en arriére, en bas, en
haut, a gauche et a droite font référence
a l'opérateur en position de travail avec
les mains sur le manche de conduction.

1 noTA:
Pour simplifier, le nom commercial du
modéle a été substitué par « machine ».

1.2 - AVERTISSEMENTS
GENERAUX

Avant la mise en route, l'utilisation et
I'entretien de la machine, il faut que les
conducteurs (responsables ou opéra-
teurs) aient pris connaissance des pro-
cédures et de normes de sécurite pré-
sentes dans ce manuel.

Respecter toutes les prescriptions
contenues dans le manuel et dans la
documentation éventuelle en annexe.

A DANGER :

- L'utilisation de la machine par du
personnel no formé.

- Il est nécessaire de vérifier que les
enfants ne jouent pas avec I'appa-
reil.

- La machine n’est pas destiné a
étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les
capacités physiques, mentales et
sensorielles sont réduites, ou bien
ne possédant pas I'expérience ou
la connaissance nécessaires, a
moins que ces personnes béné-
ficient de la surveillance d’une
tierce personne responsable de
leur sécurité ou leur apportant les
instructions d’utilisation de la ma-
chine.

1.2.a - Qualification du personnel
Opérateur

Par opérateur, il est sous-entendu du
personnel générique capable de prati-
quer des opérations simples de conduc-
tion de la machine ainsi que les opé-
rations de nettoyage aprés ['utilisation
relatives.
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Ouvrier chargé de [I'entretien élec-
trique/mécanique

Technicien qualifié pour effectuer sur la
machine des opérations de réparation
ou de substitution des parties pour les-
quelles il faut enlever les carters de pro-
tection.

1.2.b - Position de I'opérateur
Pendant [Iutilisation de la machine,
I'opérateur est positionné derriére la ma-
chine, avec les mains sur le manche (a
conducteur accompagnant) ou assis en
position de conduite avec les mains sur
le volant (& conducteur porté).

1.2.c - Combinaison de protection

- Utiliser une combinaison de protec-
tion selon la norme en vigueur dans
le pays d'utilisation de la machine.

1.2.d - Avertissements généraux
pour le transport et le stoc-
kage

- Le transport et le stockage doivent

étre effectués a I'abri des agents at-
mosphériques.

- Ne placer aucun emballage sur le

dessus de la machine.

Température entre 5°C et 40°C, humi-

dité comprise entre 20% et 60%, pres-

sion atmosphérique entre 990hPa et
1040hPa.

1.2.e - Avertissements généraux
avant la premiére utilisation

- Avant la premiere utilisation de la

machine, vérifi€ que les protections

de sécurité fixe (carter) soient tou-
jours a leur emplacement et correcte-
ment fixées.

1.2.f- Instructions générales de sé-

curité

- Les sachets en plastique, le polys-
tyréne, les agrafes, etc., ne doivent
pas étre laissés a la portée des en-
fants car ils sont source de danger
potentiel.

- Ne pas laisser I'appareil exposé aux
agents atmosphériques.

- Ne pas utiliser 'appareil s'il présente
des anomalies de fonctionnement,
I'apporter dans un centre d'assis-
tance autorisé.

- Ne pas immerger I'appareil dans de
I'eau ou d’autres liquides.

1.2.g - Avertissements généraux pe-

dant l'utilisation de la machine

- Si la machine émet des bruits bi-
zarres, larréter immédiatement et
identifier la cause.

- NE JAMAIS laisser la machine sur de
surfaces inclinées supérieures a 2 %.

- Pendant le fonctionnement de la ma-
chine, éviter les chocs avec des éta-
géres ou des armoires.

- Il est interdit d’utiliser la machine en
plein air ou sur la voie publique.

- Si possible, utiliser la machine dans
des lieux vides de personnes ; si ce
n'est pas le cas, les prévenir de bien
vouloir s’éloigner avant d'utiliser la
machine.

- Nutilisez pas le systeme daspira-
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tion et de collecte de liquide de la
machine sur des sols préalablement
mouillés avec une forte concentration
d’agent moussant.

- Ne pas utiliser la machine au sein
d’environnements présentant des
substances corrosives ou des sau-
matres.

- Ne pas utiliser la machine au sein
d’environnements explosifs (ATEX).

- Ne laissez jamais I'appareil en fonc-
tionnement et fiche secteur débran-
chée ou batterie retirée sans surveil-
lance.

ARRET D’'URGENCE
En cas d'urgence déconnecter la fiche
de la prise ; cela permet de couper la
tension aux circuits en arrétant toutes
les fonctions de la machine.

w AVERTISSEMENT:
Déconnecter la fiche lorsque la ma-
chine est en service uniquement en
cas de réelle nécessité, ne pas utiliser
ce procédé pour éteindre la machine,
car cela pourrait causer des dom-
mages méme sérieux a la machine.

1.2.h - Instructions générales pour
les modeles connectés a I'ali-
mentation électrique fixe

- Avant de mettre en marche I'appareil

s’assurer que la tension de réseau
corresponde a celle indiquée sur la
plaque d'identification et des don-
nées techniques.

- Pour retirer la fiche de la prise de

courant NE PAS tirer le cable d’ali-
mentation, extraire la fiche en empoi-
gnant tout le corps de celle-ci.

- Durant lutilisation de l'appareil dé-
rouler complétement le cable élec-
trique.

- L'utilisation de rallonges est permise
uniquement si celles-ci sont homolo-
guées, dimensionnées selon la puis-
sance de l'appareil et en bon état de
conservation.

- Ne pas utiliser I'appareil si la fiche ou
le cable électrique ne sont pas dans
de bonnes conditions.

- Si le cable d’alimentation de I'appa-
reil est défectueux, il doit étre rem-
placé exclusivement par un centre
d’assistance technique autorisé par
le fabricant.

- Eviter de faire glisser le cable élec-
trique sur des angles ou coins cou-
pants.

- Eviter d'écraser le cable électrique.

- Ne par utiliser I'appareil avec les
mains mouillées ou humides.

- Avant deffectuer toute intervention
d’entretien ou de nettoyage il est obli-
gatoire de retirer la fiche de la prise
de courant.

- Lorsque lappareil est hors d'usage
il est nécessaire de le rendre inutili-
sable en coupant le cable d’alimen-
tation avant de le déposer dans un
centre de collecte approprié.

Xj AVERTISSEMENT :

Ne pas laisser le cordon d’alimen-
tation entrer en contact avec les
brosses rotatives.
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1.2.i -

Avertissements généraux
concernant les batteries
L’acide de la batterie est corrosif : en
cas de contact avec la peau, rincer
abondamment a I'eau et consulter un
médecin.

Porter des lunettes et des gants de
protection adaptés aux agents corro-
sifs présents.

Ne pas inhaler les vapeurs :
peut étre dangereux.
Chargement de la batterie peut for-
mer des mélanges explosifs de gaz,
de sorte que les piéces ou la batte-
rie est chargée doit étre bien aéré
et conformément aux régles spéci-
fiques.

Il est interdit de fumer et/ou d'utiliser
des flammes libres dans un rayon de
2 métres autour de la batterie pen-
dant sa charge, dans la zone de re-
charge et pendant le refroidissement
de celle-ci aprés la charge.

Signaler les éventuelles fuites de
liquide de la batterie;

elles sont dangereuses et fortement
polluantes.

cela

1.2.1 - Avertissements généraux pen-

dant I'entretien

Débrancher la batterie ou retirez la
fiche de la prise, avant d’effectuer
des opérations d’entretien ou de ré-
paration.

Ne pas poser d'outils ni d’'objets me-
talliques sur les batteries; cela pour-
rait provoquer des courts-circuits.

Ne pas utiliser de produits détergents
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agressifs, acides, lessivant, etc. pour
les opérations de nettoyage et de la-
vage, et faire particuliérement atten-
tion aux parties électriques.

Ne pas laver la machine avec des
jets d’eau directs ou sous pression.
Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chif-
fon imbibé d'eau.

Lorsque I'on doit soulever la machine
pour d’éventuelles opérations d’en-
tretien, il est nécessaire de travailler
en toute sécurité en plagant en des-
sous de celle-ci des supports fixes.
Ne s’adresser qu'a un centre d’assis-
tance autorisé pour les opérations de
réparation et ne demander que des
pieces de rechange ORIGINALES.
Tous les 5 ans, faire vérifier que la
machine fonctionne parfaitement par
un centre de réparation agréé.

1.2.m - Avertissements généraux en

cas d’incendie
En cas d’incendie, n'utiliser que
I'extincteur & poudre homologué; NE
PAS utiliser d’eau pour éteindre I'in-
cendie.

1.2.n - Arrét de la machine

Pour éviter toute utilisation non auto-
risée de la machine, enlever la clé de
contact (si présent).

Avant de laisser la machine sans
surveillance, veiller a ce que celle-ci
ne puisse pas bouger de fagon auto-
nome.



1.2.0 - Arrét prolongé de la machine

- Placer la machine dans un endroit
couvert, a l'abri des agents atmos-
phériques, dans un lieu ou la tem-
pérature est comprise entre 5°C et
+40°C.

- Retire la clé de démarrage.

- Vider I'eau propre contenue dans le
réservoir.

- Exécuter la recharge des batteries
et une fois chargées, I'enlever de la
machine.

- Effectuer la recharge de la batterie
une fois par mois.

1.3 - UTILISATION PRE-
VUE DE LA MACHINE

La machine a été congue et fabriqué
seulement pour nettoyer et sécher les
sols d’un endroit clos. La machine est
congue pour nettoyer les sols avec sur-
faces artificielles. Les machines sont
destinées au traitement des sols a
usage commercial tels que les hotels,
les écoles, les hopitaux, les usines, les
magasins, les bureaux et les agences
de location.

A DANGER :

Toute autre utilisation décharge le
constructeur de toute responsabilité
pour dommages aux personnes et/ou
aux choses et fait déchoir toute condi-
tion de garantie.

1.4 - UTILISATION NON
PREVUE DE LA MACHINE

w AVERTISSEMENT :
La machine n’est pas congue pour
étre utilisée a I'extérieur.

A DANGER:

- Ne pas laver les sols avec de I'eau
dont la température est supérieure
a 50°C.

- Nutiliser pas de gasoil/de I'es-
sence ou des détergents corrosifs
pour le lavage des sols.

- Ne pas laver et aspirer des liquides
corrosifs, inflammables et explo-
sifs, méme dilués.

- Ne pas utiliser pour nettoyer des
surfaces a gradient supérieur a
celui indiqué sur la machine.

- Ne pas utiliser a des altitudes su-
périeures a2 000 m.

1.4.a- Zones arisque d’explosion

Il est absolument interdit d’utiliser la ma-
chine dans des environnements a risque
d’explosion, dans lesquels on peut no-
ter la présence de gaz, de vapeurs, de
liquides et de poudres inflammables et
explosives.

1.5 - DEMOLITION DE
LA MACHINE

Pour la sauvegarde de 'environnement,
procéder selon les normes locales en
vigueur.
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Quand l'appareil n’est plus utilisable ni
réparable, procéder a I'élimination diffé-
renciée des composants.

Conformément a la mise en ceuvre des
Directives 2012/19/UE - 2011/65/UE,
relatives a la réduction de l'utilisation de
substances dangereuses dans les équi-
pements électriques et électroniques,
ainsi qu'a I'élimination des déchets, les
équipements électriques ne peuvent pas
étre éliminés en tant que déchets ména-
gers, mais un tri sélectif et une élimina-
tion adéquate doivent étre respectés.

Les équipements électriques
Esont marqués d’'un symbole
représentant un conteneur a

B (échet sur roues barré. Ce sym-
bole indique que I'équipement a
été mis sur le marché apres le
13 aodt 2005 et qu'il doit faire
I'objet d’une récolte différencié.

L'élimination inadaptée ou abusive des
équipements ou bien une utilisation
impropre, en fonction des substances
et des matériaux contenus, peut cau-
ser des dommages aux personnes et
pour I'environnement. L’élimination des
déchets électriques qui ne respecterait
pas les normes en vigueur peut entrai-
ner l'application de sanctions adminis-
tratives et pénales.

#’;}v AVERTISSEMENT :

Pour les machines alimentées par
batterie : la batterie doit étre retirée
de I'appareil avant d’étre mise au re-
but.

1.6 - TEXTES DE
REFERENCE

La machine a été construite conformé-
ment a la Directive Machines en vigueur
et conformément aux normes figurant
dans la déclaration de conformité “CE”
fournie avec la machine.
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1.1 - EINLEITUNG

w HINWEIS:

Bevor Sie das Gerat benutzen, lesen
Sie bitte aufmerksam das vorliegen-
de Handbuch ,,Anwendung und War-
tung“, das mit der Maschine mitgelie-
fert wird.

Das vorliegende Handbuch und das
,Handbuch zur Anwendung und zur
Wartung“ sind fester Bestandsteil der
Maschine. Beide miissen sorgsam fir
die gesamte Lebenszeit der Maschine
bis zu ihrer Entsorgung an einem siche-
ren und fir alle Anwender (Bedien- und
Wartungspersonal) gut zuganglichen Ort
aufbewahrt werden.

1.1.a - Ziel des Handbuchs

Das Ziel des Handbuchs ist es, alle be-
notigten Anweisungen zur Ingangset-
zung, zum Gebrauch und Wartung der
Maschine zu liefern.

Es ist sorgfaltig zu lesen und die im
Handbuch beschriebenen Sicherheits-
bestimmungen sind strengstens einzu-
halten.

Die Nichtbefolgung der Anweisungen/
Normen konnte Schaden an der Ma-
schine und am Bediener verursachen,
die keinesfalls dem Hersteller angelastet
werden kdnnen.

Die im Handbuch beschriebenen Sicher-
heitsanweisungen vervollstandigen und
ersetzen nicht die geltenden Richtlinien
des Landes, in dem die Maschine be-
nutzt wird.

1.1.b - Gebrauch des Handbuchs

Das Handbuch ist in Kapitel gemaf der
logischen Ordnung von Maschinen-
kenntnis- und Anwendung unterteilt. Um
eine Suche zu erleichtern, gehen Sie
zunachst zur Inhaltsangabe am Anfang
des Handbuchs.

1.1.c - Erklarung der im Handbuch
verwendeten Symbole

Zu Hervorhebung von Informationen

und Verfahren bzgl. Sicherheit, Wartung

usw. werden im Handbuch folgende

Symbole verwendet:
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A GEFAHR:

Warnt vor einer ernsten, auch tod-
lichen Gefahr fiir die korperliche Un-
versehrtheit des Bediener und/oder
Dritter.

w HINWEIS:

Informationen von besonderer Be-
deutung zur Vermeidung von schwe-
ren Schaden an der Maschine und in
deren Umfeld.

1 | BEMERKUNG:
Zusétzliche Informationen fiir eine kor-
rekte Arbeitsweise der Maschine oder
sonstige Anmerkungen.

1.1.d - Begriffsverwendungen

Die Angaben vorne, hinten, vorwarts,
ruckwarts, obere, untere, links und
rechts beziehen sich auf die Arbeitsposi-
tion des Bedieners mit den Handen an
der Flihrungssaule.

1 | BEMERKUNG:

Zu Vereinfachung ist der Handelsname
des Modells mit dem Wort “Maschine”
ersetzt worden.

1.2 - ALLGEMEINE
HINWEISEV

Or Ingangsetzung, Gebrauch und War-
tung der Maschine muss das Personal
(Verantwortliche und Bediener) Uber
die in diesem Handbuch vorgetragenen

Verfahrensweise und Sicherheitsbestim-
mungen geschult werden. Beachten Sie
alle in diesem Handbuch und in eventu-
ell beilegten Dokumentationen enthalte-
nen Vorschriften.

A GEFAHR:

- Die Benutzung der Maschine
durch ungeschultes Personal ist
untersagt.

- Darauf achten, dass Kinder nicht
mit dem Gerat spielen.

- Das Gerat ist nicht fiir die Anwen-
dung durch Personen (Kinder ein-
geschlossen) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten geeignet.
Ebenso wenig darf es von Perso-
nen verwendet werden, denen es
an Erfahrung oder Wissen man-
gelt, es sei denn, eine fiir ihre Si-
cherheit verantwortliche Person
hat sie bei der Gerateanwendung
beaufsichtigen oder entsprechend
anleiten konnen.

1.2.a - Bildungsstand des Personals
Bediener

Unter Bediener wird ein Person verstan-
den, die in der Lage ist, einfache Lenk-
und Reinigungsaufgaben am Ende der
Arbeitsschicht vorzunehmen.
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Wartungsarbeiter Elektrik/Mechanik
Qualifizierter Techniker, der Reparatur-
arbeiten oder Auswechselungen von
Teilen vornehmen kann, bei denen das
Schutzgehduse abgenommen werden
muss.

1.2.b - Bedienerstellung

Der Bediener steht wahrend des Arbeits-
vorganges vor der Maschine mit den
Handen auf der Flhrungsséaule (Nach-
laufer) oder in der Fahrposition mit den
Handen am Lenkrad sitzen (Stand-on).

1.2.c - Unfallverhiitungskleidung

- Benutzen Sie Unfallverhitungsklei-
dung, so, wie im Land, in dem die
Maschine zum Einsatz kommt vorge-
schrieben.

1.2.d - Allgemeine  Hinweise zu
Transport und Lagerung

- Transport und Lagerung mussen ge-
schitzt vor Witterungseinfliissen er-
folgen.

- Keine anderen Verpackungen auf die
Maschine stellen.

Temperatur zwischen 5 °C und 40 °C;

Luftfeuchtigkeit zwischen 2 % und

60 %; Luftdruck zwischen 990 hPa und

1040 hPa.

1.2.e - Allgemeine Hinweise vor dem
Gebrauch
- Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch
der Maschine, dass die festen
Schutzvorrichtungen (Gehause) im-
mer fest in ihren Sitzen eingerastet
sind.

1.2.f- Allgemeine Sicherheitshinwei-

se

- Plastiktiiten, Styropor, Heftklammern,
usw. sollten aufler Reichweite von
Kinderhanden aufbewahrt werden,
da sie potenzielle Gefahrenquellen
darstellen.

- Setzen Sie das Gerat nicht den Wit-
terungseinfliissen aus.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, falls
dieses Anomalien aufweisen sollte,
sondern bringen Sie es in eine autori-
sierte Kundendienststelle.

- Tauchen Sie das Gerat nicht in Was-
ser oder andere Flussigkeiten.

1.2.g - Allgemeine Hinweise wahrend

des Gebrauchs

- Erzeugt die Maschine merkwirdige
Gerausche, halten Sie sie sofort an
und stellen Sie die Ursachen fest.

- Verlassen Sie NIE die Maschine bei
schragen Oberflachen von tber 2%

- Vermeiden Sie es, wahrend des Ge-
brauchs an Regale oder Schranke zu
stoRen.

- Die Anwendung der Maschine im
Freien oder auf 6ffentlichen Strallen
ist verboten.

- Benutzen Sie die Maschine in Raum-
lichkeiten, in denen sich wenn madg-
lich keine Personen aufhalten, und
bei Anwesenheit von fremden Per-
sonen sind diese angehalten, den
Raum vor Anwendung der Maschine
zu verlassen.

- Verwenden Sie das Absaug- und
Flussigkeitsauffangsystem der Ma-
schine nicht auf zuvor nassen Boden
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mit einer hohen Konzentration an
Schaumbildner.

- Verwenden Sie die Maschine nicht
in Raumlichkeiten mit atzenden oder
salzigen Substanzen.

- Verwenden Sie die Maschine nicht in
explosiven Raumlichkeiten (ATEX).

- Lassen Sie das Gerat niemals un-
beaufsichtigt, solange es nicht aus-
geschaltet und der Netzstecker gezo-
gen oder der Akkupack entnommen
ist.

NOTFALL
Bei Notfallen immer sofort den Netzste-
cker aus der Steckdose ziehen; dadurch
wird die Stromzufuhr zur Maschine und
damit jede Funktion unterbrochen.

w HINWEIS:

Den Netzstecker bei laufender Ma-
schine nur in Notfallen ziehen; die-
sen Vorgang nicht zum Ausschalten
der Maschine vornehmen: es konnen
dadurch schwere Schaden an der Ma-
schine hervorgerufen werden.

1.2.h - Allgemeine Hinweise fir die
Modelle angeschlossen an
dem festen Stromnetz

- Vor Inbetriebnahme des Gerats ist
zu Uberprifen, dass die auf dem
Leistungsschild angegebenen Span-
nungswerte mit der Netzspannung
tbereinstimmen.

- Der Stecker darf NICHT durch Zie-
hen an dem Kabel aus der Steckdo-
se entfernt werden. Um den Stecker
aus der Steckdose zu entfernen,

muss am Stecker angefasst werden.

- Entrollen Sie das gesamte Strom-
kabel wéahrend der Verwendung des
Gerats.

- Die Verwendung von Verlange-
rungskabeln ist nur dann gestattet,
wenn diese amtlich zugelassen sind,
der Leistung des Gerats entsprechen
und in einem guten Allgemeinzu-
stand sind.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, falls
der Stecker oder das Kabel nicht in
gutem Zustand sein sollten.

- Falls das Speisekabel des Gerats
beschadigt sein sollte, so darf die-
ses ausschlieBlich von einem vom
Hersteller autorisierten Technischen
Kundendienst ersetzt werden.

- Vermeiden Sie es, das Stromkabel
Uber scharfe Kanten zu flhren.

- Vermeiden Sie es, das Stromkabel
zu quetschen.

- Verwenden Sie das Gerat nicht mit
feuchten oder nassen Handen.

- Vor samtlichen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten muss der Netzstecker
aus der Steckdose gezogen werden.

- Wenn das Gerat nicht mehr ver-
wendet wird, muss das Stromkabel
durchgeschnitten werden, bevor es
zu einer geeigneten Sammelstelle
gebracht wird.

W HINWEIS:

Sicherstellen, dass das Netzkabel
nicht mit den rotierenden Biirsten in
Beriihrung kommt.
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1.2.i- Allgemeine Hinweise zu den

Batterien
Die Batteriesaure ist atzend: Bei Be-
rihrung mit der Haut grindlich mit
Wasser abspiilen und einen Arzt auf-
suchen.
Schutzbrille und Schutzhandschuhe
gegen korrosive Stoffe tragen.
Keinen Dampf einatmen: er ist ge-
fahrlich.
Das Aufladen der Batterie kann ein
explosives Gemisch von Gas bilden,
so dass die Raume, in denen die
Batterie geladen ist gut bellftet und
in Ubereinstimmung mit spezifischen
Regeln sein missen.
Wahrend des Ladevorgangs, im Be-
reich des Ladevorgangs und wah-
rend des Abkihlungsprozesses nach
dem Ladevorgang ist es verboten,
im Umkreis von 2m zu rauchen und/
oder offene Flammen zu entzlinden.
Melden Sie eventuelle Austritte von
FlUssigkeiten aus der Batterie:
sie sind gefahrlich und hoch schad-
lich.

1.2.1 - Allgemeine Hinweise wahrend

der Wartung

Klemmen Sie die Batterie vor Aus-
fuhrung der Wartungs- oder Repara-
turarbeiten immer ab.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose vor Ausflihrung der War-
tungs- oder Reparaturarbeiten immer
ab.

Legen Sie keine Werkzeuge oder
metallische Gegenstande auf die
Batterie, es besteht Gefahr eines
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Kurzschlusses.

Benutzen Sie zur Reinigung und zur
Spilung keine aggressiven, sau-
re- oder laugenhaltigen oder Reini-
gungsmittel und achten Sie beson-
ders auf die elektrischen Bauteile.
Reinigen Sie die Maschine nicht mit
direktem Wasserstrahl oder Druck-
strahl.

Reinigen Sie das Gerat mit einem mit
Wasser befeuchteten Tuch.

Muss die Maschine fir eventuelle
Wartungsarbeiten angehoben wer-
den, so ist in Sicherheit zu arbeiten,
indem unter sie feste Stlitzen ge-
schoben werden.

Wenden Sie sich bei Reparaturarbei-
ten an einen autorisierten Kunden-
dienst und benuzen Sie nur ORIGI-
NALERSATZTEILE.

Alle 5 Jahre die volle Leistungsfahig-
keit der Maschine durch eine autori-
sierte Servicestelle Uberpriifen las-
sen.

1.2.m - Allgemeine Hinweise bei Feu-

er
Bei Feuer benutzen Sie nur geprif-
te Feuerloscher, benutzen Sie NIE-
MALS Wasser zum Loschen.

1.2.n - Maschinenstopp

Um zu vermeiden, dass das Ge-
rat von Unbefugten verwendet wird,
Ziindschllssel abziehen (falls vor-
handen).

Das unbeaufsichtigte Gerat gegen
unbeabsichtigtes Wegrollen sichern.



1.2.0 - Langerer Nichtgebrauch der
Maschine

- Bringen Sie die Maschine in einen
vor Witterungseinfliissen geschutz-
ten Ort mit einer Temperatur von 5°C
bis +40°C.

- Entfernen Sie den Zindschlussel.

- Entleeren Sie das Frischwasser aus
dem Tank.

- Laden Sie die Batterien auf und nach
Aufladung klemmen Sie sie von der
Maschine ab.

- Fuhren Sie den Ladevorgang einmal
im Monat durch.

1.3 - VORGESEHENER
GEBRAUCH DER
MASCHINE

Die Maschine wurde entwickelt und ge-
baut zu Waschung und Trocknung von
FuRbdden in Uberdachten Raumen.

Die Maschine ist fir die Reinigung von
Boden mit kinstlichen QOberflachen
bestimmt. Die Maschinen sind flr die
Behandlung von FuRbdden fur den ge-
werblichen Einsatz wie beispielsweise
in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Geschaften, Biros und flr die
Vermietung bestimmt.

A GEFAHR:

Jede andere Verwendung entbindet
den Hersteller von der Haftung fiir
Schaden an Personen und/oder Sa-
chen und lasst jegliche Garantiebe-
dingung erldschen.

1.4 - NICHT
VORGESEHENER
GEBRAUCH DER

MASCHINE

w HINWEIS:
Die Maschine ist nicht fiir den Ge-
brauch im Freien bestimmt.

A GEFAHR:

- FuBboden nicht mit Wasser (iber
50 ° C waschen.

- Verwenden Sie zum Waschen von
Boden keine Diesel- / Benzin- oder
atzenden Reinigungsmittel.

- Korrosive, brennbare, explosive
Fliissigkeiten nicht waschen und
absaugen, auch wenn sie verdiinnt
sind.

- Nicht zum Reinigen von Oberfla-
chen mit einer hoheren Steigung
verwenden, als auf der Maschine
angegeben.

- Nicht in Hohen iiber 2000m ver-
wenden.

1.4.a - Explosionsgefahrdete Raume

Es ist absolut untersagt, die Maschine in
Raumen zu benutzen, in denen Explo-
sionsgefahr besteht und in denen ent-
flammbare und explosive Gase, Damp-
fe, Flussigkeiten und Pulver vorkommen.
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1.5 - ENTSORGUNG DER
MASCHINEZ

Um Schutz der Umwelt gehen Sie so
vor, wie die geltenden Regeln des Lan-
des es bestimmen. Ist die Maschine
nicht mehr gebrauchstiichtig und nicht
mehr zu reparieren, entsorgen Sie ihre
Bauteile nach der Regel der Mulltren-
nung.

Gemaly der Umsetzung der Richtlinien
2012/19/EU - 2011/65/EU, zur Verrin-
gerung der Verwendung gefahrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten
und zur Entsorgung von Abfallen dirfen
Elektrogerate nicht als Siedlungsabfall
entsorgt werden; es muss die getrennte
Sammlung und angemessene Entsor-
gung beachtet werden.

Die Elektrobauteile sind mit

einem Symbol einer durchge-

kreuzten Milltonne mit Radern
I

gekennzeichnet. Das Symbol
zeigt an, dass das Gerat vor
dem 13. August 2005 auf den
Markt kam und dass es getrennt
entsorgt werden muss.

Die unsachgemaBe oder missbrauch-
liche Abfallbeseitigung von Bauteilen
oder ihre sachfremde Anwendung kann
durch ihre Substanzen und Materialien
Schaden an Personen und Sachen her-
vorrufen. Die Beseitigung von Elektro-
mull auf nicht gesetzesgeméale Art ist
Gegenstand von Verwaltungssanktionen

und Haftstrafen.

w HINWEIS:

Bei batteriebetriebenen Maschinen:
Die Batterie muss aus dem Gerat ent-
fernt werden, bevor es verschrottet
werden kann.

1.6 -
REFERENZVORSCHRIFTEN

Die Maschine wurde in Konformitat mit
der geltenden Maschinenrichtlinie und
den in der “CE-Konformitatserklarung”
angegeben Vorschriften konstruiert.
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1.1 - INTRODUCCION

w ADVERTENCIA:

Antes de utilizar el aparato lea con
atencion el presente manual asi como
el manual de “Uso y Mantenimiento”
que se entrega con la maquina.

Este manual y el manual de “uso y man-
tenimiento” forman parte integral de la
maquina, deben conservarse cuidado-
samente en un lugar seguro y de facil
acceso para los usuarios, (operadores y
personal encargado del mantenimiento),
durante la vida util de la misma hasta su
demolicion.

1.1.a- Finalidad del manual

El objeto de este manual es el de sumi-
nistrar las instrucciones necesarias para
poner en funcionamiento, usar y hacerle
mantenimiento a la maquina para la cual
se ha elaborado.

Se recomienda leer atentamente las ins-
trucciones y atender estrictamente las
normas de seguridad que en él se des-
criben.

El incumplimiento de las instrucciones y
normas establecidas podria ocasionar
lesiones al operador y dafios en la ma-
quina que de ninguna manera podran
imputarse al fabricante.

Las indicaciones descritas en el manual
forman parte de la reglamentacion legal
que esté vigente en el lugar donde se va
a instalar la maquina, y por lo tanto NO
LA SUSTITUYEN.

1.1.b - Consulta del manual

El manual esta dividido en capitulos se-
gun el orden logico de relacion y empleo
de la maquina.

Para facilitar la busqueda, consultar el
INDICE que esta al comienzo del ma-
nual.

1.1.c - Lectura de los simbolos pre-
sentes en el manual

Para resaltar la informacion y los pro-

cedimientos relacionados con la seguri-

dad, el mantenimiento, etc., dentro del

manual han sido adoptados los siguien-

tes simbolos:
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A PELIGRO:

Alerta sobre la presencia de un serio
peligro que puede poner en riesgo la
integridad fisica, o incluso ocasionar
la muerte del operador o de terceras
personas.

W ADVERTENCIA:
Contiene informaciéon importante
para evitar dafios en la maquina y al
lugar donde ésta opera.

1 | noTA:

Informacion adicional para el correcto
funcionamigento de la maquina y otras de
caracter general.

1.1.d - Términos convencionales

Las indicaciones que hacen referencia
a los términos delantero, trasero, hacia
adelante hacia atras arriba, abajo iz-
quierdo y derecho, corresponden a las
acciones que realiza el operador cuan-
do trabaja con las manos en el mani-
llar-guia.

1 I noTaA:
Para simplificar, el nombre comercial del
modelo ha sido reemplazado por el de

[

‘Maquina”.

1.2 - ADVERTENCIAS
GENERALES

Antes de poner en funcionamiento, de
usar y de hacerle mantenimiento a la

maquina, es necesario que el personal
encargado (responsable u operador) re-
ciban las instrucciones sobre los proce-
dimientos operativos y sobre las normas
de seguridad descritas en este manual.
Respetar todas las instrucciones que
contiene este manual asi como sus
eventuales anexos.

A PELIGRO:

- Esta prohibido que personas sin la
debida formacion usen la maqui-
na.

- Es necesario controlar que los ni-
fios no jueguen con el aparato.

- La maquina no puede ser utilizado
por personas (incluyendo nifos)
con problemas fisicos, sensoria-
les o mentales, o sin experiencia
o falta de conocimiento, salvo que
sean supervisados por una perso-
na responsable de su seguridad,
cuidado y ademas conozca las
instrucciones relativas al uso de la
maquina.

1.2.a - Cualificacion del personal
Operador

Por operador se entiende el personal
que estad en capacidad de realizar las
operaciones de conduccion de la maqui-
na, y de limpiarla al finalizar el turno de
trabajo.
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Electricista/mecanico

Técnico cualificado para realizar en la
maquina labores de reparacién o de
sustitucién de partes en las que se ne-
cesite retirar la carcasa de proteccion.

1.2.b - Posicion del operador

Durante su uso, el operador debe colo-
carse en la parte trasera de la maquina
con las manos sobre el manillar (con-
ductor a pie) o sentado en la posicion de
conduccion con las manos en el volante
(conductor a sentado).

1.2.c - Ropa de seguridad en el traba-
jo
- Utilizar ropa de seguridad en el tra-
bajo de acuerdo con la reglamenta-
cion legal que esté vigente en el lu-
gar donde se instala la maquina.

1.2.d - Advertencias generales para
el transporte y el almacena-
miento

- El transporte y el almacenamiento

de la maquina deben realizarse pro-
tegiéndola de los agentes atmosféri-
COS.

- No apilar otros embalajes encima de

la maquina.

Temperatura entre 5 °C y 40 °C; hume-

dad entre el 20 % y el 60 %; presion at-

mosférica comprendida entre 990 hPa y

1040 hPa.

1.2.e - Advertencias generales antes
del uso
- Antes de usar la maquina, contro-
le que los protectores de seguridad
(carcasa) estén siempre fijados en la
posicidn correcta.

1.2.f- Instrucciones generales de

seguridad

- Bolsas de plastico, poliestireno, gra-
pas, etc., no deben dejarse al alcan-
ce de los nifios porque son una fuen-
te de peligro.

- No dejar el aparato expuesto a los
agentes atmosféricos.

- No utilizar el aparato si presenta fa-
llas en su funcionamiento, por lo tan-
to se debe llevar a un centro de asis-
tencia autorizado.

- No meter el aparato dentro del agua
0 de otros liquidos.

1.2.9 - Advertencias generales cuan-

do se usa la maquina

- Si la maquina emite ruidos extrafios
parela inmediatamente e identifique
la causa.

- NO deje la maquina en superficies
con inclinaciones superiores al 2%.

- Durante el uso de la maquina evitar
golpes en las estanterias o armarios.

- Es prohibido usar la maquina fuera
del lugar o en vias publicas.

- En lo posible, utilizar la maquina en
lugares libres de personas; y en el
caso en que advierta la presencia de
alguna ajena al ambiente de trabajo,
alértela sobre la necesidad de retirar-
se del lugar antes de usarla.
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- No utilice el sistema de aspiracion y
recoleccion de liquidos de la maqui-
na en pisos previamente mojados
con una alta concentracion de agen-
te espumante.

- No usar la maquina en ambientes
con presencia de sustancias corrosi-
vas o salobres.

- No usar la maquina en ambientes
con presencia de explosivos (ATEX).

- Nunca deje el equipo desatendido a
menos que haya sido desconectado
y el conector de red se haya desen-
chufado o la bateria se haya retirado.

EMERGENCIA
En casos de emergencia desenchufar el
enchufe de la toma; esto quita tension a
los circuitos bloqueando cualquier fun-
cion de la maquina.

ﬁ’;}v ADVERTENCIA:
Desenchufar el enchufe con la ma-
quina encendida soélo si es realmen-
te necesario, se aconseja no utilizar
este procedimiento para apagar la
maquina, esto podria provocar dafos
serios a la misma.

1.2.h - Instrucciones generales para
modelos conectados a la
fuente fijada de alimentacion

- Antes de poner en funcionamiento el

aparato, compruebe que la tensién
de red corresponda con la prevista
en la placa con la descripcion de los
datos.

- Para retirar el enchufe de la toma de
corriente no tire el cable de alimen-
tacion, quite el enchufe cogiendo el
cuerpo de la misma con la mano.

- Durante el uso del aparato, desenro-
lle completamente el cable eléctrico.

- Se pueden usar sélo extensiones ho-
mologadas, que resistan la potencia
del aparato y se encuentren en buen
estado.

- No utilizar el aparato si el enchufe o
el cable eléctrico no se encuentra en
buen estado.

- Si el cable de alimentacién del apa-
rato esta dafiado, sdlo debe ser sus-
tituido en un centro de asistencia téc-
nica autorizado por el fabricante.

- Evitar que el cable eléctrico se desli-
ce sobre bordes cortantes.

- Evitar aplastar el cable eléctrico.

- No utilizar el aparato con las manos
mojadas o humedas.

- Antes de realizar cualquier operacion
de mantenimiento o de limpieza, es
obligatorio quitar el enchufe de la
toma de corriente.

- Cuando el aparato esta fuera de uso
es necesario dejarlo sin funciona-
miento retirando el cable de alimen-
tacion antes de llevarlo al centro de
recoleccion.

W ADVERTENCIA:
No dejar que el cable de alimentacion
toque los cepillos giratorios.

ESPANOL - 4



1.2.i- Advertencias generales sobre

las baterias
El &cido de la bateria es corrosivo:
en caso de contacto con la piel, lavar
abundantemente con agua y consul-
tar con un médico.
Utilizar gafas y guantes para prote-
gerse de los agentes corrosivos.
No inhalar el vapor, es peligroso.
Carga de la bateria puede formar
mezclas explosivas de gas, por lo
que las habitaciones en las que esta
cargando la bateria deben estar bien
ventilados y de acuerdo con las nor-
mas especificas.
Es prohibido fumar y/o utilizar fuego
libre en un radio de 2 metros alrede-
dor de la bateria durante la carga,
en el area de recarga y durante el
enfriamiento de la misma durante la
recarga.
Indicar las posibles pérdidas de liqui-
do de la bateria,
es muy peligroso y contaminante.

1.2.1- Advertencias generales du-

rante el mantenimiento
Desconecte las baterias o retire el
enchufe de la toma, antes de realizar
operaciones de mantenimiento o de
reparacion.
No apoye herramientas y objetos
metélicos sobre las baterias, puede
provocar cortocircuitos.
En las operaciones de limpieza y de
lavado no usar detergentes agresi-
vos, acidos, lejias, etc. y poner mu-
cha atencion a las partes eléctricas.
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No lavar la maquina con chorros de
agua directos o0 a presion.

Limpie la unidad con un pafio hume-
decido con agua.

Cuando se eleve la maquina para las
operaciones de mantenimiento, es
necesario trabajar bajo seguridad co-
locando debajo de ella los soportes
fijos.

Dirijase a un centro de asistencia
técnica autorizado para las opera-
ciones de reparacion, y solicite so6lo
repuestos ORIGINALES.

Cada cinco afios, solicitar a un centro
de asistencia autorizado que com-
pruebe el perfecto funcionamiento de
la maquina.

1.2.m - Advertencias generales en

caso de incendio
En caso de incendio usar solo ex-
tintores de polvo homologados; NO
USAR agua para apagar el incendio.

1.2.n - Parada de la maquina

Para evitar usos no autorizados de la
maquina, quitar la llave de contacto
(si esta presente).

No dejar la maquina sin custodia y
sin haberse asegurado que no pueda
moverse de forma auténoma.

1.2.0 - Parada de la maquina por lar-

go periodo
Dejar la maquina cubierta y alejada
de agentes atmosféricos en un lugar
donde la temperatura esté entre los
5°C y los+40°C.



- Retirar la llave de encendido.

- Descargar el agua limpia del dep6si-
to.

- Cargar las baterias, y una vez hecho
este procedimiento desconectarlas.

- Una vez al mes recargar las baterias.

1.3 - USO CONTEMPLADO
DE LA MAQUINA

La maquina ha sido disefiada y fabri-
cada para lavar y secar suelos cubier-
tos. La maquina ha sido disefiada para
limpiar suelos con superficie artificial.
Las méaquinas deben utilizarse para tra-
tar suelos de uso comercial como, por
ejemplo, hoteles, escuelas, hospitales,
fabricas, tiendas, oficinas y agencias de
alquiler.

A PELIGRO:

Cualquier otro uso que se le dé exime
al fabricante de responsabilidad por
los dafnos que puedan causarse a las
personas o a las cosas y hace cadu-
car cualquier garantia.

1.4 - USO NO
CONTEMPLADO DE LA
MAQUINA

w ADVERTENCIA:
La maquina no ha sido disefada para
funcionar al descubierto.

A PELIGRO:

- Nolavar suelos con agua cuya tem-
peratura sea superior a los 50°C.

- No utilizar gaséleo, gasolina o de-
tergentes corrosivos, inflamables,
y explosivos aunque estén dilui-
dos.

- No lavar y aspirar liquidos corrosi-
vos, inflamables y explosivos aun-
que estén diluidos.

- No utilizar para limpiar superficies
con una pendiente superior a la in-
dicada en la maquina.

- No utilizar en altitudes superiores
a2.000 m.

1.4.a- Zonas con riesgo de explo-
sién

Es prohibido utilizar la maquina en am-

bientes con riesgo de explosion, con

gas, vapores, liquidos y polvos inflama-

bles y explosivos.

1.5-DESMANTELAMIENTO

DE LA MAQUINA

Para proteger el ambiente, proceder de
acuerdo con la legislacion local que esté
vigente.

Cuando la maquina no pueda ser utili-
zada o reparada es necesario realizar
el procedimiento de desinstalacién con
tratamiento de residuo de sus compo-
nentes.
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De conformidad con las Directivas
2012/19/UE - 2011/65/UE, relativas a la
reduccion del uso de sustancias peligro-
sas en los aparatos eléctricos y electré-
nicos, asi como la eliminacion de resi-
duos, los aparatos eléctricos no pueden
eliminarse como residuos urbanos, sino
que es necesario respetar la recogida
selectiva y la eliminacion adecuada.

Las instalaciones eléctricas es-

Etén marcadas con un simbolo
relativo a un deposito de basura
barrado con ruedas. El simbolo
significa que el equipo ha sido
introducido al mercado después
del 13 de agosto de 2005, y que
debe ser objeto de recogida se-
lectiva.

La eliminacién inadecuada o abusiva del
equipo o el uso impropio del mismo pue-
de causar dafios a las personas y al am-
biente, debido a las sustancias y al ma-
terial que contiene. La eliminacion de los
residuos eléctricos que no respeten las
normas vigentes, comporta la aplicacion
de sanciones administrativas y penales.

w ADVERTENCIA:

Para maquinas con bateria: quitar la
bateria del aparato antes de desgua-
zarlo.

1.6 - NORMAS
DE REFERENCIA

La méaquina ha sido fabricada conforme-
mente con la Directiva maquinas vigente
y con las normas indicadas en la Decla-
racion “CE” de conformidad entregada
con la maquina.
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1.1 - INTRODUGAO

w AVISO:

Antes de utilizar o aparelho deve lér
com atencao o presente manual e o
manual de “Uso e manutengao” for-
necido com a maquina.

O presente manual e o0 “ Manual de uso
e manutengdo” sdo parte integrante da
mesma maquina; portanto devem ser
conservados com cuidado num local se-
guro e acessivel a todos os utilizadores
(operadores e pessoal responsavel pela
manutenc¢éo) durante todo o periodo de
funcionamento da maquinaaté a sua de-
moli¢ao.

1.1.a - Finalidade do Manual

O objetivo deste manual consiste em
fornecer as instrugbes necessarias para
a ligacdo, utilizagdo e manutengdo da
maquina.

Recomendamos uma leitura atenta das
instrucdes e uma estrita observancia
das normas de seguranga descritas no
manual.

A inobservancia destas normas pode
causar eventuais danos a maquina e
a saude do operador que, em nenhum
caso, podem ser imputados ao fabrican-
te.

As indicagdes de seguranga descritas
no manual complementam mas NAO
SUBSTITUEM as normas em vigor no
pais onde a maquina € utilizada.

1.1.b - Consultar o manual

O manual é dividido em capitulos, se-
gundo uma ordem logica de conheci-
mento e utilizagdo da maquina.

Para facilitar a pesquisa, consulte sem-
pre o INDICE.

1.1.c - Legenda dos simbolos conti-
dos neste manual

Para destacar as informagdes e os pro-

cedimentos relacionados a seguranca,

manutencéo, etc., foram adotados as

seguintes simbolos:
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A PERIGO:

Aviso de um perigo grave, e até mes-
mo mortal, para a seguranca do ope-
rador e/ou de terceiros.

w AVISO:

Informagdes de extrema importancia
para evitar sérios danos a maquina e
ao meio-ambiente em que a maquina
opera.

o
| noTA:

Informacdes adicionais para o correto
funcionamento da maquina ou de cara-
ter geral.

1.1.d - Terminologia convencional

As indicagbes a frente, atrés, a frente e
atras parte superior, a esquerda e a di-
reita parte inferior referem-se ao opera-
dor adotando uma postura correta, com
as maos posicionadas sobre o conjunto
guid&o.

L | noTA:

Por questdes de simplicidade o nome
comercial do modelo foi substituido pelo
nome “Maquina”.

1.2 - ADVERTENCIAS
GERAIS

E necessario que os funcionarios (ge-
rentes e operadores) sejam instruidos
sobre 0s metddos operacionais e as
normas de seguranga descritas neste

manual antes da ligacdo, utilizagdo ou
execugdo de quaisquer operacgles de
manutencgao.

Respeite todos os preceitos contidos no
manual e em eventuais anexos.

A PERIGO:

- 0 uso da maquina é proibido as
pessoas nao aptas ao seu manu-
seio.

- E necessario controlar que as
criangas nao brinquem com o apa-
relho.

A maquina nao é destinado para ser
usado por pessoas (incluindo
criangas) com reduzidas capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais,
ou sem experiéncia e sem conhe-
cimento, a ndo ser que exista uma
pessoa intermediaria que se res-
ponsabiliza pela sua seguranga,
que sejam vigiadas ou tenham tido
instrugoes referentes a utilizagao
da maquina.

1.2.a - Qualifica del personale
Usuario

O usuario € uma pessoa, genérica, ca-
paz de realizar simples operagdes de
condugdo da maquina e as operacgoes
de limpeza no final do turno de trabalho.
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Técnico responsavel pela manuten-

¢do elétrica e mecanica

Técnico qualificado para executar quais-
quer operagdes de reparagao e substi-
tuicdo de partes na maquina que neces-
sitam ser feitas através da remogao dos
carteres de protegéo.

1.2.b - Postura do usuario durante a
utilizagdo da maquina

O usuario, ao utilizar a maquina, deve
estar posicionado na parte posterior da
mesma, com as maos sobre o conjunto
guidao (condutor a pé) ou sentado na
posicdo de condugdo com as maos no
volante (condutor a sentado).

1.2.c - Acessorios e vestuario de
proteg¢ao

- Use acessorios e vestuario de prote-

¢ao adequados, atendendo as nor-

mas em vigor no pais onde a maqui-
na é utilizada.

1.2.d - Adverténcias gerais para o
transporte e a armazenagem

- O ftransporte e armazenagem de-
vem ser efetuados ao resguardo dos
agentes atmosféricos.

- Nao sobrepor a maquina outras em-
balagens.

Temperatura entre 5 °C e 40°C; humi-

dade entre 20% e 60%; pressao atmos-

férica compreendida entre 990hPa e

1040hPa.

1.2.e - Adverténcias gerais (antes de

usar)

- Verifique, antes da utilizacdo da ma-
quina, que as prote¢des de seguran-
ca (carteres) estejam devidamente
fixadas em seus alojamentos.

1.2.f- Informagbes gerais sobre se-

guranga

- Sacos de plastico, polistireno, agra-
fos, etc. ndo devem ser deixados ao
alcance das criangas porque s&o po-
tenciais fontes de perigo.

- Nao deixar o aparelho exposto aos
agentes atmosféricos.

- Nao utilizar o aparelho se tiver ano-
malias de funcionamento mas deve
leva-lo a um centro de assisténcia
autorizado.

- Nao imergir o aparelho na agua ou
noutros liquidos.

1.2.g - Adverténcias gerais de uso

Se a maquina emitir ruidos estranhos

desligue-a imediatamente e identifi-

que a causa.

- NAO deixe a maquina em superficies
com inclinagéo superior a 2%.

- Evite impactos contra prateleiras ou
armarios durante o uso.

- E proibida a utilizagdo da maquina

em areas ao ar livre e em estradas
publicas.
Use a maquina possivelmente em
areas livres de pessoas; caso for uti-
lizar a maquina na presenga de pes-
soas estranhas, alerte-as para que
se afastem antes de iniciar quaisquer
operagoes.
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- Né&o utilize o sistema de sucgédo e
recolha de liquidos da maquina em
pavimentos previamente molhados
com uma elevada concentragao de
agente espumante.

- Nao use a maquina em areas com
presenca de substancias corrosivas
ou salobras.

- Nao utilize a maquina em atmosferas
explosivas (“ATEX”).

- Nunca deixe o aparelho sem supervi-
sa0, se 0 mesmo nao estiver desliga-
do e com a ficha de rede retirada ou
sem o conjunto de bateria.

EMERGENCIA
Em caso de emergéncia, desligue o plu-
gue do soquete; para desconectar a ele-
tricidade dos circuitos e encerrar todas
as fungdes da maquina.

ﬁ’;}v AVISO:

Apenas desconectar a maquina en-
quanto ela estiver em funcionamento
se isto for absolutamente necessario;
nao siga este procedimento para des-
ligar a maquina pois isto pode causar
sérios danos a mesma.

1.2.h - Informagbes gerais para os
modelos ligado a fonte de ali-
mentagao da rede fixa

- Antes de por o aparelho em funcio-

namento certificar-se que a tenséo
da rede corresponde com aquela in-
dicada na placa de dados.

- Para retirar a ficha da tomada de cor-

rente NAO puxar o cabo de alimen-

tacdo, mas extrair a ficha pegando o
corpo da mesma com a mao.

- Durante a utilizagéo do aparelho de-
senrolar completamente o cabo eléc-
trico.

- E permitida a utilizagdo sémente de
extensées homologadas, dimensio-
nadas conforme a poténcia do apa-
relho e em bom estado de conserva-
Géo.

- Néo utilizar o aparelho se a ficha ou
0 cabo eléctrico ndo estiverem em
boas condigoes.

- Se o cabo de alimentagéo do apare-
lho estiver danificado, deve ser subs-
tituido exclusivamente por um centro
de assisténcia técnico autorizado
pelo produtor.

- Evitar fazer deslizar o cabo eléctrico
sobre arestas cortantes.

- Evitar pisar o cabo eléctrico.

- Nao utilizar o aparelho com as maos
molhadas ou humidas.

- Antes de efectuar qualquer interven-
¢do de manutencdo ou limpeza é
obrigatorio desligar a ficha da toma-
da de corrente.

- Quando o aparelho estiver fora de
uso é necessario torna-lo inutiliza-
vel cortando o cabo de alimentagéo
antes de entrega-lo nos apropriados
centros de recolha.

ﬁ’? AVISO:
Nao deixar que o cabo de alimenta-
¢ao entre em contacto com as esco-
vas giratorias.
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1.2.i- Informagdes gerais sobre as

baterias
O é&cido da bateria é corrosivo: em
caso de contacto com a pele lavar
abundantemente com agua e consul-
tar o médico.
Usar éculos e luvas de protecao para
agentes corrosivos.
N&o inale o vapor: é perigoso.
Carregar a bateria pode formar mis-
turas explosivas de gas, para os
quartos em que a bateria esta car-
regada deve ser bem ventilado e, de
acordo com regras especificas.
E proibido fumar efou usar chamas
livres em um raio de 2 metros de dis-
tancia das baterias durante o proces-
so de carregamento, na area onde o
carregamento é feito e durante o res-
friamento das baterias (apds o carre-
gamento).
Notifique sobre quaisquer perdas de
fluido da(s) bateria(s):
os liquidos séo perigosos e altamen-
te poluentes.

1.2.1 - Informagbes gerais sobre a

manutengao

Desligue as baterias ou remova o
plugue da tomada antes de executar
operagdes de manutencdo ou repa-
ragao.

N&o coloque objetos metalicos e fer-
ramentas em cima das baterias; peri-
go de curto-circuitos.

Nao utilize detergentes agressivos,
acidos, lixivias, etc.., durante as ope-
ragOes de limpeza e lavagem e dedi-

que uma atengéo especial as partes
eléctricas.

Ndo lave a maquina com jatos
d’agua diretos ou de alta presséo.
Limpe a unidade com um pano ume-
decido com agua.

Caso seja necessario erga a maqui-
na para executar quaisquer opera-
¢Oes de manutencdo, é necessario
apoia-la em suportes bem fixados
para trabalhar com seguranga.
Contate assisténcia técnica autoriza-
da para as reparagdes e exija sem-
pre pegas originais.

A cada 5 anos fazer verificar a plena
eficiéncia da maquina por um centro
de assisténcia autorizado.

1.2.m - Informagées gerais em caso

de incéndio
Em caso de incéndio utilize apenas
extintores em p6 quimico certificados
e homologados, NAO use &gua para
extinguir o fogo.

1.2.n - Armazenamento

Para evitar a utilizagdo da maquina
sem autorizagéo, remova a chave de
ignicéo (se presente).

Se a maquina for deixada sem vigi-
l&ncia, deve ser bloqueada para im-
pedir o movimento involuntario.

1.2.0 - Armazenamento por longos

periodos
Mantenha todo o equipamento em
local coberto e protegido contra as
intempéries e a acdo dos agentes
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atmosféricos, em um lugar onde as
temperaturas variam entre 5 °C e 40
°C.

- Retire a chave.

- Esvazie completamente o reservato-
rio de agua.

- Execute o carregamento das baterias
e desconecte as ligagdes quando o
processo estiver completado.

- Reccaregue as baterias uma vez por
més.

1.3 - USO PREVISTO DA
MAQUINA

A maéquina foi projetada e construida
exclusivamente para lavar e secar pisos
de interiores. A maquina € destinada a
limpeza dos pavimentos com superficie
artificial. As maquinas sdo destinadas
ao tratamento dos pavimentos para uso
comercial como por exemplo em hotéis,
escolas, hospitais, fabricas, lojas, escri-
torios e aluguer.

A PERIGO:

O fabricante declina quaisquer res-
ponsabilidades por danos pessoais e/
ou materiais decorrentes de uma utili-
zacao nao-prevista; ademais isso in-
valida quaisquer termos de garantia.

1.4 - USO NAO
PREVISTO DA MAQUINA

ﬁ’;? AVISO:
A maquina nao foi projetada para fun-
cionar em areas externas.

A PERIGO:

- Nao lavar os piso com agua a uma
temperatura superior a 50 °C.

- Nao utilizar diesel e/lou gasolinas,
ou detergentes corrosivos para la-
var o chao.

- Nao lavar e aspirar liquidos cor-
rosivos, inflamaveis, explosivos,
mesmo na hipdtese de liquidos di-
luidos.

- Nao utilizar para limpar superficies
cuja inclinagao seja superior aque-
le marcado na maquina.

- Nao utilizar a altitudes superiores a
2000m.

1.4.a- Atmosferas (Areas) com risco

de explosao e inflamabilidade
E absolutamente proibida a utilizagdo da
maquina em areas com risco de explo-
sdo, onde ha gases, vapores, liquidos e
pds inflamaveis e explosivos.

1.5 - DESTRUIGAO DA
MAQUINA

Respeite as legislagdes locais para pre-
servar 0 meio-ambiente. Quando a ma-
quina ndo é mais utilizavel ou reparavel,
proceder a separagdo manual dos com-
ponentes a fim de permitir uma coleta
diferenciada.
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No ambito da aplicagcdo das Diretivas
2012/19/UE - 2011/65/UE - relativas a
restricdo do uso de determinadas subs-
tancias perigosas em equipamentos elé-
tricos e eletronicos e a gestdo de resi-
duos, o equipamento elétrico ndo pode
ser descartado como residuo urbano,
mas € necessario respeitar as regras de
recolna separada e adequada elimina-
cao.

O simbolo da lixeira presente no
Eequipamentc ou na embalagem
indica que trata-se de equipa-
BN mento elétrico. Este simbolo
mostra que o equipamento foi
colocado no mercado ap6s o
dia 13 de agosto de 2005 e deve
ser eliminado separadamente.

Uma eliminacdo inadequada e/ou néo-
-permitida, ou uma utilizagdo indevida
dos equipamentos, tendo em conside-
ragao 0s materiais e as substancias que
os compdem, podem causar danos as
pessoas e ao meio-ambiente. A elimina-
¢ao dos residuos de equipamentos elé-
tricos realizada em desrespeito/violagdo
das normas em vigor prevé a aplicagdo
de sangdes administrativas e penais.

w AVISO:

Para maquinas com bateria: a bateria
deve ser removida do aparelho antes
de ser desmantelada.

1.6 - REFERENCIA
NORMATIVA

A maquina foi fabricada em conformi-
dade com a directiva maquinas e com
as normas evidenciadas na declaragéo
‘CE” de conformidade, fornecida junto
com a maquina.
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INHOUDSOPGAVE

(Vertalinig van de originele instructies)
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1.5 - ONTMANTELING VAN DE MACHINE ...............ccooiii 6
1.6 - REFERENTIENORMEN..........cooi e 7

1.1 - INLEIDING

w WAARSCHUWING:

Lees deze handleiding en de “Hand-
leiding voor gebruik en onderhoud”,
die aan de machine zijn bijgesloten,
aandachtig door alvorens u van het
apparaat gebruik maakt.

Deze handleiding en de “Handleiding
voor gebruik en onderhoud” zijn een
deel van de machine en moeten dus
gedurende de hele levensduur tot aan
de afbraak zorgvuldig op een veilige en
voor alle gebruikers (operatoren en on-
derhoudspersoneel) toegankelijke plaats
worden bewaard.

1.1.a - Doel van de handleiding
De handleiding heeft het doel om de
noodzakelijke instructies voor de inbe-
drijfstelling, het ge-bruik en het onder-
houd van de machine te leveren.

We raden u aan om de instructies aan-
dachtig door te lezen en de veiligheids-
normen, die in deze handleiding be-
schreven zijn, op te volgen.

Het niet opvolgen van deze instructies/
normen kan schade aan de machine en
de operator veroorzaken. De fabrikant
kan hiervoor nooit verantwoordelijk wor-
den gehouden.

De veiligheidsindicaties, die in deze
handleiding beschreven worden, vul-
len de veiligheidsnormen aan, welke in
het land van gebruik van de machine
van kracht zijn en VERVANGEN ze dus
NIET.

1.1.b - De handleiding raadplegen

De handleiding is op een logische volg-
orde, voor de kennis en het gebruik van
de machine in hoofdstukken onderver-
deeld.

Om het gebruik te vereenvoudigen,
raadpleeg eerst de INHOUDSOPGAVE
aan het begin van de handleiding.

1.1.c - Legenda met in de handleiding
gebruikte symbolen

Om informatie en veiligheidsprocedu-

res, enz. te onderstrepen worden in de

handleiding de volgende symbolen toe-

gepast:
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A GEVAARLIJK:

Waarschuwt voor een ernstig gevaar,
mogelijk dodelijk, voor de veiligheid
van de operator en/of derden.

w WAARSCHUWING:
Zeer belangrijke informatie om ern-
stige schade aan de machine en de
werkomgeving te voorkomen.

1 | OPMERKING:

Extra informatie voor de correcte functio-
nering van de machine of met een alge-
mene aard.

1.1.d - Conventionele terminologie
De aanwijzingen voor, achter, vooruit,
achter-uit, boven, onder, links en rechts
doelen allen op de operator in de ar-
beidspositie met de handen op de hand-
grepen.

1 | OPMERKING:
Ter verduidelijking is de handelsnaam
van het model vervangen met “Machine”,

1.2 - ALGEMENE
WAARSCHUWING

Voor de inbedrijfstelling, het gebruik en
het onderhoud van de machine is het
noodzakelijk dat de verantwoordelijken
en operatoren getraind worden in de
operationele procedures en de veilig-
heidsnormen die in deze handleiding be-
schreven worden.

Volg de voor-schriften van deze handlei-
ding en de eventueel bijgesloten docu-
mentatie op.

A GEVAARLIJK:

- Het is verboden om de machine te
laten gebruiken door ongetraind
personeel.

- Laat kinderen nooit met het appa-
raat spelen.

- Het apparaat is niet geschikt om
gebruikt te worden door perso-
nen (inclusief kinderen) met licha-
melijke, sensoriéle en geestelijke
beperkingen of met onvoldoende
ervaring of kennis, tenzij ze door
een persoon die voor hun veilig-
heid verantwoordelijk is onder toe-
zicht gehouden worden of over het
gebruik van het apparaat ingelicht
zijn.

1.2.a - Kwalificatie van het personeel
Operator

Met operator wordt een normaal per-
soon bedoeld die in staat is om de een-
voudige besturing van de machine en de
bijoehorende reinigingswerkzaamheden
na ieder gebruik van de machine uit te
voeren.

Elektrisch/mechanisch _onderhouds-
technicus

Gekwalificeerd technicus die reparatie-
werk-zaamheden aan de machine uit-
voert of onderdelen vervangt waarbij de
beschermingen van de machine verwij-
derd moeten worden.
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1.2.b - Stand operator

De operator bevindt zich tijdens het ge-
bruik van de machine aan de achterkant
hiervan met zijn handen op het handvat
(achterloop) of in de rijpositie zitten met
uw handen aan het stuur (Stand-on).

1.2.c - Beschermende kleding

- Draag kleding ter bescherming tegen
ongevallen zoals door de van kracht
zijnde normen van het land van ge-
bruik wordt voorgeschreven.

1.2.d - Algemene waarschuwingen
voor het transport en de op-
slag

- Tijdens het transport en de opslag

moet bescherming tegen weersin-
vloeden worden geboden.

- Geen andere verpakkingen op de

machine plaatsen.

Temperatuur tussen 5°C en 40°C; voch-

tigheid tussen 20% en 60%; luchtdruk

tussen 990hPa en 1040hPa.

1.2.e - Algemene waarschuwingen
voor het gebruik
- Controleer, voor het gebruik van de
machine, dat de vaste bescherm-
delen (behuizing) altijd op correcte
wijze en plaats bevestigd zijn.

1.2.f- Algemene instrcties over de
veiligheid
- Plastic zakken, piepschuim, nietjes,
enz. moeten buiten het bereik van
kinderen gehouden worden aange-
zien ze gevaarlijk kunnen zijn.

1.2.g - Algemene

Stel het apparaat nooit bloot aan
weersomstandigheden.

Maak geen gebruik van het apparaat
als het tijdens de functionering storin-
gen vertoont. Breng in dit geval het
apparaat naar een erkend assisten-
tiecentrum.

Dompel het apparaat nooit onder in
water of andere vloeistoffen.

waarschuwingen
tijdens het gebruik
Breng de machine onmiddellijk tot
stilstand als hij vreemde geluiden
produ-ceert en bepaal de oorzaak
hiervan.
Laat de machine NOOIT achter op
helling-en van meer dan 2%.
Voorkom dat u tijdens het gebruik
van de machine tegen schappen of
kasten stoot.
Het is verboden om de machine in de
buitenlucht en op de openbare weg
te gebruiken.
Maak het liefst gebruik van de ma-
chine in een omgeving zonder per-
sonen. Waar-schuw eventueel aan-
wezige personen en vraag ze afstand
te nemen alvorens u van de machine
gebruik maakt.
Gebruik het zuig- en vloeistofopvang-
systeem van de machine niet op eer-
der natte vloeren met een hoge con-
centratie schuimmiddel.
Voorkom het gebruik van de machine
in ruimtes waarin corrosieve of zoute
stoffen aanwezig zijn.
Gebruik de machine niet in explosie-

NEDERLANDS - 3



ve omgevingen (ATEX).

- Laat het apparaat nooit zonder toe-
zicht zolang het niet uitgeschakeld is
en de stekker niet uitgetrokken of het
accupack niet verwijderd is.

NOODGEVALLEN
In geval van nood dient u de stekker uit
het contact te halen. Zo wordt de span-
ning uitgeschakeld en stoppen alle func-
ties van de machine.

ﬁ’;}v WAARSCHUWING:

Als de machine in werking is mag u
alleen de stekker eruit trekken als dit
echt noodzakelijk is. Doe dit niet om
de machine uit te zetten, want het kan
ernstige defecten veroorzaken.

1.2.h - Algemene instructies voor de
modellen verbonden met het
vaste netwerk voeding

- Controleer of de netspanning over-
eenstemt met de waarde die op het
gegevensplaatje vermeld is alvorens
u het apparaat in bedrijf stelt.

- Trek NOOIT aan de voedingskabel
om de stekker uit het stopcontact
te halen, maar verwijder de stekker
door haar met de hand vast te pak-
ken.

- Wikkel de voedingskabel tijdens het
gebruik van de machine helemaal af.

- Het gebruik van verlengsnoeren is
uitsluitend toegestaan als ze goed-
gekeurd zijn, in uitstekende staat
verkeren en een dergelijke afmeting
hebben die geschikt is voor het ver-

mogen van het apparaat.

- Gebruik het apparaat nooit als de
stekker of de voedingskabel niet in
uitstekende staat verkeren.

- Laat de beschadigde voedingskabel
van het apparaat uitsluitend door een
erkend assistentiecentrum van de fa-
brikant vervangen.

- Laat de kabel nooit over scherpe ran-
den glijden.

- Plet de voedingskabel nooit.

- Maak geen gebruik van het apparaat
met natte of vochtige handen.

- U moet de stekker uit het stopcontact
halen alvorens u onderhoud- of reini-
gingswerkzaamheden aan het appa-
raat uitvoert.

- Verwijder de voedingskabel van het
apparaat om het buiten werking te
stellen alvorens u het naar speciaal
erkende inzamelcentra brengt.

w WAARSCHUWING:
Voorkom dat de voedingskabel met
de draaiende borstels in aanraking
komt.

1.2.i- Algemene waarschuwingen

betreffende de batterijen

- Accuzuur is bijtend: bij aanraking met
de huid met overvloedig water spoe-
len en een arts raadplegen.

- Een veiligheidsbril en handschoenen
die bescherming tegen bijtende stof-
fen bieden dragen.

- Adem de damp niet in: gevaarlijk.

- Opladen van de batterij kunt explo-
sieve mengsels van gas vormen,
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1.2.1- Algemene

zodat de kamers waarin de batterij
is opgeladen moet goed geventileerd
worden en volgens bepaalde regels.
Het is verboden om tijdens het opla-
den van de batterijen, in de laadzone
en tijdens het afkoelen hiervan of na
het opladen tot op 2 meter afstand te
roken en/of open vuur te gebruiken.
Signaleer de eventuele lekkages van
accuvloeistof:

deze lekkages zijn gevaarlijk en zeer
vervuilend.

waarschuwingen
tij-dens het onderhoud
Koppel de accu’'s of verwijder de
stekker uit het stopcontact los voor-
dat u onderhouds- en/of reparatie-
werkzaamheden uitvoert.
Laat nooit gereedschap en metalen
voorwerpen op de batterijen achter:
gevaar voor kortsluiting.
Voorkom tijdens de reinigings- en
spoel-werkzaamheden het gebruik
van agressieve reinigingsmidde-
len, zuren, bleek-middelen, enz. en
schenk met name aandacht aan de
elektrische onderdelen.
Voorkom de reiniging van de machi-
ne met directe waterstralen of hoge-
drukspuiten.
Reinig het apparaat met een doek
die bevochtigd is met water.
Als het wegens onderhoudswerk-
zaamheden noodzakelijk is om de
machine op werkhoogte te brengen
moet u, om in alle veiligheid te kun-
nen werken, hieronder vaste steun-

punten plaatsen.

Wend u voor reparatiewerkzaamhe-
den tot een erkend servicecentrum
en vraag altijd uitsluitend om ORIGI-
NELE reserveonderdelen.

Laat de volledige werking van de
machine elke 5 jaar door een erkend
servicecentrum verifiéren.

1.2.m - Algemene waarschuwingen in

het geval van brand
Maak in het geval van brand uitslui-
tend gebruik van gehomologeerde
poederblussers. Maak NOOIT ge-
bruik van water om het vuur te do-
ven.

1.2.n - Stilstand van de machine

Verwijder de contactsleutel (indien
aanwezig) om gebruik van de ma-
chine door niet-bevoegde mensen te
voorkomen.

Wanneer de machine onbeheerd
wordt achtergelaten, moet de ma-
chine zodanig worden beveiligd dat
hij niet kan gaan bewegen.

1.2.0 - Langdurige stilstand van de

machine
Sla de machine op in een ruimte be-
schermd tegen weersinvloeden met
een temperatuur tussen de 5°C en
de +40°C.
Verwijder de startsleutel.
Verwijder het water uit de tanks.
Laad de batterijen op en koppel ze
los als ze eenmaal opgeladen zijn.
Laad de batterijen minstens eenmaal
per maand op.
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1.3 - VOORZIEN
GEBRUIK VAN DE
MACHINE

De machine is ontworpen en gebouwd
voor het reinigen en drogen van binnen
vioeren. De machine is bestemd voor
het reinigen van vloeren met een kunst-
matig opperviak. De machines zijn be-
stemd voor de behandeling van vloeren
voor commercieel gebruik, zoals bijvoor-
beeld in hotels, scholen, ziekenhuizen,
fabrieken, winkels, kantoren en verhuur-
bedrijven.

A GEVAARLIJK:

In het geval van een ander gebruik
acht de fabrikant zich ontheven van
de ver-antwoordelijkheid voor de ver-
wonding van personen en/of schade
aan voorwerpen. Hierdoor komt te-
vens de garantie te vervallen.

1.4 - NIET VOORZIEN
GEBRUIK VAN DE
MACHINE

w WAARSCHUWING:
De machine is niet bestemd voor ge-
bruik in de buitenlucht.

A GEVAARLIJK:

- Was vloeren niet met water dat
warmer is dan 50 ° C.

- Gebruik geen diesel / benzine of
bijtende schoonmaakmiddelen om
vloeren te wassen.

- Was en zuig geen bijtende, ont-
vlambare en / of explosieve vloei-
stoffen op, ook niet als ze verdund
zijn.

- Gebruik de machine niet om opper-
vlakken te reinigen met een helling
die de op de machine aangegeven
waarde overschrijdt.

- Gebruik de machine niet op een
hoogte van meer dan 2000 meter.

1.4.a - Explosiegevaarlijke zones

Het is absoluut verboden om de ma-
chine te gebruiken in een explosiege-
vaarlijke omgeving waar ontvlambare en
explosieve gassen, dampen, vloeistoffen
en stoffen aanwezig zijn.

1.5 - ONTMANTELING
VAN DE MACHINE

Voerter bescherming van het milieu
werk-zaamheden uit in overeenstem-
ming met de plaatselijk van kracht zijnde
wetgeving. Als het apparaat niet langer
gebruikt of gerepareerd kan worden,
verwerk de verschillende componenten
gescheiden.

Op grond van de uitvoering van de
Richtlijnen 2012/19/EU - 2011/65/EU,
betreffende het verminderde gebruik
van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur , alsmede de
verwijdering van afvalstoffen, mag de
elektrische apparatuur niet worden af-
gevoerd als gemeentelijk afval, maar is
gescheiden inzameling en de daarbij be-
horende afvalverwerking noodzakelijk.
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De elektrische apparatuur wordt
Egekenmerkt door een symbool
van een rolemmer met een kruis
erdoor. Het symbool geeft aan
dat de apparatuur na 13 augus-
tus 2005 op de markt gebracht
is en dus onderworpen is aan de
gescheiden afvalinzameling.

Een onjuiste of abusieve verwerking van
de apparatuur of een onjuist gebruik
hiervan kan, gezien de stoffen en mate-
rialen schade aan personen of het milieu
veroorzaken. De verwerking van elek-
trisch afval in strijd met de van kracht
zijnde wetgeving zal leiden tot adminis-
tratieve en strafrechtelijke sancties.

ﬁ’;}v WAARSCHUWING:

Voor machines met accu: verwijder
de accu uit de machine alvorens de
machine af te danken.

1.6 -
REFERENTIENORMEN

De machine is gebouwd in overeen-
stemming met de van kracht zijnde richt-
lijn machines en conform de normen be-
schreven in de CE-verklaring die samen
met de machine geleverd wordt.
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1.1 - INNLEDNING

w ADVARSEL:

Les denne veiledningen, og veilednin-
gen "Bruk og vedlikehold” som falger
med maskinen grundig fer du bruker
apparatet.

Denne veiledningen og Bruks- og ved-
likeholdsveiledningen utgjer integrerte
deler av selve maskinen, og de ma der-
for oppevares trygt, pa et sikkert sted,
og dessuten veere tilgjengelige for alle
brukere (operatgrer og vedlikeholdsper-
sonale) i hele maskinens levetid, fram til
den kasseres.

1.1.a - Handboken bestilling
Handboken bestilling er a gi de nadven-
dige instruksjoner for igangkjgring, drift
og vedlikehold av bilen at den er festet.

Vi anbefaler en grundig lesning av in-
struksjonene og streng overholdelse av
sikkerhetsregler som er beskrevet i ma-
nualen.

Unnlatelse av a folge disse instruksjone-
ne / regler kan skade maskinen og ope-
rataren og ikke i noe tilfelle kan tilangies
produsent.

Sikkerhetsinstruksjoner beskrevet i ma-
nualen ikke supplementer og erstatter
reglene i kraft i landet av bruk.

1.1.b - Konsultasjon handboken
Handboken er delt inn i kapitler i en lo-
gisk rekkefglge av kunnskap og bruk av
maskinen.

For & lette forskning, vil du se farste
indeksen presentert i begynnelsen av
bruksanvisningen.

1.1.c - Symboler i denne bruksanvis-
ningen

For & fremheve informasjon og prosedy-

rer for sikkerhet, vedlikehold, osv., i ma-

nualen fglgende symboler er blitt brukt:

A FARE:

Advarer mot alvorlig fare for bruke-
rens sikkerhet og / eller tredjepart,
inkludert ded.
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w ADVARSEL:

Informasjon av ekstrem betydning for
a unnga alvorlige skader pa maskinen
og driftsmiljoet.

! | MERK:
Ytterligere informasjon for riktiq bruk av
enheten eller generelt.

1.1.d - Konvensjonell terminologi
Indikasjoner foran, bak, fer rygging
opp, ned, venstre og hgyre forbundet
med operatgren arbeidsposisjon med
hendene pa handtaket kjgring.

1 | MERK:
A forenkle handelen navnet pa modellen

- Enheten er ikke ment a bli brukt av
personer (inkludert barn) med re-
duserte fysiske ferdigheter, senso-
riske eller psykiske funksjonshem-
minger, eller mangel pa erfaring
eller kunnskap, med mindre de
vert i stand til a fa hjelp av en per-
son som er ansvarlig for deres
sikkerhet, tilsyn eller instruksjoner
om bruk av enheten.

1.2.a - Kvalifisering av personell
Operator

Operatgr er en generisk personlig, stand
til a utfare enkle operasjoner forvaltning
og drift av maskinen sin drift i slutten av
arbeidet.

Ansatte for elektrisk /| mekanisk ved-
likehold

ble erstattet med “maskin”.

1.2 - GENERELLE

ADVARSLER

Far igangsetting, drift og vedlikehold av
maskiner arbeidstakere (ledere og fag-
personer) er trent pa operative prosedy-
rer og sikkerhetstiltak i denne handbo-
ken.

Folg alle krav til manuell og brukerdoku-
mentasjon.

A FARE:

- Det er forbudt bruk av maskinen
utrent personell.

- Pass pa at barn ikke leker med ap-
paratet.

Kvalifisert tekniker for & jobbe pa mas-
kinen for a utfgre reparasjon eller ut-
skifting av deler som krever fjerning av
bolig.

1.2.b - Operator posisjon

Operatar, under bruk er plassert pa bak-
siden av det, med hendene pa styret (ga
bak) eller sitter i kjgreposisjonen med
hendene pa rattet (ri pa).

1.2.c - Beskyttelsesklzer

- Bruk beskyttelseskleer som indikert
av reglene i kraft i landet til & bruke
maskinen.
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1.2.d - Generelle rad for transport og
oppbevaring

- Transport og oppbevaring ma skje
beskyttet mot veer og vind.

- lkke plasser maskinen oppa annen
emballasje.

Temperatur mellom 5°C og 40°C; fuktig-

het mellom 20 % og 60%; atmosfeerisk

trykk mellom 990hPa og 1040hPa.

1.2.e - Generelle advarsler for bruk

- Sjekk for bruk av maskin som sikker-
hetsinnretninger (vakt) er alltid pa sin
plass, riktig montert.

1.2.f- Generelle

sikkerhet

- Plastposer, isopor, stifter etc. ma ikke
etterlates tilgjengelig for barn, da de
utgjer en mulig fare.

- |kke utsett apparatet for veer og vind.

- |kke bruk apparatet hvis det viser
tegn til funksjonsfeil, men ta det med
til et autorisert serviceverksted.

- |kke legg apparatet i vann eller andre
vaesker.

instruksjoner om

1.2.g - Generelle advarsler under
bruk

- Hvis maskinen lager rare lyder, stop-
pe umiddelbart a finne arsaken.

- Hold maskinen ikke pa skra flater,
mer enn 2%.

- Under bruk unnga a treffe hyllene el-
ler skap.

- Det er forbudt & bruke maskinen

utenders og pa offentlige veier.

- Bruk maskinen, om mulig, i omrader
uten folk; i neerveer av fremmede,
bedt om a forlate fer du bruker enhe-
ten.

- lkke bruk maskinens suge- og
vaeskeoppsamlingssystem pa tidlige-
re vate gulv med hay konsentrasjon
av skummiddel.

- Ikke bruk maskinen i neerveer av kor-
rosive salter.

- Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarli-
ge atmosfeerer (ATEX).

- La aldri apparatet veere ubevoktet sa
lenge det ikke er slatt av og stapselet
ikke er trukket ut eller batteriet ikke er
fiernet.

NODSITUASJON
| ngdsituasjoner ma du trekke stopselet
ut fra stikkontakten. Dette kutter strem-
men til kretsene og stanser all funksjon
av maskinen.

W ADVARSEL:

Trekk kun ut stopselet mens maski-
nen er pa hvis det virkelig er behov
for det. Bruk aldri denne metoden for
a sla av maskinen, da det vil kunne
medfere alvorlige skader pa denne.

1.2.h - Generelle instruksjoner for
modeller som er tilkoblet til
det faste nettverk stremforsy-
ning

- Kontroller at spenningen pa appara-

tet er i overensstemmelse med den
som er angitt pa merkeplaten for du
setter i gang apparatet.
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For & dra ut stgpselet ma du IKKE
trekke i strgamkabelen, trekk ut step-
selet ved a dra i selve stgpselet med
handen.

Rull stremkabelen helt ut mens appa-
ratet er i bruk.

Bruken av skjateledninger er kun til-
latt hvis de er homologerte og dimen-
sjonerte i henhold til apparatets styr-
ke, og i god stand.

lkke bruk apparatet hvis stapselet el-
ler stramkabelen ikke er i god stand.
Hvis strgmkabelen til dette apparatet
er skadet ma den kun skiftes ut av et
teknisk serviceverksted som er auto-
risert av produsenten.

Unnga & legge stramkabelen over
skarpe kanter.

Unnga a klemme stramkabelen.

lkke bruk apparatet med vate eller
fuktige hender.

For du foretar et hvilket som helst
vedlikeholds- eller rengjgringsinn-
grep ma du trekke ut stapselet.

Nar apparatet skal kasseres ma det
gjeres ubrukelig ved & kutte over
stramkabelen fgr det leveres til en
godkjent innsamlingsstasjon.

kY

ADVARSEL.:

La aldri stramkabelen komme i kon-
takt med de roterende kostene.

1.2.i- Generelle advarsler pa batteri

Batterisyren er korroderende. Hvis
den kommer i kontakt med huden ma
du skylle med rikelige mengder vann
og kontakte lege.
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1.2.]-

Bruk briller og hansker som beskytter

mot korroderende stoffer.

lkke pust damp: det er farlig.

Opplading av batteriet kan danne

eksplosive blandinger av gass, slik

at rommene der batteriet lades ma

veere godt ventilert og etter bestemte

regler.

Det er forbudt a rayke og / eller bruk

av apen flamme for en avstand pa 2

meter fra batteriet under lading, la-

ding omradet, og i lapet av sin kjglen-

de etter lading.

Rapporter lekkasje fra batteriet:

de er farlige og sveert forurensende.

Generelle advarsler under
vedlikehold arbeidet

Koble fra batteri far du utfgrer vedli-

kehold eller reparasjoner.

lkke plasser metallgjenstander og

verktgy over batteriet, kortslutning

FARE.

For rengjering og vask ikke bruker

sterke vaskemidler, syrer, baser osv..

og vier spesiell oppmerksomhet il

elektriske de ler.

lkke vask maskinen med direkte

vannstrale eller press.

Rengjer enheten med en klut fuktet

med vann.

Nar & plukke opp mskinen for noe

vedlikehold som kreves for a jobbe

trygt plassere dette pa en fast me-

dia.

Kontakt en autorisert servicesenter

for reparasjon og bruk kun originale

deler.

Hvert 5. ar ber du fa maskinen kon-



trollert hos et autorisert verksted for
a undersgke om den er fullstendig
effektiv.

1.2.m - Generelle advarsler i tilfelle av
brann

- | tilfelle av brann, utilizati numai

stingatoare cu pulbere uscata omolo-

gate, nu folositi apa pentru stingerea
incendiilor.

1.2.n - Maskinen stillstand

- For a unnga all uautorisert bruk av
maskinen skal tenningsngkkelen fjer-
nes (hvis tilstede).

- Ikke forlat maskinen uten tilsyn uten
at den forst er tilstrekkelig sikret mot
a bevege seg.

1.2.0 - Langvarig stans av maskinen

- Hold maskinen til ly mot veer og vind
pa et sted der temperaturen er mel-
lom 5°C til +40°C.

- Fjern tenningsnakkelen.

- Fjern vannet i tanken for ren vannet.

- Lag opplading og etter du har ladet
opp, koble dem.

- Engang i maneden, lade batteriene.

1.3 - TILTENKT BRUK AV

MASKINEN
Maskinen ble designet og bygget kun
for vasking og terking gulv under taket.
Maskinen er laget for a rengjere gulv
med kunstig overflate. Maskinene er la-
get for a behandle gulv til kommersielt
bruk, slik som for eksempel pa hoteller,
fabrikker, butikker, kontorer og utleieen-

heter.

A FARE:

Enhver annen bruk fritar produsenten
fra erstatningsansvar til personer og
| eller eiendom, og ugyldiggjer noen
garantier.

1.4 - UTVENDET BRUK AV
MASKINEN

W ADVARSEL:
Enheten er ikke beregnet for utenders
bruk.

A FARE:

- lkke vask gulvene med vann over
50°C.

- |kke bruk olje / gass eller etsende
vaskemidler for vask gulv.

- Ikke rengjer og etsende vasker,
brannfarlige, eksplosive, selv om
utvannet.

- lkke bruk maskinen til a rengjore
overflater med en storre helling
enn den som er avmerket pa mas-
kinen.

- Ma ikke brukes ved hgyder over
2000 m.

1.4.a - Eksplosjonsfarlige omrader
Det er absolutt forbudt a bruke enheten
i et miljg der eksplosive gasser, damp,
brennbare vaesker og eksplosiv stav.
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1.5 - FJERNING AV
MASKINEN

For a beskytte miljget, handle i overens-
stemmelse med lokale krav.

Nar anlegget er ikke lenger brukbare el-
ler utvinnbar, vil veere fiernet i deler pa
forskjellige mater.

| henhold til aktiveringen av direktivene
2012119/UE - 2011/65/UE, angaende
reduksjon av bruken av farlige stoffer i
elektriske og elektroniske apparater, og
angaende kassering av avfall, kan ikke
det elektriske apparatet kasseres i hus-
holdningsavfallet, men ma leveres inn til
kildesortering og korrekt kassering.

Elektriske maskiner er merket
Emed et ikon av en krysset sgp-
pel container . Symbolet indi-
W | erer at den ble introdusert pa
markedet etter 13. august 2005

og ma fiemes separat.

Upassende eller feil eliminering av ut-
styr , feil eller upassende bruk av den,
gitt de materielle inneholdt kan forarsa-
ke skade pa mennesker og miljg. Elek-
tronisk avfall ikke overholder standarder
innebaerer administrative bgter og straf-
ferettslige seerreaksjoner.

#’;}v ADVARSEL:

For maskiner med batteri: batteriet
ma fjernes fra maskinen for denne
kasseres.

1.6 -

REFERANSESTANDARDER
Maskinen ble bygget i samsvar med
maskindirektivet i kraft i henhold til stan-
darder spesifisert i "EF” samsvarserklze-
ring levert med maskinen.
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1.1 - INDLEDNING

w ADVARSEL:

Inden du tager maskinen i anvendel-
se bedes du lese denne vejledning
samt vejledningen for »Brug og ved-
ligeholdelse« omhyggeligt igennem.
Vejledningerne leveres sammen med
maskinen.

Denne vejledning samt vejledningen for
»Brug og vedligeholdelse« skal betrag-
tes som en integreret del af maskinen.
De skal opbevares omhyggeligt pa et
sikkert sted og veere tilgeengelige for
alle, som anvender maskinen (operatg-
rer og servicepersonale) indtil dens op-
hugning.

1.1.a - Manualens formal

Manualens formal er at give de ngdven-
dige instrukser til igangsaetning, brug og
vedligeholdelse af maskinen, som er be-
skrevet i manualen.

Det tilrades at laese instruktionerne om-
hyggeligt og grundigt at overholde sik-
kerhedsforskrifterne der er beskrevet i
manualen.

Manglende overholdelse af disse in-
strukser/regler kan medfgre skader pa
maskinen eller kvaeste operatgren, og
kan under ingen omsteendigheder tilskri-
ves konstruktgren.

Sikkerhedsforskrifterne, der er listet i
manualen KAN IKKE ERSTATTE de
geeldende sikkerhedsregler, der er i kraft
i landet, hvor maskinen bruges, og de
udger kun en integreret del af de oven-
naevnte regler.

1.1.b - Sadan slar man op i manualen
Manualen er underdelt i kapitler, der fal-
ger de forskellige trin vedrgrende kend-
skab og brug af maskinen.

For at lette s@gningen, lees farst IND-
HOLDSFORTEGNELSEN, som findes i
manualen farste del.

1.1.c - Forklaring pa symbolerne i
manualen

For at fremhaeve instrukserne og proce-

durerne der vedrgrer sikkerhed, vedlige-

holdelse e.l. anvendes falgende symbo-

ler i manualen:
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A FARE:

Advarer mod en alvorlig fare, der kan
medfore ded, der truer operaterens
ogleller andre personers sikkerhed.

w ADVARSEL:
Meget vigtige oplysninger, som skal
forhindre alvorlig beskadigelse af ma-
skine og omgivelser.

1 | BEMAERK:
Yderligere eller generelle oplysninger til
en korrekt maskinfunktion.

1.1.d- Forskellige gloser

Gloserne fortil, bagtil, gverste frem og
tilbage, nederste venstre og hgjre er alle
ment med operatgren der sidder i ar-
bejdsposition pa kerehandtaget.

1 | BEMAERK:

For at lette begrebet, er modellens kom-
mercielle betegnelse benaevnet som
"Maskine”.

1.2 - GENERELLE

FORSKRIFTER

For igangseetning, brug og vedligehol-
delse skal personalet, der bruger ma-
skinen (ansvarlige og operatgrer) have
kendskab til sikkerhedsforskrifterne i
denne manual.

Overhold alle forskrifterne, der findes i
denne manual samt i den evt. vedlagte
dokumentation.

A FARE:

- Maskinen ma ikke anvendes af
ufagleerte personer.

- Bern skal holdes under opsyn, sa
de ikke leger med apparatet.

- Maskinen er ikke beregnet til at
betjenes af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental funk-
tion (herunder bern), eller med
utilstraekkelig erfaring og kend-
skab, med mindre de overvages
og instrueres i brugen af apparatet
af en person, som er ansvarlig for
deres sikkerhed.

1.2.a- Personale,

kvalifikationer

Operator

Operatgren er en arbejdsmand som er

i stand til at udfgre de enkelte operatio-

ner der vedrgrer maskinens drift og de

pageldende renggringsindgreb nar ar-
bejdsdagen er slut.

professionelle

Elektrisk/mekanisk vedligeholder
En fagleert tekniker der er kvalificeret il
at udfare operationer til reparation eller
udskiftning af dele, der kraever demonte-
ring af beskyttelsesafskaermningen.

1.2.b - Operatorens position
Operatgren der betjener maskinen star
ved selve maskinens bagerste del, med
handerne pa handtaget (walk-behind)
eller sidder i karestilling med dine haen-
der pa rattet (ride-on).
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1.2.c- Personlige vaernemidler

- Anvend de personlige veernemidler,
der lovmaessigt er pakraevet i det pa-
geeldende land.

1.2.d- Generelle oplysninger vedre-

rende opbevaring og trans-

port

- Transport og opbevaring skal ske
med den ngdvendige beskyttelse
mod atmosfeeriske pavirkninger.

- Der ma ikke stilles andre genstande
oven pa maskinen.

Temperatur pa mellem 5 °C og 40 °C;

luftfugtighed mellem 20 % og 60 %; at-

mosfeerisk tryk pa mellem 990 hPa og

1040 hPa.

1.2.e - Generelle forskrifter for brug
- For brug, kontrollér, at de faste be-
skyttelsesanordninger (afskeermnin-
ger) er korrekt fastsat i deres saede.
1.2f- Generelle anvisninger om
sikkerhed

- Plastikposer, flamingo, heefteklem-
mer osv. ma ikke efterlades inden for
barns reekkevidde, da de udger en
potentiel fare.

- Efterlad ikke st@vsugeren udsat for
vejrlig.

- Stgvsugeren ma ikke anvendes, hvis
den ikke fungerer normalt. Hvis dette
er tilfeeldet, skal den bringes til et
autoriseret servicecenter.

- Stgvsugeren ma ikke nedseenkes i
vand eller andre vaesker.

Generelle forskrifter under

brug af maskinen

- Hvis der kommer unormal stgj fra
maskinen, skal den omgaende stop-
pes og fejlen skal afhjeelpes.

- Maskinen skal ALDRIG efterlades pa
en haldning, der er starre end 2%.

- Undga at stede imod reoler eller ska-
be under brug af maskinen.

- Maskinen ma ikke bruges udenders
eller pa de offentlige gader.

- Maskinen skal om muligt anvendes
pa omrader uden personer til stede;
hvis der er uvedkommende til stede,
skal de fierne sig far maskinen tages
i brug.

- Brug ikke maskinens suge- og vee-
skeopsamlingssystem pa tidligere
vade gulve med en hgj koncentration
af skummiddel.

- Maskinen ma ikke bruges pa omra-
der hvor der er &tsende eller salthol-
dige stoffer.

- Maskinen ma ikke anvendes pa eks-
plosionsfarlige omrader (ATEX).

- Efterlad aldrig maskinen uden opsyn,
medmindre den er slukket, og stram-
stikket er trukket ud eller batteripak-
ken fiernet.

1.2.9-

NODSITUATION
| tilfeelde af en nadsituation skal stikket
treekkes ud af stikkontakten; dette afbry-
der spaendingsforsyningen til kredslgbet
og dermed alle maskinens funktioner.

DANSK - 3



ﬁ’;}v ADVARSEL:

Fjern kun stikket fra stikkontakten,
nar maskinen er tandt, hvis det vir-
kelig er nedvendigt. Brug ikke denne
procedure til at slukke maskinen, da
det kan forarsage alvorlige skader pa
maskinen.

1.2.h - Generelle anvisninger for mo-
deller, forbundet til det faste
net stremforsyning

- Plastikposer, flamingo, heefteklem-
mer osv. ma ikke efterlades inden for
berns reekkevidde, da de udger en
potentiel fare.

- Inden stgvsugeren tages i brug skal
det sikres, at netspaendingen svarer
til den, som er angivet pa dataskiltet.

- Stikket ma IKKE fiernes fra stikdasen
ved at traekke i ledningen; fiern stik-
ket ved at treekke det ud med han-
den.

- Nar stgvsugeren ikke er anvendelse,
skal el-ledningen veere rullet ud i sin
fulde leengde.

- Det er kun tilladt at anvende forleen-
gerledninger, som er godkendt til
stgvsugerens ftilslutningseffekt, og
som er i god stand.

- Anvend ikke stgvsugeren, hvis led-
ningen eller stikket ikke er i god
stand.

- Hvis stegvsugerens ledning er beska-
diget skal den udskiftes pa et ser-
vicecenter, som er godkendt af fabri-
kanten.

- Undga at fere el-ledningen hen over
skarpe kanter.

Undga at klemme el-ledningen.

Inden udfgrelsen af et hvilket som
helst vedligeholdelsesindgreb skal
stikket fiernes fra stikdasen.

- Nar stgvsugeren tages ud af brug,
skal den geres uanvendelig ved at
skeere el-ledningen over, inden den
afleveres til de respektive indsam-
lingssteder.

w ADVARSEL.:
Stremforsyningskablet ma ikke kom-
me i kontakt med de roterende bor-
ster.

1.2.i- Generelle forskrifter vedreren-

de batterier

- Batterisyren er korrosiv. | tilfeelde af
kontakt med huden, er det ngdven-
digt at skylle med rigelige maengder
vand og kontakte en leege.

- Brug briller og handsker, der yder be-
skyttelse mod korrosive stoffer.

- Dampen ma ikke indandes: det er
farligt.

- Opladning af batteriet kan danne
eksplosive blandinger af gas, sa vee-
relserne, hvor batteriet er opladet,
skal veere godt ventileret og i over-
ensstemmelse med specifikke regler.

- Undga rygning og abne flammer, i en
afstand af 2 meter fra batteriet, under
opladning af batteriet, pa opladnings-
omradet, og under afkgling af batte-
riet efter opladning.

- Kontrollér omhyggeligt, at batteriet
ikke laekker:
det er farligt og forurenende.
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1.2.1- Generelle forskrifter under

vedligeholdelse

- For du udferer vedligeholdelses,
reparations- eller udskiftningsproce-
dure, skal du fierne batteristikket eller
fierne stikket fra stikkontakten.

- Undga at placere redskaber eller an-
dre metalgenstande oven pa batteri-
erne: risiko for kortslutning.

- Under rengarings- og vaskeoperatio-
nerne, undga brug af skuremidler, el-
ler &etsende og syrlige produkter, og
pas seerligt pa de elektriske dele.

- Undga at spule direkte vandstraler el-
ler trykvandsstraler pa maskinen.

- Renger enheden med en klud fugtet
med vand.

- Hvis vedligeholdelsesindgreb kreever
lgft af maskinen, er det ngdvendigt at
arbejde i sikkerhed ved at indseette
faste klodser under maskinen.

- Ret henvendelse til et autoriseret
kundecenter for reparationsindgre-
bene og anvend kun ORIGINALE re-
servedele.

- Hvert 5. ar skal det kontrolleres, at
maskinen fungerer perfekt. Kontrol-
len skal udfgres af et autoriseret se-
vicecenter.

1.2.m - Generelle forskrifter i tilfael-

de af brand

- | tilfeelde af brand skal man udeluk-
kende bruge godkendte pulversluk-
kere; der ma IKKE bruges vand for at
slukke branden.

1.2.n - Maskinstop
- For at undgad uautoriseret brug af
maskinen, skal teendingsngglen altid

fiernes (hvis til stede).

- Lad ikke maskinen veere ubemandet,
sa leenge den kan seette i beveegel-
se.

1.2.0 - Langvarig nedetid pa maski-
nen

- Maskinen opbevares pa et daekket
sted, beskyttet mod de atmosfeeri-
ske pavirkninger, med en temperatur
mellem 5° C og + 40° C.

- Fjern teendingsnaglen.

- Tem det rene vand fra tanken.

- Oplad batterierne, og nar de er op-
ladt, frakobl dem.

- Batterierne skal oplades hver maned.

1.3 - TILLADT BRUG
Maskinen er udtenkt og konstrueret
udelukkende til vask og terring af gulve
indendgrs. Maskinen er beregnet il ren-
gering af gulve med ikke-naturlige over-
flader. Maskinerne er beregnet il be-
handling af gulve i kommercielle miljger
som for eksempel hoteller, skoler, hospi-
taler, fabrikker, forretninger, kontorer og
udlejningsaktiviteter.

A FARE:

Et hvilket som helst andet brug frita-
ger konstrukteren fra skader pa per-
soner ogleller genstande og medfarer
bortfald af alle garantibetingelser.

1.4 - IKKE TILLADT BRUG

#’? ADVARSEL:
Maskinen er ikke ment til udenders
brug.
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A FARE:

Vask ikke gulve med varmt vand
end 50 ° C.

- Brug ikke diesel / benzin eller at-
sende rengeringsmidler til at vaske
gulve.

- Vask og aspirer ikke atsende,
brandfarlig og / eller eksplosiv va-
ske, selvom den ikke er fortyndet.

- Brug ikke maskinen til at rengere
overflader med en gradient, der
overstiger den vardi, der er marke-
ret pa maskinen.

- Brug ikke maskinen i hgjder over
2000 meter.

1.4.a - Eksplosionsfarlige = omrader

(ATEX)

Det er strengt forbudt at bruge maskinen

pa eksplosionsfarlige omrader, hvor der

er braendbare eller eksplosionsfarlige
gasser, dampe, vaesker eller stoffer.

1.5 - BORTSKAFFELSE AF
MASKINEN

For at sikre miljgets beskyttelse skal de
geeldende normer falges.
Nar apparatet ikke mere kan bruges el-
ler repareres skal de forskellige dele
bortskaffes pa adskilt vis.

| henhold til gennemfarelsen af direktiv
2012/19/EU - 2011/65/EU, med hensyn
til reduktion af brugen af farlige stoffer
i elektrisk og elektronisk udstyr, samt
bortskaffelse af affald, kan det elektriske
udstyr ikke bortskaffes som usorteret

husholdningsaffald, men det er ngdven-
digt at overholde seerskilt indsamling og
korrekt bortskaffelse.

Der er et maerke med en skrald-

Espand med hjul og kryds der er
klistret pa de elektriske udstyr.
Symbolet angiver at udstyret er
blevet sat pa markedet efter den
13. August 2005, og at det skal
felge reglere for separat ind-
samling.

Uegnet eller ulovlig bortskaffelse af ud-
styrene eller ikke tilladt brug af selve ud-
styrene kan medfere skader pa personer
og miljg, da de indeholder sundhedsfarli-
ge materialer og stoffer. Bortskaffelse af
elektriske udstyr der ikke stemmer over-
ens med de geeldende normer medfarer
bader og strafferetlige sanktioner.

ﬁ’? ADVARSEL:
For maskiner med batteri: Batteriet
skal fjernes for maskinen bortskaffes.

1.6 -
HENVISNINGSNORMER

Maskinen er konstrueret i overensstem-
melse med det geeldende maskindirektiv
og i overensstemmelse med normerne,
der er angivet i EF-erkleeringen, der le-
veres sammen med maskinen.
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INNEHALLSFORTECKNING

(Oversattning av originalinstruktionerna)

1.1 - INTRODUKTION ... .o 1
1.2 - ALLMANNA VARNINGAR..........coooriiiiiiiniiiieieteeeeee e, 2
1.3 - ANVANDNING SOM MASKINEN AR AVSEDD FOR .............. 5
1.4 - ANVANDNING SOM MASKINEN INTE AR AVSEDD FOR ..... 5
1.5 - DEMOLERING AV MASKINEN ..........ccooii e 6
1.6 - GALLANDE REGELVERK ............cocoooiiiiiiieieeeee e, 6

1.1 - INTRODUKTION

w VARNING:

Innan ni anvander apparaten ska ni
noga lasa igenom den har anvandar-
och underhallshandboken som leve-
reras tillsammans med maskinen.

Den hér anvéandar- och underhallshand-
boken ar en del av maskinen, darfor
ska den alltid férvaras pa en plats som
ar saker och lattatkomlig for alla anvan-
dare (operatorer och underhallstekniker)
under maskinens hela livslangd fram {ill
kassering.

1.1.a- Handbokens  malséttning
Handbokens malsattning ar att ge de
nddvandiga instruktionerna for att géra
maskinen driftklar, samt for drift och un-
derhall av maskinen som den ar bifogad
till.

Vi rekommenderar att lasa instruktio-
nerna noggrant och att alltid folja de sa-
kerhetsforeskrifter som beskrivs i hand-
boken.

Ifall dessa instruktioner/foreskrifter inte
foljs skulle detta kunna ge upphov till
skador pa maskinen och pa maskinope-
ratoren, vilka tillverkaren inte pa nagot
satt kan beskyllas for.

De sakerhetsforeskrifter som beskrivs
i handboken kompletterar och ERSAT-
TER INTE de géllande lagarna i landet
dar maskinen anvands.

1.1.b - Att lasa handboken

Handboken ar uppdelad i kapitel och f6l-
jer en logisk ordning for att ge kunskap
om maskinen och hur man bor anvanda
denna.

For att underlatta sdkandet kan du forst
titta i den INNEHALLSFORTECKNING
som finns i borjan av handboken.

1.1.c - Symboler som forekommer i
handboken

For att belysa information och procedu-

rer som beror sakerhet, underhall och

sa vidare har man anvant sig av foljande

symboler i hanboken:
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A FARA:

Varnar for allvarlig fara som kan leda
till dodsfall eller allvarlig personska-
da for maskinoperatoren och/eller en
tredje part.

w VARNING:

Extremt viktig information som tjanar
till att undvika allvarliga skador pa
maskinen och pa miljon som maski-
nen arbetar i.

1 | ANMARKNING:
Tilldggsinformation for att f& maskinen
att fungera vél eller av allmén natur.

1.1.d - Konventionell terminologi
Anvisningarna framre, bakre, framat,
bakat, dver, under, vanster och hdger
hanvisar till maskinoperatorens arbets-
position med handerna pa styrhandta-
get.

! | ANMARKNING:
For att forenkla texten har modellens
kommersiella namn ersatts av "Maskin”.

1.2 - ALLMANNA
VARNINGAR

Innan forberedning, drift och under-
hall av maskinen ar det nddvandigt att
den tillsatta personalen (ansvariga och
maskinoperatorer) har instruerats om
de operativa procedurerna samt de sa-
kerhetsforeskrifter som aterges i denna
handbok.

Folj alla de foreskrifter som férekommer
i denna handbok och i eventuella bifo-
gade dokument.

A FARA:

- Det ar forbjudet att anvanda ma-
skinen for outbildad personal.

- Kontrollera att barn inte leker med
apparaten.

- Apparaten far inte anvandas av
barn eller personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga, eller
utan erfarenhet och kunskap. Det
maste i sadana fall ske under upp-
syn av en person som ansvarar for
deras sakerhet och som kan visa
hur apparaten anvands pa korrekt
satt.

1.2.a- Personalens befattningar Ope-
rator

Med maskinoperator avser vi allman

personal som kan utféra enkla atgarder

for maskinkdrning och de rengdringsat-

garder som utfors vid arbetsskiftets slut.

Elektrisk/mekanisk underhallsperso-
nal

Tekniskt kvalificerad personal som kan
utféra atgarder for reparation eller byte
av delar som kraver borttagning av
skyddshaljena.

1.2.b - Position maskinoperator
Maskinoperatoren ar placerad vid den
bakre delen av maskinen med handerna
pa handtaget vid maskindrift (Ga-bak-
om) eller sitter i korlaget med hénderna
pa rattet (sittplats).
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1.2.c - Olycksforebyggande kladsel

- Anvand olycksforebyggande kladsel i
enlighet med det som anges i de gal-
lande lagarna i landet dar maskinen
anvands.

1.2.d - Allmanna varningar for trans-
port och forvaring

- Transport och forvaring ska utforas
skyddat mot vader och vind.

- Stall inte maskinen ovanpa andra
emballage.

Temperatur mellan 5°C och 40°C; fuk-

tighet mellan 20 % och 60 %; atmos-

farsikt tryck pa mellan 990hPa och

1040hPa.

1.2.e - Allménna varningar innan an-
vandning
- Kontrollera alltid att de fasta saker-
hetsskydden (héliena) ar pa deras
plats och korrekt fastsatta innan ma-
skinen anvands.

1.2.f- Allmant anvisningar om saker-
het

- Plastpasar, polystyren, klamrar osv.
far inte lamnas inom rackhall for barn
eftersom de kan medféra fara.

- Lamna aldrig apparaten exponerad
for vader och vind.

- Anvand inte apparaten om den upp-
visar felfunktioner, utan lamna in den
il ett auktoriserat tekniskt support-
center.

- Sénk inte ned apparaten i vatten eller
andra vatskor.

1.2.g - Allmanna varningar vid an-

vandning av maskinen

- Om maskinen ger ifran sig konstiga
ljud, stanna omedelbart upp den och
individuera orsaken.

- Lamna INTE maskinen pa ytor med
en lutning som Overstiger 2%.

- Undvik att stéta till hyllor eller skap
vid anvandning av maskinen.

- Det ar forbjudet att anvanda maski-
nen utomhus och pa allménna vagar.

- Anvand maskinen, da detta ar moj-
ligt, i miljder som &r fria fran perso-
ner. Ifall det finns frammande perso-
ner pa plats maste de upplysas om
att de ska flytta pa sig innan maski-
nen anvands.

- Anvand inte maskinens sug- och
vatskeuppsamlingssystem pa tidiga-
re vata golv med hdg koncentration
av skummedel.

- Anvand inte maskinen i miljoer dar
det finns fratande eller salthaltiga
amnen.

- Anvand inte maskinen i miljder med
explosionsrisk (ATEX).

- Lamna aldrig enheten utan uppsikt
sa lange som den inte ar avstangd
och natkontakten inte har dragits ur
eller batteripaket ar bortplockat.

NODFALL
| nodlage ska man dra ut kontakten fran
stromuttaget; pa detta satt bryts strom-
men till alla kretsar och allt pa maskinen
stannar.
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ﬁ’;}v VARNING:

Dra enbart ut kontakten nar maskinen
ar pa om det verkligen ar nodvandigt.
Anvand inte detta som ett satt att
stanga av vilken kan orsaka skador
bada pa maskinen och en sjalv.

1.2.h - Allmadnna anvisningar for mo-
deller ansluten till det fasta
natet stromforsorjning

- Innan maskinen sétts i funktion, var
god sakerstall att natspanningen
overensstdmmer med den som ang-
es pa markskylten.

- Dra ALDRIG i nétkabeln for att dra ut
stickkontakten ur eluttaget.

Dra istallet ut stickkontakten genom
att ta tag i den med handen.

- Veckla ut natkabeln helt och hallet
under anvandning.

- Det ar endast tillatet att anvanda for-
langningssladdar om de ar typgod-
kanda, dimensionerade efter appara-
tens effekt och i bra skick.

- Anvand inte apparaten om inte stick-
kontakten eller natkabeln ar i bra
skick.

- Om apparatens natkabel ar skadad,
far den endast bytas ut av ett tekniskt
supportcenter som godkants av till-
verkaren.

- Undvik att lagga sladden sa att den
ror vid vassa kanter.

- Undvik att trampa pa eller krossa néat-
kabeln.

- Anvand inte apparaten med blota el-
ler fuktiga hander.

Innan ni utfér nagot underhallsin-
grepp eller rengdring av maskinen,
maste ni dra ut stickkontakten ur elut-
taget.

- Nér apparaten tas ur bruk ska natka-
beln tas bort innan apparaten lamnas
ett Iampligt uppsamlingsstalle.

W VARNING:
Se till att natsladden inte kommer i
kontakt med de roterande borstarna.

1.2.i- Allmanna varningar for batte-

rierna

- Batterisyran ar fratande: vid kontakt
med huden ska ni skolja med rikligt
med vatten och uppsoka lakare.

- Ha pa er skyddsglasdgon och -hand-
skar mot fratande medel.

- Andas inte in angor: det ar farligt.

- Ladda batteriet kan bilda explosiva
blandningar av gas, sa att rummen
dar batteriet ar laddat ska vara val
ventilerat och i enlighet med sarskil-
daregler.

- Det éar forbjudet att roka och/eller att
anvanda fri eld inom en radie pa 2
meter fran batteriet vid uppladdning,
inom laddningsomradet, och under
nedkylningen av batteriet efter upp-
laddning.

- Uppmarksamma eventuella vatske-
lackor fran batteriet:
de ar farliga och véaldigt fororenande.

1.2.1 - Allmanna varningar vid under-
hall

- Koppla bort batterierna eller ta ut

kontakten fran uttaget innan du utfor
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nagon underhalls- eller reparationsat-
gard.

- Lagg inte ned verktyg eller objekt i
stal pa batterierna; risk for kortslut-
ningar.

- Anvand inte aggressiva rengorings-
medel, syror, lut, etc. och var sarskilt
uppmarksam pa de elektriska de-
larna vid rengorings- och tvattatgar-
der.

- Tvatta inte maskinen med direkta
vattenstralar eller hogtryckssprutare.

- Rengor med en trasa fuktad med vat-
ten.

- Nar man maste lyfta upp maskinen
for eventuella underhallsatgarder
maste man arbeta i sakerhet genom
att satta fasta stod under maskinen.

- Vand er till ett auktoriserat service-
center for reparationsatgarder och
krédv att endast ORIGINALA reserv-
delar anvands.

- Vart 5:e ar ska ni lamna in maski-
nen till ett auktoriserat servicecenter
for kontroll att den fungerar som den
ska.

1.2.m - Allménna varningar vid brand

- Anvand endast brandslackare med
godkant pulver vid brand; anvand
INTE vatten for att slacka brander.

1.2.n - Maskinstopp

- Avladgsna tandnyckeln (om narva-
rande) for att forhindra en otillaten
anvandning av maskinen.

- Lamna inte maskinen odvervakad
utan att forst kontrollera att den inte
kan flyttas.

1.2.0 - Forlangt maskinstopp

- Stall maskinen inomhus langt borta
fran atmosfariska agenter pa en plats
dar temperaturen ar pa mellan 5°C
och +40°C.

- Tabort startnyckeln.

- TOm ut det rena vattnet som finns i
behallaren.

- Utfér uppladdning av batterierna och
nar dessa ar laddade kan man kopp-
la bort de fran maskinen.

- Utfor uppladdning av batterierna en
gang i manaden.

1.3 - ANVANDNING SOM
MASKINEN AR
AVSEDD FOR

Maskinen har utformats och tillverkats
endast for att skura och torka inomhus-
golv. Maskinen ar avsedd att rengora
golvbelaggningar i konstgjort material.
Maskinerna ar avsedda for behandling
av golv for kommersiellt bruk som pa
hotell, skolor, sjukhus, fabriker, affarer,
kontor och uthyrning.

A FARA:

All annan anvandning befriar tillver-
karen fran allt ansvar for skador pa
personer ochleller saker och gor sa
att alla garantivillkor forfaller.

1.4 - ANVANDNING SOM
MASKINEN INTE AR
AVSEDD FOR

W VARNING:
Maskinen ar inte avsedd for drift ut-
omhus.
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A FARA:

Tvétta inte golv med varmare vat-
ten @n 50 ° C.

- Anvand inte diesel / bensin eller
fratande tvattmedel for att tvatta
golv.

- Tvétta och sug inte upp fratande,
brandfarliga och / eller explosiva
vatskor, aven om de ar utspadda.

- Anvand inte maskinen for att ren-
gora ytor med en lutning som over-
stiger vardet markerat pa maski-
nen.

- Anvand inte maskinen i hojder 6ver
2000 meter.

1.4.a- Zoner med explosionsrisk
Det ar absolut forbjudet att anvanda ma-
skinen i miljoer med explosionsrisk dar
det finns gas, anga, vatska och pulver
som ar brandfarliga och explosiva.

1.5 - DEMOLERING AV
MASKINEN

Folj de gallande lokala lagarna for att
skydda miljon.

Nar apparaten inte langre ar anvandbar
eller reparerbar se till att gora er av med
komponenterna genom sopsortering.

| enlighet med bestammelserna i direk-
tiv 2012/19/EU - 2011/65/EU, gallande
minskad anvandning av farliga amnen i
elektrisk och elektronisk utrustning samt
avfallshantering, far den elektriska ut-
rustningen inte kasseras som hushalls-
avfall, utan maste sorteras och bortskaf-

fas pa lampligt satt.

De elektriska utrustningarna ar

Emérkta med en symbol som vi-
sar en Overkorsad soptunna pa

I |jul. Symbolen anger att utrust-
ningen har kommit ut pa mark-
naden efter den 13 augusti 2005
och att den maste hanteras i
enlighet med sopsorteringsreg-
lerna.

Opassande eller olagligt bortskaffande
av utrustningen eller en olamplig an-
vandning av denna kan orsaka skador
pa personer och pa miljon pa grund av
de &mnen och material som denna ut-
rustning innehaller. Bortskaffande av
elektriska sopor som inte respekterar de
gallande lagarna leder till administrativa
och juridiska sanktioner.

W VARNING:

For batteridrivna maskiner: batteriet
ska tas ut ur apparaten innan den
skrotas.

1.6 - GALLANDE
REGELVERK

Maskinen har tillverkats i enlighet med
det gallande maskindirektivet och i enlig-
het med de regler som anges i den “CE”
forsékran om Overensstammelse som
har levererats med maskinen.
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1.1 - WSTEP

w OSTRZEZENIE:
Przed uzyciem urzadzenia przeczytaj
uwaznie niniejsza instrukcje i instruk-
cje “Obstugi i konserwacji”, dostar-
€zona wraz z maszyna.

Niniejsza instrukcja oraz ‘“Instrukcja
obstugi i konserwacji” stanowig inte-
gralng czes¢ maszyny; muszg by¢ dla-
tego przechowywane z dbatoscig, w
bezpiecznym miejscu, dostepnym dla
wszystkich uzytkownikéw (operatorzy i
konserwatorzy) przez caty okres eksplo-
atacyjny maszyny, az do jej rozbidrki.

1.1.a - Przeznaczenie instrukcji ob-
stugi

Celem tego podrecznika

starczenie  instrukcji  niezbednych

do uruchomienia, obstugi i kon-

serwacji maszyny, do ktdrej zostat

dotaczony.

jest do-

Zaleca sie doktadne przeczytanie in-
strukcji i skrupulatne przestrzeganie za-
sad bezpieczenstwa opisanych w pod-
reczniku.

Nie stosowanie sie do ponizszych
instrukcji/zasad moze  spowodo-
wac zagrozenie dla operatora lub
szkody w maszynie, za ktére w zad-
nym wypadku nie bedzie ponosit
odpowiedzialnosci producent.

Opisane w  podreczniku instruk-
cie bezpieczenstwa uzupetniaja, a
NIE ZASTEPUJA, zasad bezpie-

czenstwa obowigzujgcych w  kraju
uzytkowania maszyny.

1.1.b - Korzystanie z instrukcji obstu-

gi
Podrecznik zostat podzielo-
ny na rozdzialy zgodnie z lo-
giczng kolejnoscig korzystania

z maszyny. Dla ufatwienia wyszukiwania
najpierw sprawdzi¢ SPIS TRESCI znaj-
dujacy sie na poczatku niniejszej instruk-
cji.

1.1.c - Symbole uzywane w instrukcji
Aby podkresli¢ informacje i procedury
dotyczace bezpieczenstwa, zabiegow
konserwacyjnych, itp., w podreczniku
zostaty przyjete nastepujace symbole:
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A ZAGROZENIE:

Ostrzega przed powaznym zagroze-
niem, nawet Smiertelnym, dla zapew-
nienia bezpieczenstwa operatorowi i/
lub osobom trzecim.

w OSTRZEZENIE:

Bardzo wazne informacje w celu unik-
niecia powaznych szkéd maszyny
i srodowiska, w ktorym pracuje.

1 uwaca:

Dodatkowe informacje dla prawidfowe-
go dziatania maszyny lub o charakterze
0golnym.

1.1.d - Terminologia

Wskazdwki: z przodu, z tytu, do przodu,
do tytu gora, tyt lewy i prawy, odnoszg
sie do operatora w pozycji pracy z reka-
mi na uchwycie prowadzacym.

1 uwaca:
Dla uproszczenia, handlowa nazwe mo-
delu w tekScie zastgpiono “Maszyng”.

1.2 - OGOLNE OSTRZEZE-
NIA

Przed uruchomieniem, obstugg i kon-
serwacjg maszyny jest konieczne, aby
personel (kierownicy dziatu i opera-
torzy) zostat odpowiednio przeszko-
lony w procedurach obstugi i w za-
sadach  bezpieczenstwa  opisanych
w niniejszym podreczniku.

Postepowa¢ zgodnie ze wszystkimi za-
leceniami zawartymi w podreczniku oraz
we wszelkiej dotaczonej dokumentacii.

A ZAGROZENIE:

- Zakazuje si¢ obstugiwania maszy-
ny przez nieupowazniony perso-
nel.

- Nalezy upewni¢ sie, ze dzieci nie
wykorzystuja urzadzenia do zaba-
wy.

- Urzadzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych mozliwo-
sciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych lub przez osoby
bez doswiadczenia i wiedzy, chyba
ze pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub
po poinstruowaniu przez osobe
odpowiedzialng za korzystanie z
urzadzenia.

1.2.a - Kwalifikacje personelu
Operator

Za operatora uwaza si¢ personel bedacy
w stanie wykonywa¢ proste czynnosci
prowadzenia maszyny oraz Czynnosci
czyszczenia na zakonczenie pracy.

Konserwator elektryk/mechanik
Wykwalifikowany do obstugi ma-
szyny technik, do  wykonywania
napraw lub wymiany czesci, kto-
re wymagajg  usunigcia  oston
zabezpieczajacych.
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1.2.b - Pozycja operatora

Operator w czasie obstugi maszyny
znajduje sie z tylu maszyny z rekoma na
uchwycie (cztowiek na ziemi) lub siedze-
nie w pozycji kierowcy z rekami na kie-
rownicy (cztowiek na poktadzie).

1.2.c - Odziez ochronna

- Uzywa¢ odziezy ochronnej zgodnie
Z przepisami obowigzujacymi w kraju
uzytkowania maszyny.

1.2.d - Ogolne ostrzezenia dotyczace
transportu i magazynowania

- Transport i magazynowanie powinny
by¢ realizowane zapewniajac ochro-
ne przed czynnikami atmosferyczny-
mi.

- Nie naktada¢ na maszyne innych
opakowan.

Temperatura w przedziale od 5°C do

40°C; wilgotno$¢ w przedziale od 20%

do 60%; cidnienie atmosferyczne w

przedziale od 990hPa do 1040hPa.

1.2.e - Ogodlne ostrzezenia przed roz-
poczeciem obstugi
- Przed rozpoczeciem obstugi maszy-
ny sprawdzi¢ czy state obudowy za-
bezpieczajace (ostony) znajdujg sie
w odpowiedniej pozyciji.

1.2.f- Ogolne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

- Foliowe worki, styropian, spinacze,

itp. powinny by¢ przechowywane w

miejscu niedostepnym dla dzieci,

gdyz sg one potencjalnym zrodtem

zagrozenia.

- Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie
warunkéw atmosferycznych.

- Nie korzysta¢ z urzadzenia w przy-
padku wystgpienia nieprawidtowosci
W jego dziataniu, lecz odda¢ go do
autoryzowanego centrum serwisowe-
go.

- Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie
ani w innych ptynach.

1.2.g - Ogodlne ostrzezenia w czasie
obstugi maszyny

- Jesli urzadzenie emitu-
je dziwne odgtosy nale-
zy niezwlocznie je  zatrzymac
I wyodrebni¢ przyczyne.

- NIE pozostawia¢ maszyny na po-
wierzchniach o pochyleniu przekra-
czajacym 2%.

- W czasie uzywania maszyny unikac
uderzania w szafki i szafy.

- Zakazane jest uzywanie maszyny na
zewnatrz pomieszczen oraz na dro-
gach publicznych.

- O ile to mozliwe uzywa¢ maszyny w
pomieszczeniach wolnych od 0séb;
w obecnoéci 0séb, przed uruchomie-
niem maszyny, nalezy najpierw poin-
formowac o konieczno$ci oddalenia
sie z miejsca pracy.

- Nie uzywaj systemu ssgcego i zbie-
rania cieczy urzadzenia na wczesniej
mokrych podtogach o wysokim
stezeniu srodka pianotwdrczego.

- Nie uzywa¢ maszyny w $Srodowisku,
w ktorym znajdujg sie substancje ko-
rozyjne lub zrace.
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- Nie uzywa¢ maszyny w strefach za-
grozonych wybuchem (ATEX).

- Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru
urzadzenia dziatajacego, podtaczo-
nego do zasilania lub z niewyjetymi
akumulatorami.

ZATRZYMANIE AWARYJNE
W sytuacji awaryjnej, odtgczy¢ wtyczke
z gniazda, dzieki czemu odciete zosta-
nie napiecie od obwoddw i zatrzymane
zostang wszystkie funkcje maszyny.

ﬁ’;}v OSTRZEZENIE:

Odtaczy¢ wtyczke przy wiaczonej ma-
szynie tylko w sytuacjach rzeczywi-
stego zagrozenia - nie stosowac tej
procedury do zwykilego wytaczania
maszyny, poniewaz mogtoby to spo-
wodowac jej powazne uszkodzenie.

1.2.h - Ogolne instrukcje dla modeli
poditaczony do statego zasila-
nia sieciowego

- Przed zastosowaniem urzadzenia
nalezy upewnic¢ sie, ze napiecie sie-
ciowe odpowiada danym wskazanym
na tabliczce znamionowe;.

- Aby wyjac¢ wtyczke z gniazdka siecio-
wego NIE NALEZY ciagnag za prze-
wod zasilajacy, lecz wyjaé wtyczke
chwytajac za jej obudowe.

- W czasie pracy urzadzenia nalezy
catkowicie rozwina¢ przewod zasila-
jacy.

- Dozwolone jest uzywanie wytgcznie
atestowanych przedtuzaczy, odpo-
wiednio przystosowanych do mocy

urzadzenia oraz bedacych w dobrym
stanie technicznym.

- Nie korzysta¢ z urzadzenia jesli
wtyczka lub przewdd zasilajacy nie
sq w dobrym stanie technicznym.

- Jesli przewdd zasilajgcy urzadzenia
jest uszkodzony, powinien on zosta¢
wymieniony wytacznie w autoryzowa-
nym serwisie technicznym producen-
ta.

- Unika€ przesuwania przewodu zasi-
lajgcego nad ostrymi krawedziami.

- Nie zgniata¢ przewodu zasilajacego.

- Nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub
wilgotnymi rekami.

- Przed wykonaniem wszelkich zabie-
gow konserwacyjnych lub czyszcza-
cych nalezy wyciggnaC wtyczke z
gniazda sieciowego.

- Kiedy urzadzenie jest niezdatne do
uzytku, przed oddaniem go do spe-
cjalnego punktu zbiorki, nalezy ko-
niecznie uniemozliwi¢ korzystanie z
niego poprzez odtgczenie kabla za-
silajgcego.

W OSTRZEZENIE:
Przewdd zasilajacy nie moze byé w
kontakcie ze szczotkami obrotowymi.

1.2.i- Ogolne ostrzezenia dotyczace
akumulatoréw

- Kwas w akumulatorze jest zracy: w
przypadku kontaktu ze skorg nalezy
ja doktadnie sptuka¢ wodg i skonsul-
towac sie z lekarzem.

- Nalezy zaktada¢ okulary i rekawice
chronigce przed czynnikami zrgcymi.
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Nie wdycha¢ pary.

tadowanie akumulatora moze two-
rzy¢ wybuchowe mieszaniny gazu,
wiec pokoje, w ktorych bateria jest
natadowana musi by¢ dobrze wenty-
lowane i zgodnie z okre$lonymi zasa-
dami.

Zakazane jest palenie i/lub uzywa-
nie wolnego ognia w zasiegu dwoch
metréw od tadujacego sie akumulato-
ra, w obszarze tadowania i w czasie
ochtadzania akumulatora po natado-
waniu.

Sygnalizowa¢ wszelkie wycieki ptynu
z akumulatora:

sg one wysoko niebezpieczne i tok-
syczne.

1.2.1- Ogodlne ostrzezenia w czasie

konserwacji
Odtaczy¢ akumulator lub  wyjmij
wtyczke z gniazdka, przed wykony-
waniem zabiegow konserwacyjnych i
naprawczych..
Nie opieraC narzedzi i metalowych
przyrzadow na akumulatorach; za-
grozenie wystapienia zwarc.
W czasie czynno$ci czyszczenia i
mycia nie stosowac agresywnych de-
tergentow, kwaséw, substancji fugo-
wych, itp. i zwrdci¢ szczegdlng uwa-
ge na czesci elektryczne.
Nie czysci¢ maszyny pod ci$nieniem
i nie kierowac strumienia wody bez-
posrednio na urzadzenie.
Urzadzenie nalezy czysci¢ szmatkag
zwilzong woda.
W przypadku potrzeby podniesienia
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maszyny do ewentualnych zabiegow
konserwacyjnych, nalezy pracowac¢ w
bezpiecznych warunkach, podktada-
jac pod maszyne state podpory.

W przypadku potrzeby naprawy,
zwroci¢ sie do autoryzowanego cen-
trum serwisowego i wymagaC wy-
tacznie ORYGINALNYCH czesci za-
miennych.

Co 5 lat nalezy sprawdzi¢ wydajno$¢
maszyny w upowaznionym centrum
serwisowym.

1.2.m - Ogoélne ostrzezeniaw przy-

padku pozaru
W przypadku pozaru uzywaé wy-
tacznie  homologowanych  gasnic
proszkowych; NIE uzywac¢ w tym celu
wody.

1.2.n - Post6j maszyny

W celu uniknigcia nieautoryzowane-
go uzycia maszyny nalezy wyjac klu-
czyk zaptonu (Je$li obecny).

Nie wolno pozostawia¢ maszyny bez
nadzoru nie majac pewnosci, ze ma-
szyna nie jest unieruchomiona.

1.2.0 - Dlugi post6j maszyny

Umiesci¢ maszyng w pomieszczeniu
zamknietym, zabezpieczong przed
dziataniem czynnikéw atmosferycz-
nych, w miejscu o temperaturze za-
wartej miedzy 5°C a +40°C.

Wyja¢ kluczyk zaptonu.

Oprézni¢ z czystej/brudnej wody
znajdujacej sie w zbiornikach.
Natadowa¢ akumulatory, a nastepnie



odtgczy¢ je od zasilania.
- Raz w miesigcu wykona¢ tadowanie
akumulatora.

1.3 - PRAWIDLOWE
UZYCIE MASZYNY

Maszyna zostata zaprojektowana i zbu-
dowana wytgcznie do mycia i suszenia
posadzek w pomieszczeniach. Maszy-
na jest przeznaczona do czyszczenia
posadzek wykonanych ze sztuczng po-
wierzchnig. Maszyny sg przeznaczone
do posadzek stosowanych w miejscach
komercyjnych takich jak hotele, szko-
ly, szpitale, fabryki, sklepy, biura i po-
wierzchnie wynajmowane.

A ZAGROZENIE:

Wszelkie odmienne uzycie maszyny
zwalnia producenta z odpowiedzial-
nosci za szkody na osobach i/lub rze-
czach oraz powoduje uniewaznienie
gwaranc;ji.

1.4 - NIEPRAWIDLOWE
UZYCIE MASZYNY

w OSTRZEZENIE:
Maszyna nie jest przeznaczona do
dziatania na zewnatrz.

A ZAGROZENIE:

- Nie my¢ podtég woda o temperatu-
rze wyzszej niz 50 ° C.

- Nie uzywaj oleju napedowego /
benzyny ani zracych detergentow

do mycia podiég.

- Nie my¢ i nie zasysa¢ ptynéw koro-
zyjnych, tatwopalnych i / lub wybu-
chowych, nawet po rozcienczeniu.

- Nie uzywaj urzadzenia do czysz-
czenia powierzchni o nachyleniu
przekraczajagcym warto$¢ zazna-
czong na urzadzeniu.

- Nie uzywaj maszyny na wysoko-
$ciach powyzej 2000 metrow.

1.4.a - Strefy zagrozenia wybuchem
Jest surowo zabronione uzywanie ma-
szyny w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem, gdzie wystepujg gazy, opa-
ry, ptyny oraz pyly tatwopalne i wybu-
chowe.

1.5 - ROZBIORKA
MASZYNY

W celach ochrony Srodowiska postepo-
wac zgodnie z obowigzujgcymi lokalny-
mi przepisami.

W momencie, gdy urzadzenie nie nada-
je sie juz ani do uzycia ani do naprawy,
postepowac zgodnie z przepisami likwi-
dacji odpadow.

Zgodnie z wdrazaniem dyrektyw
2012/19/UE - 2011/65/UE, odnoszacych
sie do ograniczenia stosowania niebez-
piecznych substancji w sprzecie elek-
trycznym i elektronicznym, jak rowniez
usuwania odpadow, urzadzenia elek-
tryczne nie mogq by¢ usuwane jako od-
pady komunalne, lecz nalezy przestrze-
gac selektywnej zbiorki i zastosowac sie
do ich odpowiedniego usuwania.
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Na urzadzeniach elektrycznych
Eznajduje sie symbol przekreslo-
nego kosza . Wskazuje on, ze
sprzet zostat wprowadzony na
rynek po 13 sierpnia 2005 i ze
nalezy on do grupy przedmio-
tow, ktore trzeba oddawac do
specjalnych punktow zbiorki.

Niewtasciwe lub nielegalne pozby-
wanie sie zuzytego sprzetu lub jego
nieodpowiednie uzytkowanie, w od-
niesieniu do substancji i materiatow
zawartych, moze powodowaC szko-
dy na osobach i na przedmiotach.
Pozbywanie sie odpaddw elektrycznych,
W sposob niezgodny z obowigzujgcymi
normami moze doprowadzi¢ do zastoso-
wania sankcji administracyjnej i karnej.

w OSTRZEZENIE:
W przypadku maszyn za akumulato-
rem: akumulator nalezy wyja¢ przed
zlomowaniem maszyny.

1.6 - NORMY
ODNIESIENIA

Maszyna zostata zbudowana zgodnie z
obowigzujacg dyrektywg maszynowgq i
zgodnie z normami wskazanymi w de-
klaracji zgodnosci “WE” dotaczonej do
maszyny.
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1.1 - UVOD

Y UPOZORNENI:

Predtim, nez pfistroj zaCnete pouzi-
vat, si pozorné prectéte tuto pfirucku
a navod ,,Pouziti a udrzba“, které byly
dodany spolu s pristrojem.

Tato pfirucka a ,Navod k pouziti a udrz-
bé“ jsou nedilnou soucasti pfistroje; je
tfeba je peclivé uschovat na bezpecném
misté, ke kterému budou mit vSichni uzi-
vatelé (obsluzni pracovnici a personal
povéreny Udrzbou) pfistup, a to po celou
Zivotnost stroje az do jeho demolici.

1.1.a- Uéel navodu k obsluze

Ugelem navodu je poskytnout potfebné
pokyny k uvedeni stroje do provozu, po-
uzivani a udrzbu stroje, ke kterému je
pfiloZzen.

Doporucujeme pozorné piecteni pokynd
a pfisné dodrzovani bezpeénostnich po-
kynu uvedenych v navodu.

Nedodrzovani téchto pokyni / pravidel
mUZe vést k poSkozeni stroje a zranéni
operatora a v zadném pfipadé nebude

pfi¢teno vyrobci.

Bezpecnostni pokyny uvedené v navodu
doplfiuji, ale nenahrazuji normy platné v
zemi, kde je stroj pouzivan.

1.1.b - Prostudovani navodu

Navod je rozdélen do kapitol uspofada-
nych v logickém poradi z hlediska po-
znavani a pouzivani stroje.

Pro usnadnéni studia si prostudujte nej-
prve index uvedeny na zaCatku navodu.

1.1.c- Legenda symbolu nachazeji-
cich se v navodé

V tomto névodu jsou pouZity nasledujici

symboly na zvyraznéni informaci a po-

stupl pro bezpecnost, udrzbu atd.:

A NEBEZPECI:

Upozoriiuje na vazné nebezpeci
(véetné smrti) ohrozujici bezpeénost
obsluhy a/ nebo tretich stran.
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%] uPOZORNEN:

Mimofradné dulezité informace, jejichz
dodrzeni vede k zabranéni vaznych
poskozeni stroje a prostredi, ve kte-
rém se pouziva.

1 | pozNAMKA:
Dalsi informace obecného charakteru
potfebné pro spravné fungovani stroje.

1.1.d - Pouzita terminologie

Pfikazy dopfedu, dozadu, zména sméru
dopfedu nahoru, doll, doleva, doprava
maji spojeni s operatorem, ktery se na-
chazi v pracovni pozici s rukama na fi-
dici rukojeti.

L ) pOZNAMKA:
Pro zjednoduSeni, obchodni ndzev mo-
delu byl nahrazen ndzvem “Stroj.

1.2 - VSEOBECNE

UPOZORNENI

Pfed uvedenim do provozu, pfed pou-
Zivanim a udrzbou stroje musi byt pra-
covnici (manazefi a odbornici) vyskoleni
ohledné provoznich postupt a bezpec-
nostnich opatfeni obsazenych v tomto
navodu.

Dodrzujte vSechny pozadavky obsazené
v ndvodu a v technické dokumentaci.

A NEBEZPECi:

Pouzivani stroje neopravnénym a
netrénovanymi osobami je zakaza-
no.

- Je tieba kontrolovat, aby si se
strojem nehraly déti.

- Pristroj neni uréen pro pouziti ze
strany osob (véetné déti) se sni-
zenymi télesnymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo ze strany osob
bez zkuSenosti a znalosti, s vyjim-
kou pripadu, kdy byly pouceny o
pouziti vyrobku osobou odpovéd-
nou za jejich bezpecnost ¢i pracuji
pod dozorem.

1.2.a - Kvalifikace personalu
Operator

Operator predstavuje genericky perso-
nal schopen provadét jednoduché ukony
fizeni stroje a Cistici Ukony, které je tfe-
ba provést po ukonc&eni pracovni smény.

Personal elektrické /| mechanické

udrzby

Technik kvalifikovany k provedeni opra-
vy nebo vymény soucastek stroje, které
vyZaduje odstranéni bezpecnostniho
krytu.

1.2.b - Pozice operatora

Operator béhem provozu stroje se na-
chazi v jeho zadni Casti s rukama na
fiditkach (muz na zemi) nebo sedi v jizd-
ni poloze s rukama na volantu (muz na
palubé).
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1.2.c - Ochranny odév

- Pouzivejte ochranny odév podle no-
rem platnych v zemi, kde se stroj po-
uziva.

1.2.d - VSeobecna upozornéni tykaji-
ci se prepravy a skladovani
- Preprava a skladovani musi probéh-
nout tak, aby byl stroj chranén pred
povétrnostnimi vlivy.

Nepokryvejte stroj dalSimi obaly.
Teplota od 5 do 40°C; vihkost od 20 do
60 %; atmosféricky tlak od 990 do 1040
hPa.

1.2.e - VSeobecné upozornéni pred
pouzitim
- Pfed pouZitim stroje zkontrolujte, zda
bezpecnostni pfisluSenstvi se nacha-
zi na odpovidajicim misté a je sprav-
né namontovano.

1.2.f- VSeobecné pokyny k bezpec-

nosti

- Umélohmotné, polystyrenové sacky,
svorky apod. nesmi byt nikdy pone-
chany na dosah déti, jelikoZ pfedsta-
vuji potencialni nebezpeci.

- Nenechavat spotiebiC vystaven at-
mosférickym vliviim.

- Nepouzivat spotiebiC, jestlize byly
shledany funkéni poruchy. V tomto
pfipadé musi byt spotfebi¢ odevzdan
pro opravu do povérenych servisnich
stfedisek.

- Neponofujte spotiebi¢ do vody i ji-
nych kapalin.

1.2.g - VSeobecné upozornéni platné

béhem pouzivani stroje

-V pfipadé, Ze stroj vydava podivné
zvuky, ihned stroj zastavte a zjistéte
pfiCinu.

- Nenechavejte stroj na plochach se
sklonem vétSim nez 2%.

- Béhem pouzivani stroje se vyhnéte
narazim do polic nebo skFini.

- Pouzivani stroje ve venkovnim pro-
stfedi a na vefejnych komunikacich
je zakazano.

- Pokud je to mozné, pouZivejte stroj v
oblastech, kde se nepohybuiji lidé; v
pfipadé pfitomnosti cizich osob, po-
Zadejte, aby se vzdalili pfed zahaje-
nim pouzivani stroje.

- NepouZivejte saci a sbérny systém
stroje na dfive mokré podlahy s vyso-
kou koncentraci pénidla.

- NepouZivejte stroj v blizkosti koroziv-
nich latek nebo soli.

- Nepouzivejte stroj ve vybusném pro-
stfedi (ATEX).

- Nikdy pfistroj neponechavejte bez
dozoru, dokud neni vypnuty a neni
odpojena sitova zastréka Ci vytazen
akumulatorovy blok.

NOUZOVY
V pfipadé nouze, vytahnéte zastréku ze
zasuvky; to snizi silu obvodu, zastaveni
Zadnou funkci stroje.
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%] UPOZORNENE:

Vytahnéte zatku se strojem zapnut
pouze v pripadé skute¢né potieby,
nepouzivejte tento postup k vypnuti
pristroje, mohlo by to zpusobit vazné
poruchy takeé stejny.

1.2.h - VSeobecné pokyny pro mode-
ly pfipojen k pevné sitového
napéti

Pfed uvedenim pfistroje do provozu

je nutné zkontrolovat, zda napéti v

siti odpovida napéti, které je uvede-

no na identifikacnim Stitku.

- Pfi odpojeni zastrcky ze zasuvky ni-
kdy NETAHAT za pfivodni kabel, pfi
odpojovani uchopit zastréku rukou a
pouze poté ji vysunout ze zasuvky.

- Béhem pouZivani spotfebice je tfeba
vzdy
Zcela odvinout elektricky kabel.

- Je povoleno pouze pouziti technicky
schvalenych prodluzovacich kabeld,
dimenzovanych podle vykonu spotfe-
bice, které jsou v dobrém technickém
stavu.

- Nepouzivat pfistroj, jestlize zasuvka
Ci elektricky kabel nejsou v dobrém
stavu

-V pfipadé poskozeni elektrického ka-
belu spotfebice je nutné okamZité za-
jistit jeho vyménu vyhradné v servis-
nim stfedisku povérenem vyrobcem.

- Elektricky kabel se nesmi dotykat os-

trych rohd.

Elektricky kabel nesmi byt stlacen.

Nikdy se nedotykat spotfebice vihky-
ma nebo mokryma rukama.

- Pred jakoukoli udrzbou nebo Cisté-
nim odpojte elektricky kabel ze z&-
suvky.

-V pfipadé vyfazeni spotfebice z pro-
vozu je nutné prefiznout pfivodni ka-
bel a odnést jej do pfislusnych pove-
fenych sbéren.

W UPOZORNENI:
Zabraiite tomu, aby se napajeci kabel
dostal do styku s rotaénimi kartaci.

1.2.i- VSeobecné upozornéni vzta-

hujici se na baterii

- Kyselina v baterii je Zirava: v pfipadé
styku s kiZi si ji peclivé omyjte vodou
a poradte se s lékafem.

- Nasadte si bryle a rukavice na ochra-
nu pfed Ziravymi latkami.

- Nevdechujte pary, je to nebezpecné.

- Nabijeni baterie mize tvorit vybusné
smeési plynu, takZe pokoje, ve kterém
je baterie nabita, musi byt dobfe vét-
rané av souladu se zvlastnimi pravi-
dly.

- Je zakazano koufit a / nebo pouZzivat
otevieny ohen ve vzdalenosti 2 me-
tr0 od baterie béhem jejiho nabijent,
v prostoru, kde se nabiji, také v dobé
jejiho ochlazovani po nabiti.

- Upozornéte na unik kapaliny z bate-
rie:
je nebezpelna a vysoce zneCistujici.
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1.2.1- VSeobecné upozornéni héhem

udrzbovych praci

- Odpojte baterie nebo vytahnéte za-
strcku ze zasuvky pfed provedenim
udrzby a oprav.

- Nepokladejte kovové predméty a na-
stroje na baterii — hrozi nebezpeCi
zkratu.

- Pfi Cisténi a myti nepouZivejte ag-
resivni Cistici prostfedky, kyseliny,
zasady atd. a vénujte zvlastni pozor-
nost elektrickym souCastkam.

- Nemyjte stroj pfimym proudem vody
nebo tlaku.

- Pristroj Cistéte hadfikem navlhéenym
ve vode.

- Kdyz potrebujete zvednout stroj
k provedeni udrzby, zajistéte jej v
bezpecnych podminkach tim, Zze ho
umistite na pevny podklad.

-V pfipadé potfeby provedeni oprav
se obratte na autorizované servisni
stfedisko a pouzivejte jen originalni
soucastky.

- Kazdych 5 let nechte v autorizova-
ném servisnim stredisku zkontrolo-
vat, zda je stroj plné funkéni.

1.2.m - VSeobecné upozornéni v pri-
padé pozaru
- V pfipadé poZaru pouZivejte jen
schvalené praskoveé hasici pfistroje,
nepouzivejte k haSeni pozaru vodu.

1.2.n - Zastaveni stroje

- Aby nedoslo k nepovolenému pouziti
stroje, vyjméte klicek zapalovani (po-
kud je pfitomen).

- Neponechavejte stroj bez dozoru, po-
kud jste se neuijistili, Ze nemuze dojit
k samovolnému pohybu stroje.

1.2.0 - Dlouhodobé zastaveni stroje

- Stroj uchovéavejte mimo vliv nepfiz-
nivych povétrnostnich podminek na
misté, kde se teplota pohybuje mezi
5°Ca+40°C.

- Vlyjméte kliC ze spinaci skfinky.

- Odstrante Cistou vodu z nadrze.

- Dobijte baterie a po dobiti je odpojte.

- Dobijejte baterie jednou za mésic.

1.3 - DOPORUCENE
POUZITi STROJE

Stroj je navrzen a vyroben pouze k myti
a suSeni interiérovych podlah. Stroj
je uren k myti podlah s umélym povr-
chem. Stroje slouzi k ¢isténi podlah pro
komercni vyuziti, jako napfiklad v hote-
lich, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancel&fich a pujcovnach.

& NEBEZPECI:

Jakékoliv jiné pouziti osvobozuje vy-
robce od odpovédnosti za Skody zpU-
sobené osobam / nebo majetku a rusi
jakékoliv zaruky.

1.4 - NEDOPORUCENE
POUZITi STROJE

Y UPOZORNENI:
Stroj neni uréen pro venkovni pouziti.
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A NEBEZPECi:

Nemyjte podlahy vodou majici tep-
lotu presahujici 50°C.

- Nepouzivejte naftu / benzin nebo
korozivni €istici prostiedky na myti
podlah.

- Nemyjte a nevysavejte korozivni,
hoflavé a vybusné kapaliny, i kdyz
jsou roziedéné.

- Nepouzivejte k iSténi povrchi s
vétsSim sklonem nez je uveden na
stroji.

- Nepouzivejte v nadmorskych vys-
kach nad 2000 m.

1.4.a - Oblasti s potencialnim nebez-
pec¢im vybuchu

Je pfisné zakazano pouzivat pfistroj v

prostredi, kde se vyskytuji vybusné ply-

ny, pary, hoflavé a vybusné kapaliny a

prach.

1.5 - DEMONTAZ STROJE
Pro ochranu Zivotniho prostfedi postu-
pujte v souladu s mistnimi pozadavky.
Neni-li stroj pouZitelny nebo se nebude
dat opravit, budou dily demontovéany di-
ferencované.

Na zakladé provadéni smérnic 2012/19/
EU - 2011/65/EU, tykajicich se snizova-
ni pouzivani nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich a
zneSkodnovani odpadu nelze elektrické
zafizeni zlikvidovat v ramci komunalniho
odpadu, ale je tfeba dodrzet tfidény sbér
a pfislusné zneskodnéni.

Elektricka zafizeni jsou oznace-
Ena ikonou pfeskrtnutého kontej-
neru na odpad. Symbol pouka-
zuje na skutecnost, ze zafizeni
bylo uvedeno na trh po 13. srp-
nu 2005 a musi byt odstranéno

samostatné.

Vizhledem k obsazenym latkam, nevhod-
nych pro dalSi pouzivani a nespravné
odstranéni stroje mohou zplsobit Skody
osobam a zivotnimu prostfedi. Odstra-
néni elektronického odpadu, které neod-
povida normam, implikuje aplikaci admi-
nistrativnich a trestnich sankci.

Y UPOZORNEN:I:
U stroju na baterii: baterii je tfeba
pred seSrotovanim stroje vyjmout.

1.6 - REFERENCNI NORMY
Stroj byl vyroben v souladu s platnou
Smérnici vztahujici se na technicka za-
fizeni a v souladu s normami uvedeny-
mi v prohla3eni ,ES* o shodé (dodanym
spolu se strojem).
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1.1 - UVOD

w UPOZORNENIE:

Predtym, ako pristroj zacnete pouzi-
vat,, si pozorne preditajte tuto prirué-
ku a navod ,,Pouzitie a udrzba“, ktoré
boli dodané spolu s pristrojom.

Tato prirucka a ,Navod na pouzitie a
udrzbu“ st nedielnou sucastou pristroja;
je treba ich starostlivo uschovat na bez-
pecnom mieste, ku ktorému budd mat
vSetci uzivatelia (obsluzni pracovnici a
personal povereny udrzbou) pristup, a to
po cell dobu Zivotnosti stroja az do jeho
demolacie.

1.1.a- Uéel navodu na obsluhu
Ugelom navodu je poskytnit potrebné
pokyny na uvedenie stroja do prevadz-
Ky, na pouZivanie a udrzbu stroja, ku
ktorému je priloZeny.

Odporu¢ame pozorné precitanie poky-
nov a prisne dodrzZiavanie bezpecnost-
nych pokynov uvedenych v navode.

Nedodrziavanie tychto pokynov/pravidiel
mdZe viest k poSkodeniu stroja a zrane-

niu operatora a v Ziadnom pripade nebu-
de pripo€itané vyrobcovi.

Bezpecnostné pokyny uvedené v navo-
de doplfiuju, ale NENAHRADZAJU nor-
my platné v krajine, kde je stroj pouZiva-
ny.

1.1.b - Prestudovanie navodu

Navod je rozdeleny do kapitol usporia-
danych v logickom poradi z hladiska po-
Znavania a pouZzivania stroja.

Pre ulahCenie Studia pozrite si najprv in-
dex uvedeny na zaciatku ndvodu.

1.1.c - Legenda symbolov nachadza-
jucich sa v navode

V tomto névode su pouzité nasledovné

symboly na zvyraznenie informacii a po-

stupov vztahujucich sa na bezpecnost,

udrzbu atd.

A NEBEZPECENSTVO:
Upozoriiuje na vazne nebezpecenstvo
(vratane smrti) ohrozujuce bezpec-
nost' obsluhy a/alebo tretich stran.
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w UPOZORNENIE:
Mimoriadne dolezité informacie, kto-
rych dodrzanie vedie k zabraneniu
vaznych poskodeni stroja a prostre-
dia, v ktorom sa pouziva.

1] pozNAMKA:
DalSie informéacie vSeobecného charak-
teru potrebné pre spravne fungovanie

stroja.

1.1.d - Pouzita terminoldgia

Prikazy dopredu, dozadu, zmena sme-
ru dopredu hore, dole, dofava, doprava
maju spojenie s operatorom, ktory sa
nachadza v pracovnej pozicii s rukami
na riadiacej rukovati.

1 | pozNAMKA:
Pre zjednoduSenie bol nahradeny ob-
chodny ndzov modelu nazvom ,Stroj“.

1.2 - VSEOBECNE
UPOZORNENIA

Pred uvedenim do prevadzky, pred po-
uzivanim a udrzbou stroja musia byt
pracovnici (manazéri a odbornici) vySko-
leni ohladne prevadzkovych postupov a
bezpecnostnych opatreni obsiahnutych
v tomto navode.

DodrZujte v8etky poZiadavky obsiahnuté
v navode a v technickej dokumentacii.

A NEBEZPECENSTVO:

- Pouzivanie stroja nevySkolenym
personalom je zakazané.

- Je nevyhnutné dohliadat’ na deti,
aby sa so nehrali so spotrebi¢om.

- Vyrobok nie je uréeny na pouzitie
osobami (vratanie deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢€i
mentalnymi schopnostami, alebo
tymi, ktoré s jeho pouzitim nemaju
dostatocné skusenosti ¢i nedispo-
nuju potrebnymi znalostami, a to
pokial im zo strany osoby zodpo-
vedné za bezpecnost’ neboli poda-
né instrukcie tykajlice sa pouzitia
vyrobku.

1.2.a - Kvalifikacia personalu
Operator

Operator predstavuje genericky per-
sonal schopny vykonavat jednoduché
ukony riadenia stroja a Cistiace ukony,
ktoré je potrebné vykonat po ukonceni
pracovnej zmeny.

Personal elektrickej / mechanickej
udrzby

Technik kvalifikovany na vykonanie
opravy alebo vymeny suciastok stroja,
ktoré vyzaduje odstranenie bezpecnost-
ného krytu.
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1.2.b - Pozicia operatora

Operator poCas prevadzky stroja sa na-
chadza v jeho zadnej Casti s rukami na
riadidlach (muZ na zemi) alebo sediaci v
pozicii vodi¢a s rukami na volante (muz
na palube).

1.2.c - Ochranny odev

- Pouzivajte ochranny odev podla no-
riem platnych v krajine, kde sa stroj
pouZiva.

1.2.d - VSeobecné upozornenia pre
prepravu a uskladnenie

- Pri preprave a skladovani treba spot-
rebi¢ chranit pred atmosférickymi
javmi.

- Na spotrebi¢ nekladte iné zabalené
spotrebice.

Teplota v rozsahu 5 °C az 40 °C; vih-

kost v rozsahu 20 % az 60 %; atmo-

sféricky tlak v rozsahu 990 hPa az

1040 hPa.

1.2.e - VSeobecné upozornenia pred
pouzitim
- Pred pouzitim stroja skontrolujte, Ci
bezpecnostné prisluSenstvo sa na-
chadza na zodpovedajucom mieste a
je spravne namontované.

1.2.f- VSeobecné pokyny k bezpec-
nosti
- Plastové sacky, polystyrén, sponky
atd. sa nesmeju nechat v dosahu
deti, lebo predstavuju potencialne
zdroje nebezpecenstva.
- Zabréante tomu, aby bol pristroj vysta-

veny atmosférickym vplyvom.

- Ak pristroj nefunguje spravne, odnes-
te ho do autorizovaného strediska
servisnych sluZieb.

- Neponarajte pristroj do vody ani
inych kvapalin.

1.2.g - VSeobecné upozornenia plat-

né pocas pouzivania stroja

-V pripade, Ze stroj vydava podivné
zvuky, ihned ho zastavte a zistite pri-
¢inu.

- Nenechavajte stroj na plochach so
sklonom vacsim ako 2%.

- PoCas pouzivania stroja vyhnite sa
narazom do polic alebo skrif.

- Pouzivanie stroja vo vonkajSom pro-
stredi a na verejnych komunikaciach
je zakazane.

- Ak je to mozné, pouzivajte stroj v ob-
lastiach, kde sa nepohybuju ludia; v
pripade pritomnosti cudzich osob,
poproste ich, aby sa vzdialili pred za-
Catim pouzivania stroja.

- NepouZivajte saci systém stroja a
systém zberu kvapalin na predtym
mokrych podlahach s vysokou kon-
centraciou peniva.

- Nepouzivajte stroj v blizkosti koroziv-
nych latok alebo soli.

- NepouZivajte stroj vo vybusnom pro-
stredi (ATEX).

- Pristroj poCas prevadzky nikdy nene-
chavajte bez dozoru, ak nie je vypnu-
ty a nie je vytiahnuta sietova zastrcka
alebo vybrata suprava akumulatorov.
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NUDZOVA SITUACIA
V pripade nudzovej situacie vytiahnite
zastrCku zo zasuvky elekirickej siete.
Tym sa vypne elektrické napatie okru-
hov a zastavia sa vSetky funkcie stroja.

ﬁ’;}v UPOZORNENIE:

Elektrické zastrcku zapnutého spot-
rebi¢a vytiahnite iba v pripade nevy-
hnutnosti, nepouzivajte tento postup
na bezné vypnutie spotrebi¢a, mohlo
by to spoésobit’ jeho vazne poruchy.

1.2.h - VSeobecné pokyny pre mode-
ly pripojeny k pevnej sietové-
ho napatia

- Pred uvedenim pristroja do prevadz-
ky sa uistite 0 tom, Ze napatie v sieti
odpoveda napatiu uvedenému na
Stitku s udajmi.

- Pri vytahovani zastrcky zo zasuvky
NEPOTAHUJTE za napéjaci kabel,
zastrcku vytiahnite tak, ze ju uchopite
a potiahnete za fu rukou.

- PocCas pouzivania pristroja celkom
odmotajte elektricky kabel.

- Je povolené pouzivat len schvalené
predlzovacie Snury, ktorych rozmer
odpoveda vykonu pristroja a ktoré su
v dobrom stave.

- Ak zastrcka alebo elektricky kabel nie
su v dobrom stave, pristroj nepouZi-
vajte.

- Ak je napdjaci kabel pristroja posko-
deny, jeho vymenu musi vykonat' vy-
hradne stredisko technickych sluzieb
autorizované vyrobcom.

- Zabrante tomu, aby sa odmotany
elektricky kabel dostal do styku s
ostrymi hranami.

- Dbajte na to, aby nedos$lo k rozmliaz-
deniu elektrického kabla.

- Nepouzivajte pristroj s mokrymi ale-
bo vihkymi rukami.

- Pred vykonanim akékolvek Udrzby
alebo Cistenia je nutné vytiahnut za-
stréku z elektrickej zasuvky.

- Po skonceni Zivotnosti pristroja je
treba ho pred odovzdanim do pris-
luSnej zberne ucinit nepouzitenym
ustrihnutim napajacieho kabla.

ﬁ’? UPOZORNENIE:

Nedovolte, aby sa elektricky napajaci
kabel dostal do kontaktu s rotujucimi
kefami.

1.2.i- VSeobecné upozornenia vzta-

hujuce sa na batériu

- Kyselina akumulatora je korozivna:
pri kontakte s pokozkou oplachnite
velkym mnozstvom vody a vyhladaj-
te lekarsku pomoc.

Noste okuliare a rukavice chraniace
pred korozivnymi Cinidlami.

- Nevdychuijte pary, je to nebezpecéné.

- Nabijanie batérie moze tvorit vybus-
né zmesi plynu, takZe izby, v ktorom
je batéria nabita, musi byt dobre vet-
rané av sulade s osobitnymi predpis-
mi.

- Je zakézané fajcit a / alebo pouzivat
otvoreny ohen vo vzdialenosti 2 met-
rov od batérie poCas jej nabijania, v
priestore, kde sa nabija, takisto v
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¢ase jej ochladzovania po nabiti.

- Ohlaste Unik kvapaliny z batérie:
je nebezpecna a vysoko znecistuju-
ca.

1.2.1- VSeobecné upozornenia po-

¢as udrzbovych prac

- Odpojenie batérie alebo vytiahnite
zastrCku zo zasuvky pred vykonanim
udrzbovych prac a oprav.

- Nekladte kovové predmety a nastroje
na batériu — nebezpecCenstvo skratu.

- Pri Cisteni a umyvani nepouZivajte
agresivne Cistiace prostriedky, kyse-
liny, zasady atd. a venujte osobitnu
pozornost elektrickym suciastkam.

- Neumyvajte stroj priamym pradom
vody alebo tlaku.

- Pristroj Cistite handrickou navihéenou
Vo vode.

- Ked potrebujete dvihnat stroj kvé-
li Udrzbe, musite pracovat v bez-
pecnych podmienkach tym, ze ho
umiestnite na pevny podklad.

-V pripade potreby vykonania oprav
obratte sa na autorizované servisné
stredisko a pouzivajte len originalne
suciastky.

- Kazdych 5 rokov dajte skontrolovat
uplny ucinnost’ spotrebica v autorizo-
vanom servisnom stredisku.

1.2.m - VSeobecné upozornenia v pri-
pade poziaru
- 'V pripade poziaru pouzivajte len
schvalené praskovée hasiace pristro-
je, nepouZivajte vodu na hasenie po-
Ziaru.

1.2.n - Zastavenie stroja

- Vyberte klU¢ zo zapalovania (ak je
pritomny), aby ste predisli akémukol-
vek neopravnenému pouzivaniu stro-
ja.

- Stroj nikdy nenechavajte bez dozoru,
ak nie je zaistené, Ze sa stroj nemoze
samocinne pohybovat.

1.2.0 - Dlhodobé zastavenie stroja

- Stroj uchovavajte mimo vplyvu ne-
priaznivych poveternostnych podmie-
nok na mieste, kde sa teplota pohy-
buje medzi 5°C a +40°C.

- Vyberte klu€ zo spinacej skrinky.

- Odstrante Cistl vodu z nadrze.

- Dobite batérie a po dobiti ich odpojte.

- Dobijajte batérie raz za mesiac.

1.3 - ODPORUCANE
POUZITIE STROJA

Stroj je navrhnuty a vyrobeny len na
umyvanie a susenie interiérovych
podlah. Spotrebi je uréeny na Cistenie
podlah s umelym povrchom. Spotrebice
su urCené na oSetrenie podlah na ko-
meréné pouzitie, napriklad v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, vyrobnych pod-
nikoch, obchodoch, kancelariach a v
prenajimanych priestoroch.

& NEBEZPECENSTVO:
Akékolvek iné pouzitie oslobodzuje
vyrobcu od zodpovednosti za Skody
sposobené osobam a/alebo majetku a
rusi akékolvek zaruky.

SLOVENCINA - 5



1.4 - NEODPORUCANE
POUZITIE STROJA

w UPOZORNENIE:
Stroj nie je urceny pre vonkajsie po-
uzitie.

& NEBEZPECENSTVO:

- Neumyvajte podlahy vodou s tep-
lotou presahujucou 50°C;

- Nepouzivajte naftu/benzin alebo
korozivne Cistiace prostriedky na
umyvanie podlah;

- Neumyvaijte a nevysavajte koroziv-
ne, horfavé a vybusné kvapaliny, aj
ked' su rozriedené;

- Nepouzivajte na Cistenie povrchov
so sklonom prevysujucim oznace-
nie na spotrebici.

- Nepouzivajte v nadmorskej vyske
nad 2 000 m.

1.4.a- Oblasti s potencialnym nebez-
pecenstvom vybuchu

Je prisne zakdzané pouzivat pristroj v

prostredi, kde sa vyskytuju vybusné ply-

ny, pary, horlavé a vybusné kvapaliny a

prach.

1.5 - DEMONTAZ STROJA
Pre ochranu zivotného prostredia postu-
pujte v stlade s miestnymi poziadavka-
mi.

Ked stroj uz nebude pouzitelny alebo sa
nebude dat opravit, diely budu demon-
tované diferencovane.

Na zaklade implementacie smernic
2012/19/EU - 2011/65/EU, tykajucich sa
znizovania pouzivania nebezpecnych la-
tok v elektrickych a elektronickych zaria-
deniach a zneSkodfovania odpadu ne-
mozno elektrické zariadenie zlikvidovat
v ramci komunalneho odpadu, ale je po-
trebné dodrzat triedeny zber a prislusné
zneskodnenie.

Elektrické zariadenia su ozna-
Eéené ikonou  preskrtnutého
kontajnera na odpad. Symbol
BN oukazuje na skutoénost, Ze
zariadenie bolo uvedené na trh
po 13. auguste 2005 a musi byt
odstraneny samostatne.

Vzhlfadom k obsiahnutym latkam ne-
vhodné pouzivanie a nespravne od-
stranenie stroja m6zu spdsobit Skody
osobam a zivotnému prostrediu. Odstra-
nenie elektronického odpadu, ktoré ne-
zodpovedad normam, implikuje aplikaciu
administrativnych a trestnych sankcii.

w UPOZORNENIE:

Pri spotrebicoch napajanych akumu-
latorom: pred likvidaciou spotrebica
treba akumulator odmontovat.

1.6 - REFERENCNE NORMY
Stroj bol vyrobeny v sulade s platnou
Smernicou vztahujicou sa na technické
zariadenia a v stlade s normami uvede-
nymi vo vyhlaseni ,ES* o zhode doda-
nom spolu so strojom.
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1.1 - GIRIS Kitapcikta tanimlanan giivenlik dnlemle-
g}j ri cihazin kullanildigi Glkenin yGrarlikte

UYARI:

Cihazi kullanmadan once bu kilavuzu
ve makine ile birlikte verilen “Kulla-
nim ve bakim kilavuzu”nu dikkatli bir
sekilde okuyun.

Bu kilavuz ile “Kullanim ve bakim kilavu-
zu” makinenin butunleyici bir pargasini
olusturmakta olup guvenli ve tim kulla-
nicilarin (operatorler ve bakimdan so-
rumlu personel) ulasabilecegi bir yerde,
imha edilmesine kadar makinenin tim
omr0 boyunca, 6zenle saklanmalidir.

1.1.a - Kitap¢igin amaci
Kitap¢igin amaci ait oldugu cihazin ¢a-
listinimasi, kullaniimasi ve bakimi igin
gerekli talimatlarin tedarik edilmesidir.

Kitapgiktaki talimatlarin dikkatle okun-
masl ve belirtilen glvenlik kurallarina ti-
tizlikle uyulmasi tavsiye edilir.

Bu talimat / kurallara uyulmamasi duru-
munda cihaz ve kullanici zarar gorebilir.
imalatgi firma higbir sart altinda bu za-
rarlardan sorumlu tutulamaz.

olan kanunlarini igine alir ama bunlarin
YERINi TUTMAZ.

1.1.b - Kitap¢igin kullaniimasi
Kitapcik cihazin tanitiimasi ve kullanil-
masi ile ilgili belirli bir siralamaya gére
bolumlere ayrilmistir.

Aradiginiz konuyu kolayca bulabilmek
icin kitapgigin basinda bulunan INDEKS
bolumUne bakiniz.

1.1.c - Kitapgikta kullanilan sembol-
lerin listesi

Cesitli glvenlik, bakim vb.. bilgileri ve is-

lemlerine dikkat cekmek amaciyla kitap-

cikta asagidaki semboller kullaniimakta-

dir:

A TEHLIKE:

Cihazi kullanan kisi veya lgiincu kigi-
lerin guivenligi igin ciddi, hatta olim-
cul bir tehlikeyi igaret eder.
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ﬁ’;}v UYARI:

Cihaza veya caligtinldigi ortama ciddi
zararlar gelmesini 6nlemek igin teda-
rik edilen son derece 6nemli bilgiler.

1 noT:
Cihazin dodru sekilde calistiriimasi ile
ilqili veya qgenel ilave bilgiler.

1.1.d - Klasik terminoloji

On, arka, one, arkaya, Ust, alt, sol ve
sag sozcukleri cihazi kullanan kisinin ga-
lisma konumunda ve ellerinin surs ko-
lunun Uzerinde bulundugu dustnulerek
kullaniimistir.

L noT:

Anlatimin _basitlestirimesi amaciyla ci-
hazin modelinin ticari ismi yerine “Cihaz”
sozelidi kullaniimaktadir.

1.2 - GENEL UYARILAR
Cihazin galigtiriimasi, kullaniimasi ve
bakimindan once cihazla ilgili gorevli-
lerin (sorumlular ve kullanicilar) bu ki-
tapcikta sunulan galistirma islemleri ve
guvenlik kurallari ile ilgili bilgilendirilmesi
gerekmektedir. Kitapcikta ve ekli belge-
lerde belirtilen tim kurallara uyunuz.

A TEHLIKE:

- Makinenin egitimsiz personel tara-
findan kullaniimasi yasaktir.

- Cocuklarin cihazla oynamasina
izin vermeyiniz.

- Cihaz fiziksel, duyusal veya zihin-
sel engelli veya deneyim ve bilgi
sahibi olmayan Kkisilerce (ayrica
cocuklar tarafindan) baslarinda
guvenliklerinden sorumlu ikinci bir
kisinin gozetimi olmaksizin veya
cihazin kullanimi konusunda egi-
tim almaksizin kullaniimamalidir.

1.2.a- Personelin vasiflan

Kullanici

Kullanici, cihazi strmek ve kullanim
sonunda gerekli temizlik islemlerini yap-
mak gibi basit islemleri yapma becerisi-
ne sahip personel anlaminda kullanil-
maktadir.

Elektrik/mekanik bakim sorumlusu
Cihaz (izerinde tamir islemleri veya kar-
terlerin gikariimasini gerektiren parca
degistirme islemlerini yapmaya ehliyetli
teknik gorevili.

1.2.b - Cihazi kullanan kisinin konu-
mu

Cihazi kullanan kisi kullanim sirasinda

cihazin arkasinda konumlanmali, elleri

stirlis kolunun Uzerinde olmalidir (arka-

dan) veya direksiyon (binerek) suris po-

zisyonunda otururken.

1.2.c - Guvenli kiyafetler

- Cihazin kullanildigi UGlkede yarrlukte
olan kanunlarin belirttigi guvenli kiya-
fetler kullaniniz.
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1.2.d - Tagima ve depolama hakkinda
genel uyarilar

- Cihaz tasinir ve depolanirken hava
sartlarindan korunmalidir.

- Makinenin Uzerine baska ambalajlar
koymayiniz.

Ist araligr 5°C ile 40°C arasinda, nem

%20 ile %60 arasinda; atmosfer basinci

990hPa ile 1040hPa arasinda olmalidir.

1.2.e - Kullanim oncesi genel uyarilar

- Cihazi kullanmaya baglamadan énce
sabit guvenlik korumalarinin (karter)
ait olduklari yerde ve dogru sekilde
sabitlenmis olarak bulunduklarindan
emin olunuz.

1.2.f- Giivenlik ilgili genel notlar

- Plastik, polistiren torbalar, zimbalar
vb. potansiyel tehlike kaynagi olduk-
larindan ¢ocuklarin - ulasabilecekleri
yerlerde birakilmamalidir.

- Cihazi atmosferik etkenlere maruz bi-
rakmayin.

- Calismasinda anomali mevcutsa ci-
hazi kullanmayin ve yetkili teknik ser-
vis merkezine goturin.

- Cihazi su ya da bagka swvilarin icine
batirmayin.

1.2.g - Cihazin kullanimi hakkinda ge-
nel uyarilar
- Cihaz tuhaf sesler gikardigi takdirde
hemen durdurunuz ve nedenini tespit
ediniz.
- Cihazi %2'den daha egimli ylzeyler-
de gdzetimsiz BIRAKMAYINIZ.

- Cihazi kullanirken egyalara garpma-
maya dikkat ediniz.

- Cihazin agik alanlarda ve halka agik
sokaklarda kullaniimasi yasaktir.

- Mimkinse cihazi iginde insanlarin
bulunmadigi ortamlarda kullaniniz;
yabanc! kisilerin ortamda bulunmasi
durumunda cihazi kullanmadan evvel
uzaklagmalari i¢in uyarida bulunu-
nuz.

- Makinenin emme ve sivi toplama sis-
temini, ylksek konsantrasyonda ko-
puklendirici madde iceren daha 6nce
Islak zeminlerde kullanmayin.

- Cihazi agindirici veya tuzlu maddele-
rin bulundugu ortamlarda kullanmayi-
niz.

- Cihaz patlayici ortamlarda kullanma-
yiniz (ATEX).

- Cihazi, kapatiimadigi, sebeke fisi ¢e-
kilmedigi veya aki paketi ¢ikarilma-
digr sUrece asla gozetimsiz birakma-

yin.

ACIL DURUM
Acil durumda fisi prizden gekiniz; boyle-
ce devrelerdeki enerji kesilir ve cihazin
tim fonksiyonlari durur.

w UYARI:

Cihaz acikken figin gekilmesi iglemi
sadece gercekten gerekli durumlarda
yapilmalidir, cihazi kapatmak i¢in bu
yontemi uygulamayiniz, cihazda ciddi
hasarlara yol agabilir.
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1.2.h - Modelleri igin genel talimatlar

sabit sebeke gii¢ kaynagina

bagl
Cihazi caligtirmadan once ag geri-
liminin cihazin bilgi tabelasinda ya-
zan verilere uygun oldugundan emin
olun.
Fisi prizden ¢ikarmak icin besleme
kablosunu ¢ekMEyin, elinizle fisin
kendisini tutarak prizden gikarin.
Cihazi kullanirken elektrik kablosunu
sonuna kadar uzatin.
Uzatma kablosu kullanimina sadece
onayliysa, cihazin gliciine gore ayar-
lanmigsa ve iyi durumdaysa izin veri-
lir.
Fis ya da elektrik kablosu iyi durum-
da degilse cihazi kullanmayin.
Cihazin besleme kablosu hasarliysa
sadece Uretici tarafindan onayli tek-
nik servis merkezlerinde degistiriime-
lidlir.
Elektrik kablosunu kesici kenarlarin
uzerinden gecgirmemeye dikkat edin.
Elektrik kablosunu ezmekten kaginin.
Islak ya da nemli ellerinizle cihazi
kullanmayin.
Herhangi bir bakim ya da temizleme
mldahelesi gergeklestirmeden dnce
fisi prizden ¢ekmek mecburidir.
Cihaz kullanim digi oldugunda uygun
atik toplama merkezine vermeden
once elektrik kablosunu keserek ci-
hazi kullanilamaz hale getirmek ge-
reklidir.
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UYARI:

Elektrik kablosu doner firgalarla te-
mas etmemelidir.

1.2.i - Aki hakkinda genel uyarilar

Pildeki asit agindirici nitelik tagir: cilt-
le temas ettigi takdirde bol suyla yi-
kayiniz ve bir hekime bagvurunuz.
Asindirict maddelere karsi koruyucu
gozluk ve eldiven kullaniniz.

Buhart iginize gekmeyiniz: tehlikelidir.
Pili sarj etme gaz patlayici bir karigim
olusturur, boylece pil sarj edildigi oda
lyi havalandiriimig ve belirli kurallara
uygun olarak yapilmalidir.

Akinin sarj edilmesi ve sarj sonra-
sinda sogutulmasi iglemleri sirasin-
da akunun 2 metre yakininda ve sarj
alaninda sigara igilmesi ve/veya agik
ates kullaniimasi yasaktir.

Aku sivisi kagaklarini isaretleyiniz:
tehlikelidir ve yiksek seviyede cevre
kirliligine yol agar.

1.2.1- Cihazin bakimi hakkinda genel

uyarilar
Bakim, onarim veya diger islevlere
gecmeden once pilleri gikarin veya
fisi prizden gekin.
Akuye alet edavat ve metal nesne-
ler dayamayiniz; kisa devre tehlikesi
mevcuttur.
Temizlik ve yikama islemleri sirasin-
da sert, asitli, sodali vb.. deterjanlar
kullanmayiniz ve elektrikli kisimlara
ozellikle dikkat ediniz.
Cihazi basingli su veya direkt figkirti-



lan su jetleriyle yilkamayiniz.

- Su ile nemlendirilmis bir bezle Uniteyi
temizleyin.

- Cihazin bakim iglemleri i¢in yerinde
kaldirimasi gerektiginde cihazin al-
tina sabit destekler koyarak guvenli
sekilde galisiimasi gerekmektedir.

- Tamir iglemleri igin yetkili bir servise
basvurunuz ve sadece ORIJINAL ye-
dek pargalar kullaniniz.

- 5 yilda bir yetkili bir serviste makine-
nin iglevselligini kontrol ettiriniz.

1.2.m - Yangin durumunda dik kate
alinacak genel uyarilar
- Yangin durumunda sadece onayl toz
yangin sonduructler kullaniniz; yan-
gini sonddrmek igin su KULLANMA-
YINIZ.

1.2.n - Cihazin kullaniimamasi

- Makinenin izinsiz olarak kullaniima-
sini onlemek igin kontak anahtarini
cikartin (varsa).

- Makineyi, kendi bagina hareket etme-
yeceginden emin olmadikga gozetim-
siz birakmayin.

1.2.0 - Cihazin uzun sire kullaniima-
masi

- Cihazi atmosferik etkilere karsi koru-
nakli bir yere kaldiriniz; cihazin bu-
lundugu ortamin 1sis1 5°C ile +40°C
arasinda olmaldr.

- Kontak anahtarini gikariniz.

- Temiz su haznesindeki suyu bosalti-
niz.

- AkUyl sarj ederek sarj islemi bittigin-
de cihazdan sokunuz.

- Ayda bir kez aklyu sarj ediniz.

1.3 - CIHAZIN KULLANIM
AMACI

Cihaz sadece kapali alanlardaki zemin-
lerin yikanmasi ve kurutulmasi amaciyla
tasarlanmig ve dretilmigtir. Makine, ya-
pay ylzeyli zeminlerin temizlenmesinde
kullaniimak Uzere tasarlanmistir. Bu ma-
kineler, otel, okul, hastane, fabrika, ma-
gaza, ofis ve kiralik mekanlar gibi ticari
mekanlarin  zeminlerinde  kullanilmak
uzere tasarlanmistir.

A TEHLIKE:

Cihazin herhangi bir bagka amag igin
kullaniimasi nedeniyle kisi velveya es-
yalarin ugrayacad zararlardan uretici
firma sorumlu degildir ve amag disi
kullanim tiim garanti sartlarin1 geger-
siz hale getirir.

1.4 - CIHAZIN
KULLANILMAMASI
GEREKEN DURUMLAR

w UYARI:
Cihaz agik alanlarda kullaniimak (ize-
re tasarlanmamistir.

A TEHLIKE:

- Zeminleri 50 ° C’den sicak suyla yi-
kamayin.

- Zeminleri yikamak igin dizel / ben-
zinli veya agindirici deterjanlar kul-
lanmayin.
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- Seyreltilmis olsa bile asindirici,
yanici ve / veya patlayici sivilar yi-
kamayin ve aspire etmeyin.-
Makinenin tzerinde belirtilen meyil
degerini asan yiizeyleri temizleme
i¢in kullanmayiniz.

- 2000m’yi asan irtifalarda kullanma-
yiniz.

1.4.a - Patlama riski olan alanlar
Cihazin yanici ve patlayici gaz, buhar,
sivilar ve tozlarin mevcut oldugu patla-
ma riski iceren ortamlarda kullaniimasi
kesinlikle yasaktir.

1.5 - CIHAZIN iMHA
EDILMESI

Cevre korumasi amaclyla yuararlukte
olan kanunlara uygun hareket ediniz.
Cihaz artik kullanilamaz veya tamir edi-
lemez hale geldiginde cihazin gesitli par-
calarini uygun sekilde imha ediniz.

Elektrikli ve elektronik egyalarda zararli
maddelerin kullaniminin sinirlandiriima-
sI ve bertaraf edilmesi konulu 2012/19/
UE - 2011/65/UE, yonergeleri uyarinca,
elektrikli cihazlar kentsel atik gibi berta-
raf edilemez, ayristiriimis sekilde toplan-
mall ve uygun sekilde imha edilmelidir.

Elektrikli parcalar, Uzerine carpi
E@areti atilmig bir ¢cop konteyne-

ri semboli ile isaretlidirler. Bu
sembol ekipmanin 13 Agustos
2005 tarihinden sonra piyasaya
cikarildigini ve o6zel ¢op topla-
ma islemine tabi oldugunu ifade

eder.

Ekipmanin uygunsuz veya yanlig imhasi
veya uygunsuz kullanimi igerdigi madde-
ler agisindan insanlara ve gevreye zarar
verebilir. Elektrikli ekipmanin ylrurlikte
olan kanunlara uyulmadan imha edilme-
si durumunda idari ve cezai islemler uy-
gulanacaktir.

ﬁ’;? UYARI:
Pilli makineler igin: cihaz elden gika-
riimadan once pili s6kiilmelidir.

1.6 - REFERANS
YONETMELIKLER

Makine yurarlikte olan makine direkti-
fine ve makine ile birlikte verilen “CE”
uygunluk beyaninda belirtilen normlara
uygun olarak Uretilmistir.
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1.1 - BEVEZETES

Y FIGYELMEZTETES:

A tisztitogép hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el a jelen kézikonyvet
és a géppel szallitott “Hasznalati uta-
sitast”.

A jelen kéizkdnyv és a “Hasznalati és
karbantartasi utasitds” a gép szerves
részét képzik; Ezért egy biztonsagos és
minden felhasznald (lizemeltetdk és kar-
bantarté személyzet) szamara elérhetd
helyen kell tarolni a gép teljes élettarta-
ma alatt, annak leselejtezéséig.

1.1.a- A kézikonyv célja

A kézikdnyv tartalmazza a gép beiize-
meléséhez, hasznalatahoz és karbantar-
tasahoz szikséges utasitasokat.

Kérjuk figyelmesen olvassa el az utasi-
tasokat, és szigortan tartsa be a kézi-
kényvben leirt biztonsagi szabalyokat.

Az utasitasok/szabalyok figyelmen kivil
hagyasa a gépben karokat vagy a ke-
zel6 sérllesét okozhatja, amelyekért a
Gyart6 semmilyen kortlmények kozott

nem vonhato felelésségre.

A kézikdnyvben leirt biztonsagi Utmu-
tatasok kiegészitik, és NEM HELYET-
TESITIK az adott orszagban érvényben
lev0 jogszabalyokat.

1.1.b - A kézikonyv hasznalata

A kézikonyvet a gép ismeretét és hasz-
nalatat kovetd logika szerint osztottuk
fejezetekre.

A keresés megkonnyitésére, elészor
nézzikk meg a kézikonyv elején talalhatd
TARTALOMJEGYZEKET.

1.1.c - A kézikonyvben hasznalt jelek
magyarazata

A biztonsagos munkavégzésre, a kar-

bantartasra stb. vonatkozd informéaciok

és eljarasok kiemelésére a kdvetkezd

jeleket hasznaltuk a kézikonyvben:

A VESZELY:

A gépkezel6 és/vagy harmadik sze-
mélyek testi épségét veszélyeztetd
sulyos, akar halalos kimenetii ve-
szélyre figyelmeztet.
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w FIGYELMEZTETES:

Nagyon fontos informéaciok, melyek a
gép és lizemi kornyezete sulyos karo-
sodasanak elkeriilését szolgaljak.

! | MEGJEGYZES:

A gép megfelelé6 miikbdésére vonatkozd
kiegészité informaciok, vaqy altalanos
jelleg tudnivalok.

1.1.d - Egyezményes szdhasznalat
Az elsd - hatsd, elbre - hatra, felsé -
also, jobb — bal meghatéarozasokat mun-
kaallasban levd, kezeit a kormanyrddon
tartd gépkezel6hoz viszonyitva kell értel-
mezni.

! | MEGJEGYZES:

Az eqyszerliség kedvéért a modell ke-
reskedelmi elnevezését ,Gép” szbval
helyettesitettiik.

1.2 - ALTALANOS
TUDNIVALOK

A gép Uzembe helyezése, hasznalata
és karbantartasa el6tt a géppel dolgozd
személyeknek (gepfelelésok és —keze-
I6k) meg kell ismernitk a kézikonyvben
leirt eljarasokat és biztonsagi ovintézke-
déseket.

A kézikdnyvben és az esetleges csatolt
dokumentacioban tartalmazott 0sszes
el6irast be kell tartani.

A VESZELY:

- A gépet nem szabad tapasztalatok
és ismeretek hianyaban hasznalni.

- Ellendrizni kell, hogy a gyermekek
nem jatszanak a késziilékkel.

- A késziiléket nem tervezték csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy ér-
telmi képességii vagy tapasztalat
és szikséges ismeretek hianyaval
kiizdé személyek (gyermekek be-
leértve) altali hasznalatra, hacsak
a biztonsagukra felelés személy
nem ugyel, feligyeletet nem tart
vagy a késziilék hasznalatara vo-
natkoz6é utasitdsokat velilk nem
kozli.

1.2.a- A géppel dolgozok besorolasa
Gépkezeld

A gépkezel6 az a személy, aki képes el-
végezni a gépen az egyszerl mikodte-
tési miveleteket és a miiszak utan szuk-
séges tisztitasi miveleteket.

Villanyszerel6/gépszerel$ karbantarté
Szakképzett személy, aki el tudja végez-
ni a véddburkolatok eltavolitasat igénylé
kulonféle javitasokat vagy alkatrészcse-
réket a gépen.

1.2.b - A gépkezel6 pozicidja

A gépkezeld a gép hasznalatakor a gép
hatsé részén helyezkedik el, kezét a kor-
manyrudon tartva.
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1.2.c - Munkavédelmi ruhazat

- Hasznaljunk az adott orszagban ér-
vényben levd jogszabalyokban meg-
hatarozott munkavédelmi ruhazatot.

1.2.d - Altalanos szallitasi és tarolasi
figyelmeztetések
- A széllitast és tarolast az id6jarasi vi-
szonyoktol védve kell elvegezni.

- Ne tegyen mas csomagokat a gépre.
Hémérséklet 5°C és 40°C kozott; ned-
vességtartalom 20% és 60% kozott;
atmoszférikus nyomas 990hPa és
1040hPa kozott.

1.2.e - Altalanos tudnivalok a gép
hasznalata el6tt
- A gép hasznélata el6tt ellendrizzuk,
hogy a védéburkolatok (carter) meg-
feleléen legyenek rogzitve.

1.2.f- Altalanos tudnivalok biztonsa-

gi

- Mdianyag zacskékat, polisztirolt, fém-
kapcsokat, stb... ne hagyjon gyere-
kek kdzelében, mivel esetleges ve-
szély forrasaiva valhatnak.

- Ne tegye ki a készuléket [égkori hato-
eroknek.

- Ne hasznélja a készUléket, ha annak
miikodésében meghibdsodast fedez
fel, hanem vigye a kijelolt Ugyfélszol-
galathoz.

- Ne meritse a készuléket vizbe vagy
mas folyadékba.

1.2.g - Altalanos tudnivalok a gép

hasznalata k6zben

- Ha a gép kulonos zajt bocsat ki,
azonnal allitsuk le, és keressik meg
a probléma okat.

- 2%-nél nagyobb emelkeddn, vagy
lejtén NE hagyjuk felugyelet nélkil a
gépet.

- Hasznélata kozben (gyeljink arra,
hogy ne utkozzlink polcnak vagy
szekrénynek.

- Tilos szabadban vagy kozuton hasz-
naini a gépet!

- Amennyiben lehetséges a gépet
olyan helyen hasznaljuk, ahol nincse-
nek emberek, amennyiben idegenek
tartézkodnak a helyiségben, kérjik
meg, hogy hagyjak el a terlletet a
gép hasznalata el6tt.

- Ne hasznélja a gép szivé- és folya-
dékgyjtdé rendszerét korabban ned-
ves padlon, ahol nagy koncentrécio-
ban habosit6 anyag van.

- Ne hasznaljuk a gépet mard vagy sos
anyagokat tartalmazé helyiségekben.

- Ne hasznaljuk a gépet robbanasve-
szélyes helyen (ATEX).

- Soha ne hagyja fellgyelet nélkil a
készuléket, ha az nincs kikapcsolva
és a halozati dugd nincs kihuzva, il-
letve az akkumulator nincs eltavolit-
va.

VESZHELYZET
Vészhelyzet esetén huzza ki a vezetéket
az aljzatbol; ezzel aramtalanit, megsza-
kitva a gép minden miikodését.
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ﬁ’;}v FIGYELMEZTETES:

Csak akkor huzza ki a vezetéket az
aljzatbol a miikodésben levé gépnél,
ha ez elkeriilhetetlen, ne hasznalja ezt
a folyamatot a gép kikapcsolasahoz,
mert az a gép komoly megrongaloda-
sahoz vezethet.

1.2.h - Altalanos tudnivalék a model-
lekhez csatlakozik a vezetékes
halézat tapegység

- A készllék Uzembe helyezéese elbtt
ellendrizze, hogy a haldzati fesz(lt-
ség megegyezik a tajékoztatd tablan
feltiintetett értékekkel.

- A tapvezeték aljzatbol vald eltavoli-
tasahoz NE hlzza a tapvezetéket,
hanem fogja meg a villasdugét és azt
huzza ki az aljzatbol.

- A készilék hasznélata soran teljesen
tekerje le a tapvezetéket.

- Hosszabbitdo hasznalata megenge-
dett, de csak akkor, ha a készulék
teljesitménye szerint jovahagyott és
megfelelé méretli és jo allapotban
van.

- Ne hasznalja a késztléket, ha a vil-
lasdugd vagy a tapvezeték nincs jo
allapotban.

- Ha a készllék tapvezetéke megron-
galédott, akkor azt kizardlag a gyarto
altal erre kijelolt Ugyfélszolgalati koz-
pont cserélheti ki.

- Ne vezesse a tapvezetéket kialld
élek folott.

- KertUlje a tapvezeték dsszenyomasat.

- Ne hasznélja a késziléket nedves

vagy vizes kézzel.

- Barmilyen karbantartoi vagy tisztitoi
tevékenység elvégzése elbtt huzza ki
a tapvezetéket az aljzatbol.

- Ha a készilék mikodésképtelen,
akkor tegye azt hasznalhatatlanna
a tapvezeték atvagasaval, miel6tt az
erre szolgald hulladékgydjté helyre
viszi.

Y FIGYELMEZTETES:
Ne hagyja, hogy a tapkabel érintkez-
zen a forg6 kefékkel.

1.2.i- Akkumulatorokra vonatkozé

altalanos tudnivalok

- Az akkumulatorsav maré hatésu: ha
bérrel érintkezik, alaposan oblitse le
vizzel és forduljon orvosahoz.

- Viseljen védészemiveget és keszty(it
korroziv anyagokkal szemben.

- Ne lélegezziik be a gbzt: veszélyes.

- Az akkumulator robbané keveréket
alkothatnak a gaz, igy a helyiségek,
ahol az akkumulator toltése szelléz-
tetni kell, és megfeleléen meghataro-
zott szabalyoknak.

- Tilos dohényozni és nyilt langot
hasznélni a toltés- valamint a toltést
kovetben az akkumulator lehdlé-
si ideje alatt az akkumulator 2 m-es
kdrzetében, a toltd tertleten.

- Jelezzilk az akkumulator esetleges
szivargasat:
veszélyes és nagymértékben szeny-
nyezo!
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1.2.1 - Karbantartas alatt érvényes al-

talanos tudnivalok

A karbantartas, javitas vagy mas

funkciokra valo atalakitas el6tt huzza

ki az akkumulatorokat vagy huzza ki

a dugaszt az aljzatbol.

- Ne tegylnk szerszdmokat vagy fém-
targyakat az akkumulatorokra; rovid-
zarlat alakulhat ki.

- Tisztitaskor és moséaskor ne hasz-
naljunk agressziv mososzereket, sa-
vakat, fényezbket, stb. és kildndsen
ugyeljlink az elektromos részekre.

- Ne mossuk a gépet kdzvetlendl raira-
nyitott vagy nagynyomasu vizsugar-
ral.

- Tisztitsa meg a készlléket egy ned-
ves ruhaval.

- Amikor egyes karbantartasi mive-
letekhez fel kell emelniink a gépet,
a biztonsagos munkavégzéshez ta-
masszuk ala szilardan.

- A javitasok elvégzéséhez forduljunk
felnatalmazott markaszervizhez, és
kizarolag EREDETI alkatrészeket
kérjlnk.

- 5 évente a gépet teljes korlen ellen-
briztesse egy hivatalos szervizkoz-
ponttal.

1.2.m - T(izesetre vonatkozo altalanos
tudnivalok

- Tz esetén kizardlag bevizsgalt por-

oltét hasznaljunk; NE hasznaljunk vi-
zet az oltashoz!

1.2.n - A gép ledllitasa
- A nem rendeltetésszerli hasznalat
érdekében vegye ki az inditokulcsot

(ha jelen van).

- Ne hagyja a gépet felligyelet nélkil,
amig meg nem bizonyosodott arrol,
hogy nem képes 0néllé helyvaltozta-
tasra.

1.2.0 - A gép huzamos ideig tart6 le-
allitasa

- Taroljuk a gépet fedett, légkori hata-
soktol védett helyen, ahol a hémér-
séklet 0°C és +40°C kozott van.

- VegyUk ki az inditdkulcsot.

- Uritsiik le a tartalyban levd tiszta vi-
zet.

- Toltstk fel az akkumulatorokat, majd
kossik le.

- Havonta toltstik fel az akkumulatoro-
kat.

1.3 - A GEP
RENDELTETESSZERU

HASZNALATA

A gépet kizarélag fedett helyen levd
padlék mosasara és szaritasara tervez-
tik és gyartottuk. A gépet mesterséges
padlofellletek tisztitasara tervezték. A
gépek kereskedelmi hasznélatra szant
padlok, példaul szallodak, iskolak, koér-
hazak, gyarak, Uzletek, irodak padldinak
a kezelésére szolgal, illetve bérbe adha-
to.

A VESZELY:

A gép barmilyen egyéb jellegii hasz-
nalata esetén a gyarté nem felel a
személyi és/vagy vagyoni karokért,
és a garancia érvényét vesziti.
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1.4 - A GEP
RENDELTETESSZERU
HASZNALATA

kY FIGYELMEZTETES:
A gépet nem lehet szabad ég alatt
hasznalni.

A VESZELY:

Ne mossa le a padlét 50 ° C-nél me-
legebb vizzel;

- A padlé mosasahoz gazolajat/ben-
zint vagy maro tisztitoszereket TI-
LOS hasznalni;

- TILOS maro, gyulékony, robbanas-
veszélyes folyadékokat, akar higit-
va is felmosni és felszivni;

- Ne hasznalja a gépen megjeloltnél
magasabb gradienssel rendelkezé
feliiletek tisztitasara.

- Ne hasznalja 2000m feletti magas-
sagban.

1.4.a- Robbanasveszélyes teriiletek
Szigoruan tilos a gépet olyan robbanas-
veszélyes helyiségekben hasznalni, ahol
gyulékony és robban6 gazok, gézok, fo-
lyadékok és porok vannak.

1.5 - A GEP
MEGSEMMISITESE

A kornyezet védelme érdekében az ér-
vényben levd helyi jogszabalyok alapjan
jarjunk el.

Amikor a gép mar nem hasznéalhat6 és
nem javithatd, alkatrészeit szelektiven
gy(jtve kell megsemmisiteni.

Az elektromos és elektronikus berende-
zésekben hasznalt veszélyes anyagok

csokkentésére, valamint a hulladék le-
selejtezésére vonatkozé 2012/19/EU
- 2011/65/EU, rendelkezések és frissité-
seik értelmében az elektromos hulladé-
kot tilos haztartasi hulladékként leselej-
tezni, ehelyett be kell tartani a szelektiv
és megfelel6 hulladékgydjtés szabalyait.

Az elektromos készilékeken
Eegy athuzott kerekes szemet-
tarold lathatd. Ennek jelentése,
B hogy a késziilék 2005. augusz-
tus 13-a utan kertlt kereskedel-
mi forgalomba, és szelektiven

kell gydijteni.

Az elektromos késziilékek nem megfe-
leld vagy szabalytalan megsemmisitése,
vagy azok nem rendeltetésszer(i hasz-
nalata, a bennuk tartalmazott anyagok
és szerek miatt személyi sériléseket
okozhat és kornyezetszennyez6.

Amennyiben az elektromos hulladékok
megsemmisitése nem a jogszabalyok
szerint torténik, pénzbirsaggal és binte-
t6jogi felelésségre vonassal biintethetd.

W FIGYELMEZTETES:
Akkumulatoros gépek esetén: artal-
matlanitas esetén az akkumulatort el
kell tavolitani a késziilékbol.

1.6 - JOGSZABALYI
HIVATKOZASOK

A késziilék kivitelezése megfelel az ér-
vényes gép-iranyelvnek valamint a gép-
hez adott “CE" megfeleléség tanusit-
vanyban felsorolt szabalyoknak.
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1.1 - INTRODUCERE

w AVERTISMENT:

inainte de a folosi aparatul cititi cu
atentie manualul de fata si manualul
“Folosire si intretinere.” furnizat im-
preuna cu masina.

Manualul de fatad si “Manualul de folo-
sire si intretinere” sunt parte integran-
ta din masina; trebuie deci pastrate cu
grija intr-un loc sigur si accesibil tuturor
utilizatorilor (operatori si personal care
efectueaza intrefinerea) pe toatd durata
masinii pana la demolare.

1.1.a- Scopul manualului

Scopul manualului este de a furniza in-
structiunile necesare pentru punerea in
functiune, exploatarea si intrefinerea
masinii la care este atasat.

Se recomanda o lectura atenta a instruc-
fiunilor si respectarea stricta a normelor
de siguranta descrise in manual.

Nerespectarea acestor instructiuni / re-
guli ar putea duce la deteriorarea maginii
si ranirea operatorului i in nici un caz

nu va fi imputata producator.

Instructiunile de siguranta descrise in
manual completeazad si NU INLOCU-
IESC normele in vigoare in tara de utili-
zare a aparatului.

1.1.b - Consultarea manualului
Manualul este impariit in capitole intr-o
ordine logica de cunoastere si utilizare a
masinii.

Pentru a facilita cercetarea, se va vedea
intai indexul prezentat la inceputul ma-
nualului.

1.1.c- Legenda simbolurilor din
acest manual

Pentru a evidentia informatii si proceduri

referitoare la securitate, intretinere, etc,

in manual au fost folosite urmatoarele

simboluri:

A PERICOL:

Avertizeaza de pericol grav, pentru
siguranta operatorului si / sau terte
persoane, inclusiv moartea.
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w AVERTISMENT:

Informatii de o importanta extrema
pentru a evita daune grave la masina
si mediul in care opereaza.

1 | oBSERVATIE:

Informatii suplimentare pentru functiona-
rea corectd a aparatului sau cu caracter
general.

1.1.d - Terminologia conventionala
Indicatjile fata, spate, inversare inainte
sus, jos, stanga si dreapta au legatura
cu operatorul, in pozitie de lucru cu mai-
nile pe manerul de conducere.

1 | OBSERVATIE:
Pentru a simplifica, denumirea comerci-
ald a modelului a fost inlocuitd cu “Ma-

H ”

Sina

1.2 - AVERTISMENTE
GENERALE

Inainte de punerea in functiune, exploa-
tarea si intrefinerea masinii, muncitorii
(manageri si profesionisti), sunt instruiti
cu privire la procedurile de operare si
precautiile de siguranta din acest manu-
al.

Respectati toate cerintele cuprinse in
manualul si documentatia de utilizare.

A PERICOL.:

- Este interzisa utilizarea masinii de
personal neinstruit.

- Este necesar sa controlati ca apa-
ratul sa nu fie folosit in joaca de
catre copii.

- Aparatul nu este destinat folosirii
de catre persoane (inclusiv copii)
a caror capacitati fizice, senzori-
ale, sau mentale sunt reduse, sau
cu lipsa de experienta ori de cu-
nostinte, facand exceptie cazul in
care ele au putut beneficia, prin
intermedierea unei persoane ras-
punzatoare de siguranta lor, de o
supraveghere sau de instructiuni
referitoare la folosirea aparatului.

1.2.a - Calificarea personalului
Operator

Operatorul inseamna un personal gene-
ric, capabil sa execute operatiuni simple
de conducere a masinii $i a operatiunilor
sale de curatare de la sfarsitul de schim-
bului de lucru.

Personal pentru intreinerea electrica
[ mecanica

Tehnician calificat pentru a lucra la apa-
rat, pentru a efectua repararea sau inlo-
cuirea de piese care necesita indeparta-
rea carcasei de protectie.

1.2.b - Pozitia operatorului
Operatorul, in timpul utilizérii masginii
este pozitionat in partea din spate a
acesteia, cu mainile pe ghidon (impinse)
sau asezat in pozitia de conducere cu
mainile pe volan (conduse).
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1.2.c - imbricaminte de protectie

- Folositi imbracamintea de protectie
astfel cum este indicat de normele in
vigoare in tara de utilizare a masini.

1.2.d - Avertismente generale pentru
transport si depozitare

- Transportul si depozitarea trebuie
efectuate la adapost de agentii atmo-
sferici.

- Nu asezati alte tipuri de ambalaj pe
masina.

Temperatura intre 5°C si 40°C; umidita-

te intre 20% si 60%,; presiune atmosferi-

ca intre 990hPa si 1040hPa.

1.2.e - Avertismente generale inainte
de utilizare
- Verificafi, inainte de utilizarea ma-
sinii, ca dispozitivele fixe de secu-
ritate (paza) sunt mereu la locurile
lor,corect montate.

1.2.f- Instructiuni generale de secu-

ritate

- Saculetele din plastic, polistirol, fibre
textile, etc.. nu trebuie sa fie lasate la
indemana copiilor deoarece sunt po-
sibile surse de pericol.

- Nu lasati aparatul expus la agenti at-
mosferici.

- Nu utilizati aparatul daca prezinta
anomalii de functionare dar ducetj-l la
un centru de asistenta autorizat.

- Nu introduceti niciodata aparatul in
apa sau in alte lichide.

1.2.g - Avertismente generale in tim-

pul utilizaérii maginii

- In cazul in care aparatul face zgomo-
te ciudate, se va opri imediat pentru
a gasi cauza.

- NU lasati aparatul pe suprafete incli-
nate, mai mult de 2%.

- In timpul utilizarii masinii evitatj lovi-
rea de rafturi sau dulapuri.

- Este interzis sa utilizaj in aer liber si
pe drumurile publice.

- Folositi masina, daca este posibil,
in zonele libere de persoane; in ca-
zul prezentei unor persoane straine,
acestea trebuie rugate sa plece ina-
inte de a utiliza aparatul.

- Nu utilizati sistemul de aspiratie si
colectare a lichidului masinii pe pode-
le umede anterior cu o concentratie
ridicata de agent de spumare.

- Nu folositi magina in prezenta sub-
stantelor corozive sau a sarurilor.

- Nu folositi masina in medii explozive
(ATEX).

- Nu lasati niciodata aparatul nesupra-
vegheat daca nu este scos din funci-
une si nu este trasa fisa de retea sau
setul de acumulatori nu este scos.

URGENTA
In caz de urgentd, scoateti din priza;
acest lucru deconecteaza tensiunea
din circuite prin oprirea oricarei functii a
masinii.

W AVERTISMENT:
Scoateti din priza cu masina porni-
ta numai in cazul unei nevoi reale,
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nu utilizati aceasta procedura pen-
tru a opri masina, ar putea provoca
defectiuni grave masinii.

1.2.h - Instructiuni generale pentru
modelele conectate la sursa
de alimentare din retea fixa

- Tnainte de a pune in functiune apa-
ratul asigurati-va ca tensiunea refelei
corespunde celei indicate pe placuta
de inmatriculare.

- Pentru a scoate stecherul din priza
de curent. NU trageti cablul de ali-
mentare, extrageti stecherul {inand
mana pe corpul stecherului.

- Tnainte de folosirea aparatului deru-
lati complet cablul electric.

- Este permisa folosirea prelungitorului
numai daca este omologat, dimensio-
nat dupa puterea aparatului si in sta-
re buna de pastrare.

- Nu folositi aparatul daca stecherul
sau cablul electric nu sunt in bune
conditji.

- In cazul in care cablul de alimentare
a aparatului este deteriorat, trebuie
inlocuit numai la un centru de asis-
tenta tehnica autorizat de catre pro-
ducator.

- Evitati rularea cablului electric pe
marginile taietoare ale diferitelor cor-
puri.

- Evitatj strivirea cablului electric.

- Nu utilizati aparatul cu mainile ude
sau umede.

- Inainte de a efectua oricare interven-
fie de intretinere sau de curatenie
este obligatoriu ca sa scoateti ste-
cherul din priza de curent.

ROMANA -

- Cand aparatul nu mai poate fi folosit
este necesar sa-| facefi inutilizabil ta-
ind cablul de alimentare inainte de a-|
lasa in centrele de colectare special
amenajate.

Y AVERTISMENT:
Nu lasati cablul de alimentare sa intre
in contact cu periile rotative.

1.2.i- Avertismente generale referi-

toare la baterie

- Acidul bateriei este corosiv: in caz de
contact cu pielea, clatiti bine cu apa
si consultati un medic.

- Purtati ochelari si manusi de protectie
impotriva agentilor corosivi.

- Nuinhalatj abur: este periculos.

- Incarcarea bateriei pot forma ames-
tecuri explozive de gaze, astfel incat
camerele in care bateria este incar-
cata trebuie sa fie bine ventilate si in
conformitate cu normele specifice.

- Este interzis sa fumati si / sau sa
utilizati flacara deschisa, pe o dis-
tanta de 2 metri de baterie in timpul
incarcarii,in zona de incarcare, $i in
timpul racirii acesteia dupa incarcare.

- Semnalatj orice scurgere la baterie:
sunt periculoase si foarte poluante.

1.2.1- Avertismente generale in tim-
pul lucrarilor de intretinere

- Deconectati de bateriile sau scoateti
fisa din priza, inainte de efectuarea
operatiunilor de intretinere sau de re-
paratji.

- Nu agezali obiecte de metal si unelte

peste baterie; pericol de scurtcircuit.
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- Pentru curatare si spalare nu folositj
detergenti duri, acizi, baze, etc. si
acordati o atentie deosebita pieselor
electrice.

- Nu spalati masina cu jet direct de apa
sau presiune.

- Curatati aparatul cu o carpd umezita
Cu apa.

- Cénd trebuie sa ridicati masina pen-
tru orice lucrare de intretinere este
necesar sa lucrati in conditii de sigu-
ranta asezand-o pe suporturi fixe.

- Contactati un centru de service au-
torizat pentru reparatii si utilizati doar
piese ORIGINALE.

- La fiecare 5 ani, pentru o eficienta
maxima, masina trebuie verificata de
un centru de asistenta autorizat.

1.2.m - Avertismente generale in caz
_ deincendiu

- In caz de incendiu, utilizafi numai
stingatoare cu pulbere uscata omolo-
gate, nu folositi apa pentru stingerea
incendiilor.

1.2.n - Opriri ale masinii

- Pentru a evita utilizarea neautorizata
a utilajului, scoateti cheia de contact
(daca prezentul).

- Nu lasati utilajul nesupravegheat fara
a va asigura ca acesta nu se poate
deplasa independent.

1.2.0 - Opriri prelungite ale masinii

- Pastrati masina la adapost de condi-
tiile atmosferice intr-un loc unde tem-
peratura este intre 5°C si +40°C.

- Scoatetj cheia de contact.

- Scoateti apa curata continuta in re-
zervor.

- Efectuati reincarcarea bateriilor si
dupa ce le-afji incarcat, deconectatj-
le.

- O data pe lung, reincarcatj bateriile.

1.3 - UTILIZAREA
PRECONIZATA A MASINII

Masina a fost proiectatd si construita
numai pentru spalare si uscare a pardo-
selilor acoperite. Masina are rolul de a
curata pardoseli cu suprafata artificiala.
Masinile au rolul de a trata pardoselile
pentru uz comercial, cum ar fi cele din
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si inchirieri.

A PERICOL:

Orice alta utilizare scuteste produ-
catorul de raspundere pentru daune
persoanelor si / sau de proprietate si
invalideaza orice garantii.

1.4 - UTILIZAREA
NEPRECONIZATA A MA-
SINII

Xj AVERTISMENT:
Aparatul nu este destinat pentru utili-
zare in aer liber.
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A PERICOL:

Nu se spala podele cu apa de peste
50°C;

- Nu utilizati motorina / benzina sau
detergentii corozivi de spalat par-
doseli;

- Nu spalati si aspirati lichide coro-
zive, inflamabile, explozive, chiar
daca sunt diluate;

- Nu utilizati pentru curatarea
suprafetelor cu un gradient mai
mare decét cel marcat pe masina.

- Nu utilizati la altitudini mai mari de
2000m.

1.4.a- Zone cu risc de explozie

Este absolut interzis sa se utilizeze apa-
ratul intr-un mediu in care exista gaze
explozive, vapori, lichide inflamabile si
explozive, pulberi.

1.5 - DEMONTAREA
MASINII

Pentru a proteja mediul inconjurator, se
procedeaza in conformitate cu cerintele
locale.

Atunci cand unitatea nu mai este utiliza-
bila sau reparabild, se vor elimina partile
componente in mod diferentjiat.

In temeiul Directivelor 2012/19/UE -
2011/65/UE, privind reducerea utilizarii
de substante periculoase la echipamen-
tele electrice si electronice, precum si
eliminarea deseurilor, aparatul electric
nu poate fi eliminat ca deseu menajer, ci
trebuie predat pentru colectarea separa-

ta si eliminarea adecvata.

Aparate electrice sunt marcate
Ecu 0 pictograma a unui contai-

ner de gunoi barat. Simbolul
indica faptul ca echipamentul a
fost introdus pe piatd dupa 13
august 2005 si trebuie sa fie eli-
minat separat.

Eliminarea inadecvata sau abuziva a
echipamentului, folosirea necorespun-
zatoare sau improprie a acestuia, avand
in vedere substantele si a materialele
confinute poate provoca daune pentru
oameni si mediu. Eliminarea deseurilor
electronice care nu este conforma cu
standardele implica aplicarea de sancfj-
uni administrative si sanctjuni penale.

W AVERTISMENT:

Pentru masinile cu baterie: bateria
trebuie scoasa din aparat inainte de a
fi scoasa din uz.

1.6 - STANDARDE DE
REFERINTA

Masina a fost construita in conformitate
cu Directiva privind echipamentele tehni-
ce in vigoare si in conformitate cu stan-
dardele specificate in declaratia “CE” de
conformitate furnizata impreuna cu apa-
ratul.
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1.1 - EIZArQrH

w MPOEIAOMNOIHZH :

Mpiv XPNOIMOTIOINCGETE TN OUOKEUN,
Ol0BdoTE TPOOEKTIKG TO TOAPOV €y-
Xelpidio kai To gyxeipidio “XpARon Kai
ZuvTApnon” TTOU TTOPEXETAI HE TO MN-
Xavnua.

To Tapdv eyxeipidio kabwg kai 10 “Ey-
XEIPidI0 XpAoNG kal ouvTpnong” aro-
TeAOUV avammdoTIa0TO PEPOG TOU HNXa-
vAauarog. Ma 1o Adyo autd, Ba mpétel va
QUAGOCOVTOI [E TTPOOOXN O€ ACQOAES
MEPOG OTO OTT0i0 £x0UV TTPOCRACT GAOI
0l XPAOTES (01 XEIPIOTEG KAl TO TTPOOW-
KS TTOU €ivar uTrelBUVO yia Tn OUVTH-
pnon) kaBdAn tn didpkela {whg Tou un-
xavAaparog uéxpl T d1dAua Tou.

1.1.a- O okomog TOU EyXEIPIdiou

O okotdg Tou eyxelpIdiou gival va Tra-
PEXEI TIC aTTapAiTTEG 0dnyieg yia va
pTTaivel oTnv Aeitoupyia, yia TNV €KuE-
TAAEUON Kal TNV oUVTAPNGT TOU PNXa-
VAUATOS OTO OTTOIO Eival TTPOCOPTNMEVO.

20G TIPOTEIVOUUE IO TIPOOEKTIKA avVa-
yvwaon Twv odnylwv Kai 1o akpIpn ocfa-
OMO TWV KAVOVWY a0QAAEIOG TTOU TTEPI-

ypdagovtal aTo yxEIPidIO.

Edv dev akoAoubroeTe QUTEG TIG 00nYieg
Ba pmopoloare va xoAdoeTe 10 Unxa-
VNUa Kal 0 XEIPIOTAG PNnXavAuarog va
BAGwel kai o€ Kapia TepiTTwon dev Ba
amodoBei aTov TTapaywyd w¢ utreUBu-
VO.

O1 0dnyieg ao@aAeiag mou TepIypaPo-
VIOl OTO €YXEIPIOIO CUUTTANPWVOUV Kal
Oev QVTIKOBIOTOUV TOUG KOVOVEG TTOU
IOXUOUV 0TN XWPA TTOU XPNOIUOTIOIEITAl
N GUOKEUN).

1.1.b - H oupBouAn Tou gyxeipidiou
To eyxelpidio xwpiletal o€ ke@dAaia o€
pIa AoyIKf O€Ipa TNG yvwaong Kai Xpn-
ong TG UNXaVAg.

Ma va dIEUKOAUvel TV €peuva, TTPETTEN
va deite Tpwta v AioTa TTapouaia-
OMEVN OTNV OPXT) TOU EYXEIPIDIOU.

1.1.c- Ta umopvApata Twv oUpPo-

Awv a1ré auto To £yXeIPidIo
Ma va mpoPAnBei Tic TAnpoopics Kal
TIG D1adIKATIES OXETIKEG WE TNV ACQa-
Acla, TN ouvtAPNnON, K.ATT., OTO EYXEI-
pidlo xpnoiyotroinenkav Ta ak6Aouba
oUuBoAa:
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A KINAYNOZ :

MpogidoTroici yia cofapod Kivduvo yia
™V ao@aAcia Tou XeIpIoTh Kai / A Ti-
T0 TPOCWTTA, oUPTTEPIAOUBAVOpEVOU
T0 Bdvaro.

W MPOEIAOMNOIHZH :
MAnpo@opieg €SQIPETIKNG ONUACIOG
ylo Tnv amo@uyn Twv cofapwv In-
MIWV 0TO PNXavnua Kol oTo epIPaA-
Aov 010 OTT0I0 AEITOUPYEI.

1 | sHMEIQZH :

2UPTTANPWUATIKEC TTANPOQOPIEC VIa TNV
0p0n AcIToUpyia TNC OUTKEUNC E VEVIKN
XOPaKTAPQ.

1.1.d - H ouppariki opoAoyia
Evdeiteig eumpog, Tiow, avTioTpor,
UTTPOOTA, TTAVW, KATW, apIoTePd Kal Oe-
¢1& avagépovTal OTo XEIpIOTH, OTn Béon
Epyaoiag e Ta xépia mavw otn AaBn
0drynong.

o
! | sHMEIQEH :

[a TNV arAotroinan, 1o eUTTopIké dvoua
TOU POVTEAOU QVTIKOTOOTAONKE pE «Mn-
XQavny.

1.2 - TENIKEZ
MPOEIAONOIHZEIZ

Mpiv va pmaivel otv Asiroupyia, v
EKMETAANEUON KAl TNV OUVTAPNON TNG
UNXavAg, ol Epyarec (Javatlep Kal eTay-
YEAQTIEQ) EKTTQUDEUOVTAI OXETIKA WE TIG

d1001KaTieg AeIToupyiag Kal TIG CUVEDEIG
ao@aAeiag amd auto To eyxelpidIo.
2efaoTeite OAeg TIC amaitoeig ou Ppi-
oKovTal OTO €YyXEIPidIO KaI OTa €IOIKA
£yypaga.

A KINAYNOZ :

- AmayopeueTal n XpAon TG Pnxo-
VAG a1rd TO QVEKTTAIBEUTO TTPOCW-
MIKO.

- Oa mwpémel va BePfaiwdeite 6TI TA
maidid dev mai{ouv pe TN CUOKEUN.

- H ouokeun dev TpoopileTal yia
Xpfion amwd aropa (kKai pwpd) pe
MEIWPEVEG QUOIKEG, QIOONTAPIEG
| VONTIKEG IKAVOTNTES f OTrd GTO-
pa TTou eV EXOUV TNV aTTapaiTnTN
EMTTEIPIO KOl YVWOT), EKTOG KOl vV
Bpiokovral uté Tnv emifAeyn N
akoAouBoUv Tig odnyieg evog ard-
pou Tou €ival utrelBuvo yia Tnv
ao@AaAeid Toug, yia TV emifAeyn
f yio TI 0dnyieg Tou avagépovTal
oTN XPAON ThS CUOKEUAG.

1.2.a- H €Ceidikeuon Tou TPOOWTMI-
KoU

XelpIoTAG:

O xelpIoTh¢ €ival éva YeVIKO TTPOOW-

TMIKO, IKAVO va eKTEAEI OTTAEC EVEPYEIES

0dynong Mg HNXavig Kai €vépyel-

¢ kaBapiopatog péxpl 010 TEAOG NG

avtaAayrg douAeiag.
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MpoowTIKo yia TNV NAEKTPIKA [ unyo-
VIKN) OuvTApNnoN

E&e1d1keupEVOC TEXVIKOS VIO VO EQYAOTEI
oTn unxavA yia va ekteAéoel Tnv d10p-
Bwaon A v avTikataoTaon Twy ¢apTn-
pdTwy TTOU aTmaitolv TNV AQaipean Tou
TEPIBAAUATOC.

1.2.b - H Béon Tou XeIpIOTAS
O xelpiomg katé ™ XpAon g pnxa-
VAG eival ToroBeTnpévo TTiow O€ auTh,
HE Ta ¥épla 01O TIWOVI (We Ta TodIA) A
kaBiopévog otn Béon odynong pe Ta
XEpIQ TOU OTO TIPAVI (0drjynan).

1.2.c - HmpooTareuTiki €vduon

- XpnOIUOTIOIEITE TNV TIPOCTOTEUTIKY
€vduan OTw¢ kaBopiletal améd TOUg
KavOveg TTou 10X00UV 0Tn XWPa TTou
XPNOIMOTIOIEITAI N PNXAVH).

1.2.d - Tevikég TPOEIBOTTOINCEIS Yia
N METAQOPA Kal TNV amroln-
KEuon

- H petagopd kai n amobhkeuon Ba

TPETTEl va yivovTal TTPOCTATEUMEVA
ammo TOUG OTMOOPAIPIKOUG TTapayo-
VITEG.

- Mnv TomroBeteite emdvw 010 PnXavn-

MO GANEG OUOKEUAOTEG.

Oepuokpaaia petacd 5°C kar 40°C,

vypacia petaty 20% kai 60%, atuo-

oQaipikh Tieon petagu 990hPa  kal
1040hPa.

1.2.e - TEVIKEG TTPOEIDOTTOINCEIS TIPIV
o T XpAon
- EAéygre mmpiv amd 1 xpAon TG pn-
XavAag, o1 Ta oKivnta  ouoTnua
ac@aAeiag eivar mavia otn Béon
TOUG, CWOTA TOTTOBETNWEVA.

1.2.f- Tevikég odnyieg aopaAeia

- MAaoTikég oOKoUAeG, TTOAUTTEPIVN,
OUVOETAPEG, KATT.. Ba TTPETTEl va Qu-
Aaooovtal pakpld  amd ta Taidid
yiati amoteholv mOavES TyES KIv-
duvou.

- Mnv a@rveTe ekTeBEIPEVN T OUOKEUN
OTOUG ATHOOPAIPIKOUG TIAPAYOVTEC.

- Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR QV
dIaTTIOTWOETE AVWUOAIES KATA TN A€l
TOUpYia KAl TIPOCKOMIOTE TNV O€ éva
€¢oUa1000TNUEVO  KEVTPO UTTOOTAPI-
&ng-

- Mnv BuBicete TN cuokeun OTO VEPO 1
o€ GMa uypad.

1.2.g - F'eVIKEG TTPOEIBOTTOINOEIG KATA
TV Xpfion

- Av n unxavh kavel mapagevoug Bo-
pUBou¢ Ba oTapatAcEl apEoWGS yal
va Bpel TNV aITia.

- Mnv a@naoTe TV Pnxavi oTIG ETTIKAI-
veic emeaveleg, mavw amo 2%.

- Orav xpnoiyotrolgite TNV pnxavr va
OTTOQUYE Te TO XTUTINMA aTTO Ta PA-
@10 1) T VIOUAGTTIAL.

- AmayopeUeTal n xpron oToug efwre-
PIKOUG XWPOUG Kal aTOUG dnuoaioug
dpbuoug.

- XpnOIUOTIOIRCTE TNV nXavr), av €i-
vai duvatdv, aTIG TIEPIOXEC XWPIG av-
Bpwrroug, otV TEPITITWON TNG TTA-
pOUCIaC TWV &V aTOPWY, TTPETTEN
VO TIAPOKOAECETE VO QUYOUV TIPIV
Q10 TN XPNO™N TNG GUOKEUN.

- Mnv xpnoipotroieite 10 oUCTNUA
avappoenang kai oUANOYRS uypwv
TOU UNXOVAUOTOG € TTPONYOUNEVWG
Bpeyuéva dameda pe uwnAR Cuyké-
VIPWGT AQPICTIKOU TTApAyovTa.
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Mnv XpnOIUOTIOIEITE TNV UnXavh aTnv
TT0 POUCia TwV BIARPWTIKWY OUCTWV
N TWV OAGTWV.

- Mnv xpnaoiyoTrolgite TV unxavn ota
EKPNKTIKA TEPIBAMovTa (ATEX).

- [MoTé pnv aQAVETE TN CUOKEUN XWPIg
EMITAPNON, EPO0OV dEV EXEI ATTEVEP-
yorroinBei kal dev €xel amoouvoebei
T0 QIG peUUaTOC A eV £xel apaIpeDei
n pTrarapia.

EKTAKTH ANATKH
Ze TIEPITITWON EKTAKTNG QVAYKNG QTTO-
ouvdEDTE TO QIC o TNV TIPila, autd Ba
dlakOwel TNV TAOTN OTA KUKAWHATA OTO-
HaATWVTAG OTTOIAdNTIOTE AEITOUPYia TOU

HNXAVAUATOG.

w MPOEIAOMNOIHZH :

BydAte To @I1g amd TV Tpila pE TO
pnXdvnua oavappévo pOvo Of TrEPi-
TTWON TPOYMATIKAG aAVAYKNG, KN
xpnoipotrolgite auty T Sladikaoia
yla va oBACETE TO PNXAavnpa, PTTopEi
va pokaAéoel BAAPES akOuN Kal on-
MOVTIKEG GTO PNXAVNHA.

1.2.h - Tevikég odnyieg yia povréAa
mou ouvdéeTal PE TN oTaBEPn
TPOPOdOoTia Tou SIKTUOU

- Tpiv Béoete o€ Aeiroupyia Tn Ou-
okeur| PepaiwBeite ot n TG0n dI-
KTUOU avTIoTOIXEi OTNV TAON TIOU
avaypageTal otV TTIVaKida  xopa-
KTNPIOTIKWV.

- Ta va agaipéoete 10 Puoua amd
v Tpia nAekTpikou peuparog MHN
TpaBATE 10 KOAWAIO TPOYOdOTiag,
agaipéoTte 10 BUOMA TPABWVTAS TO

OWpa ToU BUCUATOC JE TO XEPI OAG.

- Kar@ 1 Aeimoupyia TG OUOKEUAG

EeTUAICTE TTARPWC TO NAEKTPIKG KAAW-
dl0.

- Emmpémetal n xpAhon TmpoékTaong

HOVOV €AV eival eyKekpIUUévn Kal
oupBath We TNV 10XU TN OUOKEUNG
KaI BpioKETAI O€ KAAA KATAOTOON.

- Mnv xpnoidoToigite TN CUOKEUR Qv

T0 BUOMA A TO NAEKTPIKO KOAWDIO deV
gival og KaAA katdaTaorn.

- Eav 10 kohwdio tpogodoaiag Tng

OUOKEUNG €xel uttooTei BAGPN, TTpé-
TIEl va avTIKATaOTOOEl atrokAEIoTIKG
0€ £V KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPICNS
€¢oua1000TNUEVO ATTO TOV KATAOKEU-
aoTh.

- BePaiwbeite 611 T0 NAeKTPIKO KOAW-

010 dgv Tepva TAVW aTd KOQPTEPEG
YWViEG.

- Mnv oupmiéete 10 NAEKTPIKO KOAW-

0l0.

- Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR WE

Bpeyuéva f vwtra xépia.

- [lpIv TTPOXWPACETE G€ OTTOIAdNTTOTE

gpyacia ouviipnong f kabapiouou
Tpémel va ByaAete 1o BUCUA aTTd TNV
TpiCa TOU PEUPATOC.

- Orav n ouokeun dev xpnaipoTolgiTal

ma Ba mpéTel va KOWETe T0 KOAWdIO
TPOPOd0Ciag WATE VA PNV WTTOPEi va
XPNOIJOTIOINBE TTPIV TNV JETAQEPE-
Te OTOV KATAAANAO Xwpo GUANOYIG
QTTOPPIMATWV.

Xj NMPOEIAOMNOIHZH :

Mnv a@AVETE Vo EPXETAI O€ ETTAPN TO
KOAWDIO ME TIG TTEPIOTPEPOHEVES Y-
KTPEG.
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1.2.i- TeVIKEG TPOEIBOTTOINOEIG O)E-

TIKG pE TRV pTTaTApIiQ
To 0¢0 TG ummarapiag eivar diafpw-
TIKO: O€ TIEPITITWON ETTAPAG HE TO
Oéppa gemAlvete pe GeBovo vepd Kal
OUPOUAeUTEITE TOV YIOTPO.
®opéate TPOOTATEUTIKA YUOAIG Kal
yavtia yia toug diappwrikols Tapa-
YOVTEG.
Mnv €10TTVEETE QTHOUG: €ival ETTIKiV-
duvo.
H @6pTIoN TNG UTTaTOPiag UTTopE va
OXNMUOTIOEI EKPNKTIKA pEiypaTa agpi-
wv, €701 WOTE T0 OWHATIA OTA OTToIA
N pTarapia eivar QopTIoPEVN TTPETTEN
va agpiovral KaAd Kal oUPQWVA pE
OUYKEKPIUEVOUG KAVOVEG.
AmayopeUeTal va kamvidete f / kau
va Xpnoluotroleite avoixty @Adya
yio pIa amoaTaon 2 Yetpwy amd
@opTION NG pmarapiag, atv {wvn
@OpTIONG, Kal KOTA TN dIAPKEIA TNG
Yuxpavang Yeta mn @opTion.
Eidotoicite  otoiadnmote  diappon
aToé TN YTarapia:
gival emikivouveg Kal TTOAU pOAuvTI-
KEG.

1.2.1 - Tevikég TpoeIdoTroInoeI§ Katd

TIG EPYQOiES OUVTAPNONG

- AmoouvdéaTe TNV uTrarapia f agai-

PEOTE TO QIG ATTO TNV TIPIa TTPIV OO
TNV €KTEAEN EPywV OUVTAPNONG
ETTIOKEUNG.

Mnv TomoBeteite T PETAAAIKG QvTI-
KEipeva kal Ta epyaAgia Tavw otV
pTTarapia, Kivouvog BpayxukukAwua-
T0G.

MNa Tov koBapiopd kal 10 TAUCIUO
Oev XpnolyoTIoIEiTE OKANPG amoppu-
TTaVTIKA, ofEa, BATEIC, KATT. Kai diveTe
uia 191aiTePN TTPOCOXT OTA NAEKTPIKA
pépn.

Mnv TAEVETE TNV Pnxavr) Ye Tov Que-
00 Tridaka vepou A Tiean.
KaBapioTte tTn ouokeur) e éva mavi
Bpeypévo L vePo.

Ortav TpéTrel va ONKWVETE TNV JUNxo-
V) 006 YIa OTToIadNTIoTE GUVTAPNON
givalr amopaitTo va TApeTe 10 é-
TPA. ACQAAEIOG TOTTOBETWVTAG TTAVW
0Ta 0TaBepd uTTOOTNPIYMATO.

EAdre o€ emagr) pe éva KEvTpo e§ou-
01000TNEVNG  UTINPETIOG  YIO  TIG
ETMIOKEVEC KAl XPNOILOTIOIEITE YOVO
NHZIA avraAakTIKd.

K&be 5 xpdvia va BefaiwveaTe yia
MV TANPEN ATTOTEAEOUATIKOTNTA NG
OUOKEUNG O€ éva KEVIPO TEXVIKNAG
uTToaTAPIENG.

1.2.m - Tevikég Mpocidotrol foeIg o€

TEPITITWON TTUPKAYIAG
2€ TTEPITITWON TTUPKAYIAG, XPN-
OIJOTTOIEITE YOVO OUOAOYNUEVES
TTUPOORBECTAPES PE OTEYVEG OKO-
VEG, OEV XPNOIUOTIOIEITE VEPO YIA
TNV KatdoBeon TNG TTUPKAYIAG.

1.2.n - LTOUATAOTE TN HNXOVA

fla v amoguyrn OTI0I00dNTIOTE
avapuodiag xprong Tou pnxavrua-
T10¢, ByGATe 10 KA€Idi TNG pidag (av
UTTAPXEI).

EAAHNIKA - 5



- Mnv a@rjvere 10 pnxavnua avetim-
pnTo XWwpi¢ va PePaiwbeite ot dev
pTTopEi va KivnOei udvo Tou.

1.2.0- O1 TapaTETANEVEG OIAKOTTES

™G MNXaviAg

- KparAaTe Tv unxavh oag oTo Kara-
@UyI0 JOKPIA aTTO TIG KAIPIKEG TUV-
BAkes o€ Eva pépog dtmou n Beppo-
Kpaoia gival petacu 5 ° C éwg +40 °
C.

- Bydhete 10 KA€IDi ammd v Tipida.

- Amopakpuvete 10 kaBapd vepd Tou
TEPIEXETAI OTO pelepPoudp.

- Kavre emava@option TI¢ Pmarapiag
Kal agoU eopTwonkKav, ATTOCUVOEDTE
TIG.

- Mia gopd 10 Prva, ETavagopTioeTe
TIG MTTATAPIEG.

1.3 - H ZXEAIAZM'ENH

XP'HXH THZ MHXANHZ
Tnv pnxaviy oXedIAOTNKE KAl KATAOKEU-
doTnke Pévo yia 1o TAUCIUO Kal TO OTE-
YVWUA Twv KOAUPpévwy dameédwy. To
pnxavnua Tpoopidetal yia Tov kabapi-
OMO TV BATTEDWV HE TEXVNTEC ETTIQAVEI-
£¢. Ta pynxavApara mpoopidovral yia tnv
emegepyaaia Twv SATTESWV yia EUTIOPIKT)
xpAon 6mwg¢ yia Tapddelypa o€ Evodo-
X€io, OX0Atia, voooKopEia, EpyoaTania,
KOTOOTAUATA, YPOPEID KAl XWPOUS EVOI-
Kiaang.

A KINAYNOZ :

OmoiadntroTe GAAN XprRon atmaAAdo-
O€1 TOV Trapaywyo ao Tnv euuvn yia
{npieg o€ TpoowTra Kai / i TRV 1810~
KTNOia KAl OKUPWVEI OTTOIECONTTOTE

£YYUNOEIG.

1.4 - H A[TIPOZAOKHTH
XP'HZH THZ MHXANHZ

w NMPOEIAOMNOIHZH :
H ouokeun dev mpoopileral yia Xpn-
on o€ £WTEPIKOUG XWPOUG.

A KINAYNOZ :

= Mnv mAéveTe TO TTOTWHATO PE VEPO
mavw atmé 50°C,

- Mnv xpnoipotroicite TeTpéAaio /
Beviivnn SiaBpwTikd atroppuTra-
VTIKA Y0 TO TTAUOT MO Twv daTré-
owy,

- Mnv mAévere Kal va pnv amoppo-
enoete To daBPwWTIKG, EUQAEKTA,
EKPNKTIKA UYpA, AKOMN Kal av gival
dlaAupéva;

- Mn Ta xpnoiyotroigite yia va koda-
pioeTe EMQAVEIES PE KAioT peYOAT-
TEPN OTTO EKEIVN TTOU AVOQEPEI TO
Hnxavnyoa.

- Mn xpnoigotroicite o€ UYPOUETPO
avwTtepo Twv 2000m.
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1.4.a- TePIOXEG PE EKPNKTIKO KivOu-
Vo

Eival amoAUTwe amayopeupévo va xpn-

OIUOTIOIEITE TN CUCKEUN O¢€ Eva TTEPIBAA-

AoV OTO OTI0I0 UTTAPXOUV TO EKPNKTIKA

agpia, ol aTUoi, To EUPAEKTA KAl EKPNKTI-

K& Uypd, Ol OKOVEC.

1.5 - TO ZEMONTAPIZMA

THZ MHXANHZ
Ma v mpoaTacia Tou TEPIBAANOVTOC,
EVEPYOTTOIEITAI OUPQWVA JE TIG TOTTIKEG
QTAITAOEIG.
Ortav n povada dev pTropei Ta va xpn-
olyotroigital A va diopBwvertal, Ba Bya-
Aouv 1O OUCTATIKA PEPN OIOPOPETIKA.

Baoel ¢ epappoyrig Twv  Odnyiwv
2012/19/EE - 2011/65/EE, OxeTIKG We TN
HEIWON TNG XPHONG TWV ETTIKIVOUVWY OU-
O1WV OTOV NAEKTPOAOYIKO Kal NAEKTPOVI-
kO €€OTTAIONO, KaBWS We Tn d1dBeon Twv
amopPIUMATWY, 0 NAEKTPOAOYIKOG €€o-
TAIoU6S dev uttOKeITal oTn d1aBeon aav
OIKIOKO aTrOpPIUUa aMAaG ival avaykaia
n MPNoNg Mg XwpioTg ouMoyng Kal
NG KAT@AANAng d168e0n ¢ TOU.

O NAEKTPIKEG OUOKEUEG ONpEI-

vaowal ME €va eIKovOypaQn-
pa €vOG KOVTEIVEQ OKOUTTIOIOU
KOMUEVO. To  €Ikovoypagnua
OnAwvel 611 0 €COTTAITUOG EXEl
eloayei oTnv ayopd peTaTic 13
AuyouaTtou 2005 kai TpETEl va
PIXTEN EEXWPIOTAL

To aTaipIacTo 1) KATOXPNOTIKO TTETAYMA
T0U £€0TTAIGOU Kall N OKATAAANAN 1y ave-
TTOPKNG XPHON TOU UTTOPOUV VA TTPOKO-
Aoouv BAGBEG oTOUG avBpPWTTOUG Kal
oT1o TepIBAMoV, Adyw Twv oucIwv Kal
TWV UNIKWV TIepIEXOpEVWY. To TETaypa
TWV NAEKTPOVIKWY aTTORBAATWY TTOU eV
OUUMOPQWVETAI WE TA OTAVTOP EAKUEI
Vv €mPOAA SIOIKNTIKWY KAl TTOIVIKWY
TIHWPIWV.

W MPOEIAOMNOIHZH :

Mo pnxavAuoTa Pe praropio: n Piro-
Tapia Ba pémel va a@aipedei atrd TN
OUOKEUN TIPIV aTTOOUPOT| TNG.
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1.1 - BBEOEHUE

kY

BHUMAHMUE:
Mepen ucnonb3oBaHMem yCTPOMCTBa
HeobXoAMMO  BHUMATENbHO  MpO-

YyuTaTb HacTosilee PYyKOBOACTBO W
PYKOBOACTBO «JKCnnyaTauus u Tex-
HUYeckoe oOCnyXuBaHue», NOCTaB-
nsiemoe ¢ MaLIUHOW.

Hactosiuee pykoBoacteo u «PykoBoa-
CTBO MO 3KCMMyaTaLuu U TEXHUYECKOMY
06CNyX1BaHMIO» ABNAKTCA HEOThEMIIE-
MbIMU YacTAMM MaLLUHbI; OHW [OMKHbI
XpaHUTbCA B Ge30MacHOM W [OCTYMHOM
ANs BCex nonb3oBaTeneit (onepaTopoB
W TEXHUYECKOTO OBCIYXMBAIOLLEro nep-
COHamna) MecTe Ha MPOTSHKEHWUM BCEro
cpoka cnyxGbl MallUHbI BNMOTh [0 ee
YTUNM3aLMN.

1.1.a- Uenb pykoBoacTBa NO 3Kc-
nnyatauum

Llenb HacTosLLero pykoBOACTBA MO JKC-
nnyatayum COCTOUT B MPeAOCTaBeHUH
HeoOX0ANMbIX MHCTPYKUMA MO  BBOAY
B 9KCMfyaTauuo, no 3KcriyaTtauun w
TEXHUYECKOMY OOCIY)XMBAHWIO AAHHOTO
obopyaoBaHms.

BHMMaTenbHO MpoubTUTE  HacToslee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum 1 CTPOro
cobntoganTe npaeuna TexHuk 6esonac-
HOCTY, ONMCaHHble B PYKOBOACTBE.

HecobntogeHne aTux UHCTPpYKUMIA / npa-
BMN MOXET NOBMeYb K MOBPEXAEHMIO
MallMHbl M HaHECceHus TpaBM onepa-
TOPY, NPOU3BOAUTENL HE HECeT OTBET-
CTBEHHOCTU 3a noboe BO3HWKLLEE B
[aHHOM Cryyae NoBPexaeHue.

[laHHble MHCTPYKUMM no Ge3onacHocTy,
ONMCaHHbIE B PYKOBOACTBE, SBASIOTCA
[OMOMHEHNEM K LEACTBYIOLLMM HOpMaM
B CTpaHe NONb30BaTeNs W B HUKAKOM
cnyyae ux HE SAMEHAET.

1.1.b - O3Hakomnenne c¢ pykoBoa-
CTBOM M0 3KCNyaTaLumu
HacTosiliee pyKoBOACTBO pasfenieHo B
NOrN4YeCKOM MopsKe O3HAKOMIIEHUS U

aKcnnyartayum obopynoBaHms.

[ins 6onee nerkon opueHTauuu B u3-
Y4YEHUM PYKOBOLCTBA MO 3KcnnyaTauuun
npocum Bac o3HakomuTCs ¢ npeacrtas-
NEHHbIM B Hayarne ornaBneHueMm.
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1.1.c - Obo3HayeHne npepynpexaa-
HOLLUX CUMBOJIOB

[ns Bblgenenns uHgopmMauum 1 npo-

Leayp no obecneveHnto HesonacHoCTH,

TEXHWYECKOro 0BCnyxuBaHus W T.4., B

PYKOBOACTBE BbInM UCMONb30BaHbI Crie-

AytoLLMe npeaynpexaaroLime CUMBONbI:

A OMNACHOCTb:

O3HayaeT HenocpefACTBEHHO rpO3si-
Wyl onacHoCTb Ans onepatopa w/
WNU TPETbUX NUL, BKMIOYUTENLHO
CMepTenNbHYI0 ONacHOCTb.

w BHUMAHMUE:
0O6o3Ha4yaeT NOTEHUMaNbLHO ONacHYH
cutyauuto. HecobnroaeHue ykasaHus
MOXeT BbI3BaTb CePbe3HbIe NOBPeX-
AeHNe MmaTepuanbHbIX LIEHHOCTEN M
OKpYXalowen cpeabl.

L | nPUMEYAHME:

[JononuutenbHasa uHdopMauna  ans
MPaBUSIbHOMO (OYHKLIMOHMPOBAHMS 000-
pyOoBaHUa unv MHdopmauma obLuero

XapakTepa.

1.1.d - YcnoBHas TepMuHonorus
YkasaHus Bneped, Hasag, cl3agu, u3-
MEHeHVe Brepes, BBEPX, BHM3, BMEBO,
BNPaBO OTHOCATCA K paboyemy nomnoxe-
HWIO onepaTtopa, C PacrofiOKEHUEM PyK
Ha pyyke ynpasneHns obopyaoBaHus.

! | N"PUMEYAHME:

[lns ynpolieHus, KoMMep4yeckoe Ha3Ba-
HYe Mogenu Obino 3aMeHEeHO CroBOM
L pubop”.

1.2 - OBLUUE
NMPEAYNPEXOEHUA

Mepen BBOAOM B 9KCMyaTaLWt, 9KC-
nnyatauuen 1 TEXHUYECKUM OOCTYXu-
BaHMEM MalUMHbI, pabouunit nepcoHan
(B TOM 4ucne pyKOBOAWUTENM W cCrheuu-
anucTbl) JOIMKHbI BbITb 0By4eHbl No OT-
HOLLEHMIO MpoLeayp NO SKChyaTauum
“ Mep 6€30MacHOCTH, NPEeABUAEHHBIX B
[aHHOM PYKOBOZCTBE.

Cobniopante Bce TpeboBaHMa cogep-
Kallnecst B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE U
TEXHUYECKON AOKYMEHTALMMN.

AOI‘IACHOCTb:
- 3anpeweHo McnonbL3oBaHWe Ma-

WHHbl HEOOY4YeHHbIM nepcoHa-
nom.
- Heobxogumo  KOHTpoONMpOBaThb,

yToObI AETU He urpanu c ycTpon-
CTBOM.

- Mpubop He npeaHa3Ha4veH Ansa uc-
nonb30BaHWUsA nuuamu (BKNKYas
AeTen) ¢ orpaHvMyeHHbIMU hu3m-
YeCKUMM, CEHCUTUBHLIMMU N NCUXU-
YeCKMMM CNOCOOHOCTAMM, UMK XKe
C OTCYTCTBMEM OMbITa W 3HaHUM,
3a UCKNIOYEHMEM cryyaeB, kKoraa
OHW MOTYT MOMYYUTb C MOMOLLbHO
nuua, OTBETCTBEHHOro 3a ux 6e3-
ONacHOCTb, HAA30P U UHCTPYKLUMK,
KacarLuecs McnonbL30BaHUs npu-
oopa.

1.2.a - KBanudmkauusa nepcoHana
Onepartop

TepmuHoM  onepatop  0bBo3Havaetcs
paboumnin nepcoHan, cnocobHbI BbINOM-
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HATb MpOCTble Omepauuu Mo ynpaene-
HUIO M MO OYUCTKE MaLLMHbBI MO OKOHYa-
HWO paboyein CMeHbI.

O6cnyxuBaroLWNIA NepcoHan no anek-
TPUYECKOW 4acTu/mo MexaHU4ecKon
yacTu

KBanuduumpoBaHHblie cnieumanuct ans
paboTbl ¢ 0BOpyaoOBaHMEM, C BbIMOM-
HEHMEM PEMOHTHbIX paboT unu 3ameHy
yacTen, TPebylLWmX CHATUS 3aLLUTHOM
KPbILLKM.

1.2.b - Mo3nuyma onepatopa

Bo Bpems paboTbl ¢ MalLMHOW, onepa-
TOp JOIKEH ObITb pasnonoxeH B 3ad-
Hel vacTu npubopa, C pykamu pasno-
NOXEHHbIMU Ha PYKOSTKE YnpaBneHus
(4enosek Ha 3emnie) wunu cugs B Mo-
NMOXEHUN BOXAEHMS, NOMOXMB PYKM Ha
pynb (Yenosek Ha 6opTy).

1.2.c - 3awuTHaa ogexaa

- Mcnonb3yiTe 3awuTHYyO opexay B
COOTBETBUM C MpaBunamu, AenCTBy-
IOLLMMKW B CTpaHe nonb3oBaTens Ma-
LUWHBI.

1.2.d - Obwue npegynpexpeHus ana
TPaHCNOPTMPOBKM U  XpaHe-
HUIO
- [lpn TpaHCNOpPTUPOBKE U XPaHEHUM
obopyaoBaHMe JOMKHO ObiThb 3aLuu-
LLEeHO OT BO3AEMCTBUS aTMmocdep-
HbIX areHTOoB.
- He cTaBuTb Ha MalLKHy apyrue yna-
KOBKM.

Temnepatypa fomkHa BbITb B Ananaso-
He ot 5°C o 40°C; BnaxHocTb oT 20%
no 60%; atmocdepHoe OaBneHue OT
990rla go 1040rMa.

1.2.e - ObOwwme npegynpexgeHus ne-
pea ucnonb3oBaHMeM
- [poBepbTe nepen MCMonb3OBaHUEM
MaLLWHbI, eciv ycTponcTaa no 6e3o-
NacHOCTW (OxpaHe) Bceraa Ha CBOEM
MecTe, NPaBUbHO YCTaHOBNEHbI.

1.2.f- Obwwue ykasaHua 6Ge3onac-
HOCTb

- Mewkn 13 nnactuka, nonucrepona,
CKPENKu W T.4. HE JOMKHbI HAXOAMUTb-
Cs B Npeaenax 4ocaraeMocTv AeTen,
T.K. NPeAcTaBnsoT coboi NOTEHUW-
arnbHbI UCTOYHWUK OMACHOCTMU.

- He nogeepratb npubop atmocdep-
HOMY BO3[e/CTBUIO.

- [pn Hanuuuu Henonagok B pabo-
Te npubopa, He WCMoNb30BaTh €ro,
a obpaTnTbCa B YNOSTHOMOYEHHbIN
LIeHTP TEXHUYECKON NOAJEPXKKN.

- He norpyxatb npubop B BOZY WK
APYrue XuakocTu.

1.2.g - Obwwe npeaynpexaeHusa npu
ucnonb3oBaHun 0bopyaoBa-
HuA
- Ecnm npu pabote npubop wn3gaet
CTpaHHbIE 3BYKW, HEMEAJIeHHO npe-
KpaTute paboTy [N BbISICHEHMS
MPUYMH NOBPEXAEHNS.
- He ocraBnsinte npubop Ha nosepx-
HOCTSIX C HakoHoM 6onee 2%.
- Bo Bpems ucnonb3osaHus usberaite
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CTOMKHOBEHMS C MOMKaMM WNN LiKa-
thamu.

- 3anpelweHo 1Cnonb3oBaHWe Mpu-
Bopa Ha OTKPLITOM BO34yXe W Ha
00LLEeCTBEHHbIX AOPOraXx.

- Wcnonbayitte npubop, no BO3MOX-
HOCTW, B 30Hax 06e3 npucyTcTBKA
NOCTOPOHHUX MIOfeN; B Crnyyae npu-
CYTCTBMSI MOCTOPOHHMX MONpOCUTE
WX MOKMHYTb 30HY Nepes TeM Kak Ha-
yaTb paboTy ¢ npubopom.

- He wucnonbayiTe cuctemy BcacbiBa-
HWS 1 cbopa XMAKOCTWM MallMHbI Ha
paHee BNaxHbIX MOMax C BbICOKOM
KOHLieHTpaLeit neHoobpasoBaTens.

- He ucnonb3yite npubop npu Hamu-
YWM KOPPO3MBHBIX BELLECTB UMK CO-
nem.

- He ucnonb3ayitTe npubop B B3pbIBOO-
nac Hblx 3oHax (ATEX).

- 3anpelwaeTcs OCTaBnATb  YCTPOWA-
cTBO 6e3 npucmoTpa, €Cnn OHO He
BbIKIIOYEHO, BKIHOYEHO B PO3ETKY
WK ecnn U3 yCTPOWCTBa He W3Bre-
YeH aKKyMynsTOPHbIA BOK.

CPOYHOCTb
B cnyyae Heob6xoanMOCTH, BbIHYTb BUSI-
Ky U3 CETEBOW PO3ETKM, 3TO NPUBEAET K
CHWXEHW0 MOLLHOCTU CXeMbl, OCTaHaB-
nmBas Bcex (OYHKLMA MaLLUHBI.

ﬁ’? BHUMAHMUE:

BbiHbTe BUNKY NWUTaHWUA U3 CETeBOW
po3eTkM MawuHbl B paboyem co-
CTOSIHUM, TONMLKO B Cry4yae KpauHew
HeobXxoAMMOCTH; He crefynTe 3TOM
npouegype ANA BbIKMOYEHUA Ma-

WKHBI, 3TO MOXET NPUBECTH K ee no-
BPEXAEHMIO.

1.2.h - Obwume ykaszaHus gnsa mope-
new, coeaAuHEHHbIW C Henoa-
BWXHOW CETeBOro WMCTOYHMKA
nUTaHWUA

- [epen BKMoyeHneM npubopa ybe-
ANTBCS, YTO HanpshKEHME aNeKTpuYe-
CKOW CeTW COOTBETCTBYET yKa3aHHO-
MY B MacnopTHbIX JaHHbIX.

- [Mpw n3BNeYEeHUN BUNKI W3 3NEKTPU-
yecko posetkn HE TaHyTH 3a Ka-
Oenb nuTaHus, u3BneYb BUMKY, Aep-
a ee pykom 3a Kopnyc.

- [pu ncnonb3oBaHun npubopa. nos-
HOCTbIO pa3mMoTaTb ANEKTPUYECKNIA
kabenb.

- Paspewaetca wucnonb3oBatb yau-
HWUTENK, TOMbKO eCrin OHU COOTBET-
CTBYIOT CTaHZapTaM, paccynTaHbl Ha
MOLLHOCTb mpubopa M HaxogsaTcs B
XOPOLLEM COCTOSHUM.

- He ncnonb3osats npubop, ecnu Bus-
Ka WK 3NeKTpuYeckuii kabenb ume-
10T MOBPEXAEHMS.

- Ecnm kabenb nutanus npubopa no-
BpeXAeH, HeobXoaMMO 3aMeHNTb ero
UCKIIOYNTENBHO B LIEHTPE TeXHMYe-
CKOW NOAZEPKKM, YMOSIHOMOYEHHOM
N3rOTOBUTENEM.

- W3beratb KOHTaKTa 9MEKTPUYECKOrO
kabens ¢ OCTPbIMM KpasiMn 11 yrnamu.

- He cpaBnueaTtb 3nekTpUYECKUn Ka-
enb.

- He npukacatbcsi K npubopy MOKpbIMU
WNW BNaXHbIMKA pyKaMmu.
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- [lepepn BbinonHeHWeM nobbIX onepa- -
Unid No OBCRYyXMBAHMIO UMK YUCTKe
HeobX04MMO BbIHYTb BUIIKY U3 3Mek-
TPUYECKOMN PO3ETKM.

- Korga npnbop Bbiwen n3 ynotpebne-

CoobuanTte o nobbix yTeykax 13 ba-
Tapeu:

OHW OMacHbl M CUMbHO 3arpA3HAKT
OKpyXatoLLyto cpegy.

HWS, Heobxogumo cgenatb ero He- 1.2.1- OOwme npegynpexgeHus npu

NPUroAHLIM Ans Nofib30BaHNS, OTpe-
3aB Kabenb NUTaHWs nepeq Tem, kak -
nepefartb ero B COOTBETCTBYHOLLWN
COOPHbINA NYHKT ANS yTUNU3aLUN.

% | BHUMAHVE: ]
CneguTb, YToObI BpaLwawowmecs wet-
KM He KOCHYNMCb CUNOBOro kabens.

1.2.i- O6wwue npegynpexgeHusi no
OTHOLLEHMIO K baTepun

- Kucnorta, copepxaliasics B 6atapee,
SBNSETCA KOPPO3UMHOW: B Cryyae
KOHTaKTa C KOXEW, XOPOLLO NPOMbITh
BOZOW 1 CBA3ATLCS C BPAYOM.

- HapgeTb 04ku 1 nepyatkm, sawymiiato-
LiMe OT BO3AENCTBUS KOPPO3UOHHBIX
areHToB.

- [pegotBpatnTe BAbIXaHWE NAPOB:
9TO ONACHO A5 XKU3HM.

- 3apsigka akkymynsitopa MoOXeT 006-
pasoBaTbCs B3PbIBOONACHbIE CMECK
rasoB, TaKk YTO MOMELLEHUS, B KOTO-
pbIX 3apsg 6aTapemn QOMKHO XOPOLLO
NPOBETPMUBATLCS U B COOTBETCTBUM C
onpeaeneHHbIMK NpaBunamu.

- 3anpeLaeTcs KypuTb ¥ / Unu nonb-
30BaTbCA OTKPbITHIM OTHEM Ha pac-
CTOSIHUM MeHee Yyem 2 meTpa oT ba-
Tapeu BO BPeEMS ee 3apsiakn, B 30He
3apsagKW, Unu nNpu ee OXnaxaeHuu
nocne 3apsaky.

PYCCKIN -

obcnyxuBaHuu
Otkntounte 6Gatapenm unu  BblHbTE
BUIIKY 3 PO3ETKW Nepes BbINONHEHM-
€M TEXHWNYECKOr0 0BCIyXMBAHNS UM
PEMOHTA.
He cTtaBbTe MeTannuuyeckue npea-
MeTbl WKW UHCTPYMEHTbI Ha MoBEpX-
HOCTb GaTapen — pUCK MOSIBNEHMS
KOPOTKOrO 3aMblkaHus.
Mpy OuMCTKE W NPOMbIBKE HE UC-
Mnomnb3ynTe arpeccuBHble MOHLLME
CpeacTBa, KUCMOThI, LIENoun v T.4..
n obpatnte ocoboe BHWMaHWE Ha
OYMCTKY 3NEKTPUYECKMX YaCTen.
Mpwu Molike npubopa He Mcnonb3ymnTe
NpsIMy0 CTPYI0 BOAbI UMW BOAY MOA
[aBIIEHNEM.
Oumnctute peLLeTky ¢ NOMOLLbH TKa-
HW, CMOYEHHON B BOE.
Korga HyXHO nogHATb MallnHy Ans
ocywlecTBneHns mobbix paboTt no
obenyxueaHuo, Bceraa pabotainTe
B 6e30nacHbIX YCMOBUSX MOHTUPYS
Npubop Ha HENOABWXHBIX OMOpaXx.
Obpattecb B  aBTOPWU3OBAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP AN PEMOHTa W
ncnonb3yinte Tonbko OPUTMHAIL-
HbIE 3anacHble YacTu.
Kaxgble 5 net npoBepsTb MOSHYHO
paboTocnocobHOCTb MalUUHbl B aB-
TOPWU30BaHHOM CEPBICHOM LIEHTpE.



1.2.m - O6wue npeaynpexaeHus npu
noxape
- B cnyyae nosBnexns noxapa, uc-
NOMb3YH0T TOSTbKO OMOMOMMPOBAHHbIE
MOPOLLKOBbIE OTHETYLIWTENN, B HU-
Kakom cnyvyae He Wcnonb3yinte Boay
ANS TYLIEHWS NOXapos.

1.2.n - InutenbHaA oOCTaHOBKa Ma-
WWHBI

- Bo usbexaHne HecaHKLUMOHMPOBaH-
HOW 3KcnnyaTauuu MallMHbI BbIHU-
MaiTe KIY 3aXuraHus (ecnu npeg-
CTaBUTb).

- He octaBnsite mawmHy 6e3 npu-
CMOTpa, He YybeauBLWWCb, YTO OHa
3abnokupoBaHa OT MPOM3BOSLHOTO
BUXKEHNSI.

1.2.0 - [InutenbHasas ocTaHOBKa Ma-
WHHBbI

- CoxpaHsnte npubop 3awuiias ero
OT NPAMbIX aTMOCEPHbIX YCOBUK
npw Temnepatype ot 5 ° C oo +40 °
C.

- Ypanute Koy 3axuraHus.

- Ypanute Bogy n3 6aka ¢ Y1cTomn BO-
A0,

- [epesapsigute Hatapen u nocne mx
3apsgKu, OTKIOYMTE MX OT npubopa.

- OpauH pa3s B MecsL ocyllecTBnsmTe
3apsgky 6atapen.

1.3 - MPEANOJIOTAEMOE
NCMNOJIb3OBAHUE
NMPUBOPA

MpuGop BbiN CNPOEKTUPOBaH M NOCTPO-
eH TOMbKO A71S CTUPKM U CYLUKM MOKPbI-

PYCCKIN -

TbIX MonoB. MaluHa npegHasHayeHa
AN OYNCTKM MOMOB C WCKYCCTBEHHbIM
nokpbITMeM. MallumHbl NpegHa3HaYeHbl
ans 06paboTkn NONOB B MOMELLEHUSIX
KOMMEPYECKOTO Ha3HAYEeHUs:: TOCTUHM-
Lax, Wkonax, bonbHMLax, 3aBogax, Ma-
rasuHax, oucax, KeMnuHrax.

A OMNACHOCTb:

No6oe gpyroe ucnonb3oBaHue He No
npegHasHa4YeHUo OCBOOOXOAET W3-
rOTOBUTENS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
ywep6 nuuam u / unu umyLiecTsy M
aHHYNUpPYeT Nioble rapaHTuu.

1.4 - HENPEAMNOJIOTAEMOE
NCIMNOJIb3OBAHUE
NMPUBOPA

W BHUMAHMUE:
Mpubop He Ha3Ha4yeH Ana UCNONb30-
BaHMA B OTKPLITOM BO3AyXe.

A OMNACHOCTb:

- He MbITb nonbl Bogo# Bbliwe 50°C;

- He wucnonb3yite AusenbHoe TO-
NNuBo / 6EH3NH UNKn arpeccuBHbIE
MoloLMe CPeACcTBa ANs MbITbA NO-
nos;

- He ucnonb3yite npu moiike arpec-
CUMBHbIe  XMOKOCTW,  roplovee,
B3pblBYaThble BelecTBa, [Aaxe
€Cnv OHK B pa3baBneHHOM BUAE;

- He ucnonb3oBatb Ans 04MCTKU No-
BEPXHOCTU C nepenagom Gonbue
TOro, KOTOPbIN YKa3aH Ha MalLKHe.

- He ucnonb3oBatb npu BbICOTE Hafg

ypoBHeM Mops 6onee 2000 m
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1.4.a - B3pblBOONacHbIE 30HbI
KaTteropuuecku 3anpeLyaetcs Ucnornb3o-
BaTb nNpubop B cpeae, rae CyWecTByT
B3pbIBOOMACHblE rasbl, Napbl, ropryne
KUOKOCTM W B3pbIBOOMNACHAS Mblfb.

1.5 - AEMOHTAX

MALLUUHDbI

[ins 3awuTbl oKpyxaroLen cpedbl, Aen-
CTBYMTE TONMbKO B COOTBETCTBUM C MECT-
HbIMW TPEBOBaHUAMY.

Koroa npubop He mogxoaut Ans Aanb-
HEMLLEro NCMoNb30BaHNA UK PEMOHTA,
BCe ero 4actu 6yayT AEeMOHTUPOBAHb
no KaTeropusm.

B cootsetctBMM ¢ [JupekTBamu
2012/19/EU - 2011/65/EU, kacatoLimmm-
CA COKpaLleHUs MCMoNb3oBaHMa onac-
HbIX BELLECTB B 3MEKTPUYECKOM W 3rek-
TPOHHOM 000pyaOBaHMM a TaKke Ans
YTUNN3aLMM  OTXOAOB, 3MNEKTPUYECKOe
obopynoBaHMe Henb3s YTUNM3MPOBATh
Kak ropogckue OTXodbl; Heobxogumo
OCYLLEeCTBNATb OTAENbHbIA chop 1 Haa-
nexatlyro yTunusaumio.

OnekTpuyeckue npubopbl, OT-
MeYeHHble CUMBOIIOM C 3ayep-
KHYTBIM MYCOPHbIM KOHTEMHE-
pom. CumMBON 03Ha4aeT, 4To
[aHHoe obopyaoBaHue Obina
BBEAEHO Ha pbIHOK nocne 13
asrycta 2005 roga M [OMXHO
ObITb yaaneHo no oTAenbHbIM
yacTam.

HeagekBaTHOe MnW HEHaaNexXHoe yaa-
neHne np|/|6opa, €ro HenpasunbHOE UC-

Nonb30BaHWE UMM He MO Ha3HaYeHWHo,
nMes BBMAY COLEpXaHWe onacHbIX Be-
WeCTB M MaTepuanioB MOryT HaHECT
Bped NIOASM W OKpyxalolen cpege.
YpaneHue anekTpoHHbIX npubopos 6e3
cobMNIAEHNS CYLLECTBYIOLLMX 3aKOHHbBIX
CTaH4apToB, npeanonaraeT HaHeceHue
aAMWHUCTPATUBHBIX CAHKLMIA 1 yronos-
HO€ Haka3aHue.

’%ﬁ? BHAMAHUE:

[Ona MawuH, paGoTalwWwMX Ha aKky-
MYNATOPHbIX GaTapesx: akKkymyns-
TopHas OaTapes [OMmKHa Bceraa wm3-
BriekaTbCA U3 00OpyaoOBaHUA nepeq
cayen MalWuHbI Ha NOM.

1.6 - CCbIJIKN HA
CTAHAOAPTDI

Mpunbop 6bin NOCTPOEH B COOTBETCTBUM
C CyLIECTBYILLEN OMPEKTUBOK MO OT-
HOLLEHUIO TeXHUYeckux npubopos U B
COOTBETCTBAW CO CTaHAapTamu, ycTa-
HoBNEeHHbIMM B «EC» pgeknapauuu o
COOTBETCTBWW, NOCTaBISEMON BMECTE C
npnbopom.
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1.1 - UVOD

w UPOZORENJE:

Prije nego Sto zapocnete s upotre-
bom uredaja pazljivo procitajte ovaj
prirucnik, kao i priruénik ,Upotreba i
odrzavanje“, kojeg ste dobili zajedno
s uredajem.

Ovaj priruénik, kao i ,Prirucnik za upotre-
bu i odrzavanje®, sastavni su dio stroja;
stoga ih treba paZljivo Cuvati na sigur-
nom mjestu dostupnom korisnicima (ru-
kovateljima i osoblju zaduZzenom za odr-
Zavanje) tijekom cijelog zivotnog vijeka
stroja, sve do njegovog unistenja.

1.1.a- Cilj uputstva

Cilj ovog uputstva je da dostavi neop-
hodna uputstva za stavljanje u rad, ek-
sploataciju i izdrZzavanje uredaja kojeg
opisuje.

Preporucuje se paZljivo Citanje uputstva
i jako poStovanje odredba sigurnosti opi-
sane u knjizi uputstva.

NeposStovanje ovih  uputstava/pravila
moZze voditi do kvarenja uredaja i ranje-
nja operatra i u nikokvom slucaju proi-
zvodac nece btii odgovoran za to.

Uputstva u vezi sigurnosti opisana u
knjizi za uputstva popunjavaju i NE ZA-
MENJUJU vaZece norme u drzavi gde je
uredaj upotrebljen.

1.1.b - Studiranje knjige sa uputstvi-
ma

Knjiga je podeljena u poglavljima, u lo-
gicnom redosledu radi upoznavanja i
upotrebe uredaja.

Da bi se olak3ala istrazivanja, bice pr-
vom pogledan indeks predstavljen na
pocetku knjige.

1.1.c - Legenda simbola iz ove knjige
Da bi se isticali podaci i procedure veza-
ne za bezbednost, izdrzavanje itd, u ovoj
knjizi bili su upotrebljeni sledeéi simboli:

A OPASNOST:

Upozoravanje za veliku opasnost, za
sigurnost operatera ifili trecih lica, uk-
ljuéujuci i opasnost smrti.
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w UPOZORENJE:

Podaci velike vaznosti za izbegavanje
teskih Steta na uredaju ili na okolno-
sti gde uredaj radi.

1) zAPAZANJA:
Dodatni podaci u vezi sa tacnim funkcio-
nisanjem uredaja.

1.1.d - Konvencionalna terminologija
Indikacije napred, nazad, preokret pravo
gore, dole, levo i desno imaju veze sa
operaterom, u radnoj poziciji sa rukama
na drzacu.

1 | zAPAZANJA:
Radi ujednostavijenja, komercijalni naziv
modela bio je zamenjen sa ,,Uredaj,,.

1.2 - OPSTA

UPOZORENJA
Pre stavljanja u rad, eksplotacije i iz-
drZavanja uredaja, radnici (manaderi i
strulnjaci) upuceni su u vezi sa procedu-
rama operiranja i u vezi sa bezbednim
merama iz ove knjige.
PoStovace se svi zahteve sadrzani u
knjizi i u dokumentaciji.

A OPASNOST:

- Zabranjena je upotreba uredaja od
strane neiskusnog osoblja.

- Potrebno je kontrolirati da se dje-
ca ne igraju uredajem.

- Nije predvideno da uredajem
upravljaju osobe (ukljuéujuéi i
djecu) cija je fizicka, osjetna ili
mentalna sposobnost smanjena,
ili kojima nedostaje odgovarajuce
iskustvo ili znanje, osim ako nisu
imale priliku da ih osoba odgovor-
na za njihovu sigurnost nadgleda
ili uputi u rad stroja.

1.2.a- Kvalifikacije osoblja

Operater

Pod operarom razume se opSte osoblje,
koji ne moze da izvrSi jednostavne ope-
racije uredaja i operacije CiS¢enja sa kra-
ja radnog programa.

Osoblje za elektriéno/mehaniéno izdr-
Zavanje

Kvalifikovan tehni¢ar za rad sa ureda-
jem, za izvrSavanje popravke ili zamene
delova koji zahetvaju uklapanje zastit-
nog poklopca.

1.2.b - Pozicija operatera

Operater, za vreme upotrebe uredaja
pozicioniran je na zadnjoj strani ureda-
ja, sa rukama na upravljau (hodanje) ili
sjedenje u vozackom poloZaju s rukama
na upravljacu (voznja).

1.2.c - Zastitna odeca

- Upotrebite zastitnu odecu kako je to
prepisano u vazecim odredbama iz
drzave u kojoj je uredaj upotrebljen.
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1.2.d - Opéa upozorenja za prijevoz i
skladistenje

- Prilikom prijevoza i skladiStenja stroj
mora biti zaSticen od djelovanja
atmosferilija.

- Ne stavljajte na stroj druga pakiranja.

Temperatura izmedu 5° C i 40° C; vlaz-

nost izmedu 20 % i 60 %; atmosferski

tlak izmedu 990 hPa i 1040 hPa.

1.2.e - Opsta upozorenja pre upotre-
be
- Proverite pre upotrebe uredaja, dali
su fiksni dispozitivi (bezbednosti)
uvek na svojim mestima i tano mon-
tirani.

1.2.f- Opce upute sigurnosni

- Plasti¢ne vrecice, polistirol, spajalice,
itd. se ne smiju ostavljati na dohvat
djeci budu¢i da se u njima krije po-
tencijalni izvor opasnosti.

- Ne ostavljajte uredaj izloZzenim djelo-
vanju atmosferilija.

- Ne upotrebljavajte uredaj ako poka-
zuje nepravilnosti u radu, ve¢ ga od-
nesite u ovlasteni servisni centar.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine.

1.2.g - Opsta upozorenja za vreme
upotrebe uredaja

- U slucaju ako uredaj bude izdavao
zvuke, on ¢e biti odmah zaustavljen i
uzrok pronaden.

- NE ostavljajte uredaj na povrSinama
sa nagibom vecem od 2%.

- Za vreme funkcinisanja uredaja izbe-

gavajte udar u raftovima ili ormarima.

- Zabranjena je upotreba u otkrivenim
prostorima ili na javnim putevima.

- Upotrebite uredaj, ako je to mogu-
¢e, U mestima u kojima se ne nalaze
druge osobe. U slu€aju ako se tamo
budu nalazile osobe morate ih zamo-
liti da napuste mesto gde se ureda;
upotrebljava.

- Ne Koristite sustav usisavanja i saku-
plianja tekucine stroja na prethodno
mokrim podovima s visokom koncen-
tracijom sredstva za pjenjenje.

- Nemojte upotrebiti uredaj gde su pri-
sutne korozivne supstance ili solji.

- nemojte upotrebiti uredaj u mesti-
ma gde postoji opasnost eksplozije
(ATEX).

- Uredaj nikad nemojte ostavljati bez
nadzora ako nije iskljucen i mrezni
utika¢ izvuCen iz uticnice ili ako nije
izvaden paket baterija.

SLUCAJ NUZDE
U slu€aju nuzde iskopCajte utikac iz utic-
nice. Time se iskljuCuje napon u sustavu
i zaustavljaju sve funkcije stroja.

w UPOZORENJE:

Za vrijeme rada stroja utika¢ iskop-
¢ajte iz struje samo u sluéaju stvarne
nuzde. Ne primjenjujte taj postupak
za iskljucivanje stroja jer bi mu mo-
gao uzrokovati ¢ak i ozbiljna ostece-
nja.
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1.2.h - Opée upute za modele spojen

na fiksne mreze napajanja
Prije nego $to ukljuCite uredaj uvjerite
se da napon elektricne mreze odgo-
vara onom koji je naveden na plocici
s podacima.
NE povlacite kabel za napajanje kako
biste iskopcCali utika¢ iz utiCnice, vec
izvucite utikac drzeCi ga rukom za
njegovo tijelo.
Za vrijeme upotrebe uredaja potpuno
odvijte elektricni kabel.
Dopusteno je upotrebljavati produzne
kabele samo ako su homologirani, s
tehniCkim karakteristikama koje od-
govaraju naponu uredaja i dobro oCu-
vani.
Ne upotrebljavajte uredaj ako uticni-
ca ili elektricni kabel nisu u dobrom
stanju.
Ako je kabel za napajanje uredaja
oSteCen, mora ga se zamijeniti isklju-
¢ivo u servisnom centru ovlastenom
od strane proizvodaca.
Izbjegavajte povlaCenje kabela po
oStrim bridovima.
Izbjegavajte gnjeCenje elektriCnog
kabela.
Ne upotrebljavajte uredaj mokrim ili
vlaznim rukama.
Prije bilo kakvog zahvata na odrZa-
vanju ili CiSCenja mora se obavezno
iskopcCati utika€ iz elektriéne utiCnice.
Kada uredaj postane neupotrebljivim,
mora se onemoguciti njegovo kori-
Stenje tako da se kabel odreze prije
nego se uredaj preda odgovarajuc¢im
centrima za prikupljanje otpadnog
materijala.

HRVATSKI -

w UPOZORENJE:

Ne ostavljajte kabel za napajanje tako
da dolazi u kontakt s rotirajué¢im cet-
kama.

1.2.i- Opsta upozorenja vezano za

bateriju
Kiselina iz akumulatora korozivna je:
u sluCaju da dode u kontakt s kozom
obilno je isperite vodom i zatraZite
savjet lijecnika.
Nosite zastitne naocale i rukavice u
radu s korozivnim sredstvima.
Nemojte udahnuti paru: opasno je.
Punjenje baterije mogu stvoriti ek-
splozivne smjese plina, tako da su
sobe u kojoj je baterija napunjena,
mora biti dobro ventilirana iu skladu s
posebnim propisima.
Zabranjeni je puSenje ifili upotrebe
otvorene vatre, na udaljenost od 2
metara od baterije za vreme tovare-
nja, u mestu tovarenja, i za vreme
hladenja uredeja nakon punjenja.
Odmah javite bilo kakvo curenje iz
baterije:
opasna su i vrlo zagadiva.

1.2.- Opsta upozorenja za vreme

rada za izdrzavanje
IskljuCite sa baterije ili uklonite utikaC
iz utiCnice, pre izvrenja delatnosti iz-
drZzavanja i ¢i¢enja.
Nemojte staviti objekte od metala ili
opremu na bateriji; postoji opasnost
stvaranja spoja.



- Za Ci8¢enje i pranje nemojte upotre-
biti jake deterdente, kiseline baze itd.
| budite oprezni na elektricne delove.

- Nemojte prati uredaj sa direktnim
pskanjem vodom ili pritiskom.

- Ocistite jedinicu koriste¢i krpu namo-
¢enu u vodi.

- Kada budete dizali uredaj zbog bilo
kakvih radova za izdrzavanje, neop-
hodno je da radite pod dobrim uslo-
vima i da stavite uredaj na fiksnim
podlogama.

- Obratite se ovlastenom servisu za
popravak i Kkoristiti samo originalne
dijelove.

- Svakih pet godina ovlasteni servisni
centar treba ispitati punu ucinkovitost
stroja.

1.2.m - Opsta upozorenja u slucaju
pozara

- U sluCaju pozara upotrebite samo

sredstava za gaSenje sa suvim pra-

hom , nemojte upotrebiti vodu za ga-
Senje vatre.

1.2.n - Duga zaustavljenja uredaja

- Da stroj ne bi ukljucilo osoblje koje za
to nije ovlasteno, izvadite klju€ za pa-
lienje (ako je prisutan).

- Nemojte ostavljati stroj bez nadzo-
ra ukoliko niste sigurni da se isti ne
moze sam pokrenuti.

1.2.0 - Duga zaustavljenja uredaja

- Cuvajte uredaj od meteorolokih
doga daja, na mestima sa temperatu-
rom izmedu 5 stepeni C i + 40 stepe-

ni C.

- lzvadite klju€ iz kontakta.

- lzvadite Cistu vodu koja se nalazi u
rezervoaru.

- lzvadite Cistu vodu koja se nalazi u
rezervoaru.

- lzvrSite punjenje baterija i nakon Sto
ste ih napunili, iskljucite ih.

- Jednom mesecno, ponovo napunite
baterije.

1.3 - OCEKIVANA

UPOTREBA UREDAJA
UreCaj bio je projektovan i proizvoden
samo za pranje i suSenje pokrivenih po-
dova. Stroj je namijenjen za Cis¢enje po-
dova s umjetnom povrsinom. Strojevi su
namijenjeni za CiS¢enje podova u komer-
cijalnoj upotrebi, kao Sto su oni u hoteli-
ma, Skolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima, te za iznajmljivanje.

A OPASNOT:

Bilo koja drugacija upotreba osobo-
dava proizvodaéa od bilo kakve od-
govornosti nakon ranjenja osoba i/
ili oSteéenja imovima i zavrSava bilo
kakve postojace garancije.

1.4 - NEOCEKIVANA
UPOTREBA UREDAJA

Xj UPOZORENJE:
Uredaj nije namenjen za upotrebu u
otkrivenim prostorima.
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A OPASNOST:

- Nemojte prati podove sa vodom to-
plijom od 50 stepeni C;

- Nemojte upotrebiti dizel/ benzin ili
korozivne deterdente za pranje po-
dova;

- Nemojte prati ili usisivati korozivne
te€nosti, zapaljive, eksplozivne
iako su one rastvorene;

- Ne upotrebljavajte za ¢iSéenje
povrsina nagiba veéeg od onog
naznacenog na stroju.

- Ne upotrebljavajte na nadmorskim
visina ve¢im od 2000 m.

1.4.a - Oblasti sa rizikom eksplozije
Totalno je zabranjeno da upotrebite
uredaj u prostorima gde postoje ekplo-
zivni gasovi, para, zapaljive teCnosti i
eksplozivi, prahovi.

1.5 - DEMONTAZA

UREDAJA
Da bi zastitili okolnu sredinu, vrSite rado-
ve u skladu sa lokalnim zahtevima.
Kada jedinica nije viSe upotrebljena ili
ako se nemoze popraviti izvadice se de-
lovi uredaja diferencijalno.

U skladu s provedbom direktiva 2012/19/
EU - 2011/65/EU, koje se odnose na
ograniCavanje uporabe opasnih tvari u
elektricnoj i elektroniCkoj opremi kao i
na odlaganje otpada, elektricna oprema
ne smije se zbrinjavati kao komunalni ot-
pad, ve¢ se u tom smislu potrebno pridr-
Zavati propisa o odvojenom prikupljanju i

odgovarajucem zbrinjavanju.

ElektriCni uredaji markirani su
uz pomo¢ sli¢ice u obliku kon-
tejnera sa jednom linijom preko.

Simbol pokazuje €injenicu da je
oprema bila stavljena na trZistu
posle 13 kolovoza 2005 godine
i mora biti eliminisana pojedino.

Pogresno eliminisanje ili ilegalno elimini-
sanje opreme, pogresna upotreba ili nei-
spravna upotreba istog, imajuci u vodu
materijale i supstance koje su sadrzane
mogu ugroziti Zivot ljudi a i zivotnu sre-
dinu. Eliminisanje elektronskih otpada
koje se ne vrSi u skladu sa zakonom
povuci Ce kao posledice zakonske
sankcije.

W UPOZORENJE:

Za strojeve s akumulatorom: akumu-
lator se prije rashodovanja stroja iz
njega mora ukloniti.

1.6 - REFERENTNI
STANDARDI

Urecaj bio je proizvoden u skladu sa di-
rektivama u vezi sa tehnickim oprema-
ma, koje su vazece i koje su u skladu sa
specificnim standardima iz izjave ,,CE,,
za uskladenost koja dolazi zajedno sa
uredajem.
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1.1 -YBO[

w YNMO3OPEME:

Mpe AeHM»M noyHeTe ca KOpPUCTUTE
anapat npouuTajTe nassbMBO OBaj
NPUPYLHUK Kao Takohe NPUPYYHMK
«ynotpeba reoxhapa» koje cte goou-
NN 3ajeAHO 3HaM MacUHOM.

OBaj npupy4HuK kao Takohe u «[Mpu-
PYYHUK OApKaBaky unu ynotpebu» Ha
cacTaBHU [jeo MacuHe ucte; 3ato Tpeba
TaKo ako MaxJsbWBO YyBajy Ha CUTYPHOM
CBVM KOPUCHULMMA Nako NpUCTynayHoM
MecTy (onepatepuma 0cobsby koje nMa
3apatak u3 obaBu oap3aBare) AYPUHT
YMTaBOT XMBOTHOT BEKA MacWHe CBe A0
HEHOT YHULLUTaBaHA.

1.1.a- Uum ynytcTBa

Linrb oBor ynyTcTBa je fa AOCTaBu He-
ONXofHa ynyTCTBa 3a CTaBMbake Y pag,
ekcnnoTtauujyy 1 usgpxaeawe ypehaja
Kojer onucyje.

Mpenopydyyje Ce NaxybWBO YuTare
ynyTCTBa U jako MolITOBake oppenba
CUTYPHOCTU OMKCaHe Y KrU3K YNyTCTBa.
HenowutoBate 0OBMX ynyTcTaBa/ npasu-

na MoXe BOAMTM 10 KBapera ypehaja
W parerba oneparepa U y HUKaKBOM
cnyyajy npoussohay Hehe 6uUTK oaroeo-
paH 3a T0.

YnyTcTBa Yy BE3W CUrypHOCTW oOnucaHa
Yy KrbM3K 3a ynyTcTBa nonywasajy n HE
3AMEHYJY Baxehe Hopme y ApxaBu
roe je ypehaj ynotpebrbeH.

1.1.b - Ctygupawe Kiure ca ynyt-
CTBUMA

Krbura je nogerbeHa y nornaerbuma, y

MOrMYHOM pefocriesy paan ynosHaBara

v ynotpebe ypehaja.
[a 6y ce onakwana MCTpaxuBata,
Ouhe npBOM  MOrMeAaH  WHAEKC

NpeacTaBIbeH Ha NOYETKY KHUTHE.

1.1.c- llereHpa cumbona wu3 oBe

KHoMre
[Ja 6u ce uctvyanu nogaun M npo-
uyegype BesaHe 3a  6esbegHocT,

N3apXaBatbe UTA, Y OBOj KkoM3N Bunm cy
ynotpebroenn crieaehu cumbonu:
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A ONMACHOCT:

Yno3operbe 3a BeNniMKy onacHocT, 3a
curypHoct onepatepa u/ unu Tpeha
nuua, yKrbyuyjyhu u onacHoCT cMpTy.

w YMNO3OPEME:

MopauM Benuke BaXHOCTK 3a
usberaBawe TEWKMX wWTETa Ha
ypehajy unu Ha oKonHoCTM rpae

ypehaj pagu.

1 | 3ANAXAHA:
[ogatHu nmogauy y Bean ca TauyHuUM
YHKLMOHMpaHeM ypehaja.

1.1.d - KoHBeHuuoHanHa
TepMUHoOOruja

WHoukauvje Hanpen, Hasad, Npeokpet

npaBo rope, Jorne, NeBo U AECHO UMajy

Be3e Cca ornepaTepoM, Y pagHoj nosuuumju

ca pykama Ha gpxanhy.

1 | 3ANAXKAMA:
Paou yjegHocTaBIbeHa, KOMepLMjanHu
HasuB moJena Ouo je 3aMereH ca

»ypehaj,,.

1.2 - OMNWTA
YNO30OPEHA

[pe cTaBrbaka y pag, ekcnnorauuje
W wn3gpxaeaka ypefaja, pagHUUM
(MaHahepu 1 cTpyyrauy) ynyhenu cy
y Be3u ca npoliedypama onepupara u
y Beau ca 6e3begHnM mepama U3 oBe
Krbure.

MowTyjTe CBe 3axTeBe CagpxaHe Y
KHW3W 1Y JOKYMEHTaLM|W.

A ONMACHOCT:

- 3abpaweHa je ynotpeba ypehaja
0A CTpaHe HeUCKycHor ocobsba.

- Mopen ocranor, mopate ce yBe-
puTM pa ce Aeua He wurpajy ca
ypehajem.

- Anapart Huje HaMerEeH KOpULITEHY
oA cTpaHe ocoba (ykrbyuyjyhu
W peuy) umje cy dm3nyKe, CeH-
30pHE W MEHTasnHe CnocoOHOCTH
CMatbeHe WM OHUX Koje Hemajy
AOBOJLHO WCKYCTBA MMM 3Hatba
Cem y cnyvajeBuma y Kojuma ux
obyyaBa unu Hagrneaa nuue Koje
je oAroBOpHO 3a HMUXOBY CUryp-
HOCT O TOME Ha KOju Ha4YuH Kopwu-
CTUTK anapar.

1.2.a - KBanudmkauuje ocobra
Onepartep

Mog onepatepoM pasyme ce oOn-
wre ocobsbe, KOju MOXe Aa W3BpLUM
jenHocTaBHe  onepauuje ypehaja w
onepauuje uuvwhera ca kpaxa pagHor
nporpama.

Ocobrbe 3a eneKkTpu4HO/MEXaHW4HO
u3gpxaBatbe

KBanudukoBaH TexHuyap 3a paj ca
ypahajeMm, 3a u3BpLIABaHE MONpaB-
Ke unu 3ameHe [enoBa Koju 3axTeBajy
yKnarare 3alTUTHOTr noknonua.
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1.2.b - Mo3uuuja onepartepa

Onepartep, 3a Bpeme ynotpebe ypehaja
NO3NLMOHMPAH je Ha 3af0] CTpaHu
ypehaja, ca pykama Ha ynpasrbady (4o-
BEK Ha 3eMSbW ) UNM Cean y BO3aYKNM
nonoxajy ca pykama Ha BofaH (BOXHa).

1.2.c - 3awTuTHa. ogeha

- Ynotpebute 3awTuTHY opehy kako
je To npenucaHo y Baxehum ogpes-
bama u3 gpxaBe Yy Kojoj je ypehaj
ynoTpebrbeH.

1.2.d - OnwTa yno3sopewa 3a TpaHc-
NOpPT U CKNaauLITee

- TpaHcnopT 1 cknaguwTerse Mopajy
ce oaswjatn 3awTuheHn og aTMmoc-
epckux yTuuaja.

- Hemojte nonaratu gpyry ambanaxy
Ha MaLUnHy.

Temnepatypa wusmehy 5°L wu 40°L;

BnaxHocT uamefly 20% u 60%; atmoc-

depckn nputucak usmehy 990xMa u

1040xMa.

1.2.e - OnwTa ynosopewa npe yno-
Tpebe
- [posepute, npe ynotpebe ypehaja,
panu cy gukcHu guenosntuem (6es-
BeHOCT) yBEK Ha CBOjUM MeCTUMa U
TQ4YHO MOHTUPAHMU.

1.2.f - Onwra ynyrcTBa 6e36eaHocT

- [nactnyHe Kece, cTMponop,
cnajanuue, uTg .. He cMe a byae Ha
[0XBaT pyKe AeLe, kao NoTeHLmjanHu
13BOPU ONACHOCTM.

- He ocraerbatit ypehaj usnoxeH Ha
aTMocepcke ytuuaje.

He kopuctute ypehaj ako He pagw,
anu fa je ogHecete y osnawheHu
CEPBUCHN LIEHTap.

- He notanajte anapat y Bogy wnu
Apyre TEYHOCTH.

1.2.g - OnwTa yno3opera 3a Bpeme

ynotpebe ypehaja

- Y cnyyajy ako ypehaj Gyme w3pa-
BaO YyAHe 3BYKe, OH he Butu ogmax
3ayCTaBrbeH W y3poK NpoHaleH.

- HE ocraBrajte ypehaj Ha nospLuu-
Hama ca Harnbom Behem og 2 %.

- 3a BpeMe (hyHKUMOHMCaa ypehaja
n3berasajTe ygap y padtoBUMa Wu
opmapuma.

- 3abpareHa je ynotpeba y oTkpuBe-
HAM NPOCTOpPUMA UMW Ha jaBHUM My-
TEBNMA.

- Ynotpebute ypehaj, ako je TO
Moryhe, y MecTuMa y Kojuma ce He
Hanase gpyre ocobe;Y cnydajy ako
ce Tamo Oygy Hanasune ocobe mo-
paTe VX 3aMONUTM [a HanycTe MecTo
roe ce ypehaj ynotpesbasa.

- Hewmojte kopuctuTn ycucaBamwe Ma-
LLUMHE W CUCTEM 3@ MPUKYNIbakbe TeY-
HOCTW Ha MPETXO4HO BRaXHUM NOAo-
BUMa Ca BWCOKOM KOHLLEHTpaLujoM
MeHacTor areHca.

- Hemojte ynotpebutn ypehaj rae cy
MPUCYTHE KOPO3WBHE CYNCTaHLLE Uru
COrbY.

- Hemojre  ynotpebutn ypehaj y
MecTMMa rge  nocToju  onacHoCT
ekcnnosvje (ATEX).

- He ocraBmajte ypehaj 6e3 Hagsopa
CBe [OK Ce He WUCKIbY4M U [OK Ce He
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U3By4Ye CTPYjHW YTWKA4 UMK WU3BaaM
aKyMynaTopcKo NakoBake.

BAHPEOHO CTAHKE
Y cnyyajy BaHpeHor cTama, uckonyajre
yTUKa4 W3 YTUYHWLE, TO WCKIbydyje
HanoH Kkonma K 3ayctaerba bOuUno Kojy
(DYHKLM)Y MaLLmHe.

ﬁ’;}v YNO3O0OPEME:

Wckonyajte yTMkay Kaga je mawimHa
yK/byyeHa caMmo Yy Chnyu4ajy CTBapHe
notpebe, HemojTe KOPUCTUTU OBY
npoueaypy Aa 6ucte MCKIbY4Mnu
MaluHy, To OM Morno wusasBatu
036u1rbHe KBapoBe Ha UCTO).

1.2.h - OnwTa ynytcTBa 3a Mogene
NPUKIbYYeH Ha BOAOBOAHY
Mpexy (pMKCHe enekTpuyHe

Mpe nywTawa y NOrOH, NpoBepuTe

[ia N HanoOH Hanajaka oAroBapa fa

je HaBefieH Ha nnoYunum.

- [a bucTe YKNOHWNW yTukay u3 yTuy-
Huue HEMOJTE kabn 3a Hanajatbe,
W3BYUWTE YTMKAY Tako LUTO Teno
CTO Ca MOjOM PYKOM.

- Kapa kopuctute mMalwmHy 3a noTnyHo
NPOAYXMTK Kabn 3a Hanajate.

- [lo3BorbeHo je kopuwhere npogyx-
HWX kabrnoBa camo Kaga 0pobpeHu,
BENUYMHE NpemMa CUnM 1 MalluHe Y
[06pOM CTamby.

- He kopucTuTe MalwuHy ako yTuKay
“nv kabn Huje y 4OBpOM CTaky.

- Axo je kabn 3a Hanajake MalMHe
je owTeheHa, oHa mMopa Aa 3ameHu
caMO CepBUCHU LieHTap oBnaLheH

0f CTpaHe npoumssohaya

- He rypHuTe kabn 3a Hanajake Npeko
OLITPVX MBMLA.

- Hemojre  npenamatu
Hanajae.

- He kopuctute ypehaj ca MOKpuM uUnu
BNaXHUM pykama.

- [lpe 6uno Kaksor ogpxasara W
ynwherba je noTpebHO aa u3BagnTe
yTUKaY 13 yTUYHULE.

- Kapa mawwuHa He pagn notpebHo je
[a ra HeynotpebrbMBMM 3a Cevere
kabna 3a Hamajare npe Hero LUTo ra
[OfenuTe 3a cakynrbate CajTy.

kabn 3a

ﬁ’? YNO3OPEHE:

He po3Bonute pa kabn 3a Hanajawe
pohe y KOHTaKT ca poTtupajyhum yet-
Kama.

1.2.i- OnwTa yno3opewa Be3aHO 3a

barepujy

- KucenuHa 6atepuje je kopo3uBHa: y
Crnyyajy KOHTaKTa ca KOXOM, unepute
BOZIOM W NOCABETY|Te Ce Ca NeKapoM.

- Hocute 3awTuTHE Haodvape W pyka-
BULE Y CNyyajy npucycTBa KOpo3wB-
HWX cpeacTaBa.

- HEeMOojTe yaxHyTW napy: OnacHo je.

- TMywete baTepuje mory opmmupaTi
eKCMMo3nBHE MeELLaBMHE raca, Tako
[ia Cy NpOCTOpyje Y Kojuma ce TEpeTM
6atepuja mopa aa Gyge pobpo npo-
BETPeHa, a y cknagy ca nocebHuM

nponucuma.
- 3abpareHo je nywewe wunu
ynotpeba OTBOpeHe BaTpe, Ha

yoarbeHocTM of 2 Metapa o[
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baTepuje 3a Bpeme TOBapewa, y Me-
CTy TOBapeta, W 3a BpeMe xnahera
ypehaja HakoH Nyretba.

- Opmax jaBute BUNo Kakeo Lypere
n3 6Gatepuje: onacHa cy W Bpro
3arafuBsa.

1.2.1- OnwTa yno3opewa 3a Bpeme

papa 3a u3gpKaBame

- Wckbyunte  ca  Gatepuje  wu
yKnarame MpuKIbyYka M3 YTUYHM-
ue, npe u3BpLIEHA AENaTHOCTM
n3gpxaeara n umwherba.

- Hemojte cTaButn 06jekTe og mMeTana
unu onpemy Ha 6atepuju; nocToju
OMacHOCT CTBapatba croja.

- 3a yuwherbe 1 nNpare HeEMojTE yno-
Tpebutn jake aetepheHTe, kucenu-
He, 6ase utg. V1 byaute onpesHn Ha
enekTpuYHe Aenose.

- HemojTe npatu ypehaj ca OMPEeKTHUM
npckakeM BOAOM UMK NPUTUCKOM.

- OuncTuTe jeanHuLy ca Kprnom Haena-
KEHOM Y BOAW.

- Kapa 6ygete gusanu ypehaj 36or
Brno kakBux pafoBa 3a U3apxaBare
HEeOMNxoaHo je fa paguTte nog [Ao-
Bpum ycrnosuma u fa ctasute ypehaj
Ha MKCHUM noasiorama.

- Obpatute ce oenawheHoM cepBuc-
HOM LIeHTpY 3a MonpaBKy U 3aMeHy
aenosa camo 3axteBa OPUTMHAT.

- CBakux 5 rogyHa Heka MallmMHy npo-
BepaBa oBnalheHn CEepBUCHW LieH-
Tap pagu KOHTpomne noTnyHe edu-
KaCHOCTH.

1.2.m - OnwTa yno3sopewa y cnyvajy
noxapa
-y Cnyyajy noxapa ynotpebute camo
CpefcTBa 3a rallere ca CyBiUM npa-
XOM, HemojTe ynoTpebutu Bogy 3a
ralere BaTpe.

1.2.n - MawwuHcKo 3aycTaBrbatbe

- [a Oucre wusbernu HeosnawheHo
Kopuwhewe  MalluHy,  YKIOHMTE
KrbyY 3a narbere (aKo je npucyTaH).

- He ocraBrbate mawmHy 6e3 Hagzo-
pa, a ga He Oygete curypHu aa He
MOXe [ja Ce MoOMepu He3aBIUCHO.

1.2.0 - [lyra 3ayctaBrbetba ypehaja

- Yysajte ypehaj o METEOPOSIOLIKMX
porahaja, Ha mMecTma ca Temnepa-
TypoM uamely 5 creneqn C n + 40
crenenm C.

- W3Bapute krbyy 13 KOHTaKTA.

- W3Bapute uncTy BOAY Koja ce Hanasu
y pesepBoapy.

- WsBpwmure  nywewe  BaTepuja
W HaKOH LITO CTE MX HamyHumu,
UCKIBYYNTE UX.

- JegHOM MeceyHO, MOHOBO HanyHWUTe
Batepuje.

1.3 - OYEKMBAHA YNO-

TPEBA YPEBHAJA
Ypehaj 6uo je  npojekToBaH W
npou3BofeH camo 3a npatbe U CyLIeHE
nokpueeHux nogoea. MawwuHa e
HameteHa 3a uuwhewe nogoBa of
BELUTAYKMX noBplwwHa. MawwuHe cy
HametbeHe 3a TpeTMaH nogoBa 3a
KomepuyjanHy ynotpeby Kao LUTO Cy X0-
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Tenw, wkone, bonnuue, dgabpuke, npo-
AaBHULE, KaHLenapuje 1 npocTopu 3a
N3HaMIbVBaHE.

A OMNACHOCT:

Buno «koja ppyrauuja ynortpeba
ocrobohaBsa npoussohjauya op Guno
kakBe OArOBOPHOCTU HAKOH paketba
ocoba 1 / unu MMOBMHA W 3aBplUaBa
ouno kakse nocrojahe rapaHumje.

1.4 - HEOYEKUBAHA
YMNOTPEBA YPEBAJA

w YNO3OPEME:
Ypehaj Huje HamereH 3a ynoTpeody y
OTKPUBEHMM NPOCTOpUMA.

A OMACHOCT:

- Hemojte npatn nopoBse ca Bogom
Tonnujom op 50 crenenu C;

- Hemojte ynotpebut gusen/ 6eH-
3UH UnK1 KOpo3nBHe aeTepheHTe 3a
npawe NoaoBa;

- Hemojte npatu unu ycucusatu Ko-
pO3MBHE TEYHOCTH, 3anarbunee,
€KCMJI03UBHE UaKo Cy OHe pacTBoO-
peHe;

- HeMmojTe KOpuCTUTH 3a uuwherwe
noBplUKHA ca rpagvjeHToM Behum
0f1 OHOr 03HAYEeHOr Ha MaLLUMHMW.

- HeMojTe KOPUCTUTU Ha HagMmop-
CKUM BUCMHaMma n3Hag 2000m.

1.4.a- 30He ca pu3nKOM eKkcnnosuje
TotanHo je 3abpareHo fa ynotpebute
ypehaj y npoctopuma rge noctoje ek-

MNo3nBHW racoBu, napa, 3arnaronBe Teu-
HOCTW 1 €KCN03nBIK, NPaxoBu.

1.5 - AEMOHTAXA
YPEHAJA

[Oa 6u 3aWwTUTUNN OKOMHY CPeauHy,
BpLUWTE pajoBe Yy CKragy ca nokanHum
3axTeBuma.

Kagoa jeavHuua Huje BULLE
ynoTpebrbeHa unu ako ce Hemoxe no-
npasuTu, nsBaguhe ce genosu ypehaja
audepeHuujanHo.

Y cknagy ¢ npuMmeHom [lupekTuea
2012/19/EY - 2011/65/EY, koje ce ogHo-
Ce Ha CMawame YynoTpebe onacHux
CYNCTaHLW Yy eNeKTPUYHUM U eNEKTPOH-
CKUM anapaTiMa, kao W Ha yKnarbarbe
oTnaja, enekTpUYHW anapar ce He cMme
YKMOHUTU Kao KOMyHarHu otnag, Beh ce
OCTaBrba y 3a TO ofpeheHe KoHTejHepe
W yKnarba Ha ofrosapajyhn HaumH.

Enektpuynu  ypehaju  mapku-

Epam cy y3 nomoh crnuuue vy
00bnuKy KOHTEjHEpa Ca jeaHOM
nuHnjom  npeko.  Cumbon
nokasyje YnkeHnLy Aa je onpe-
Ma buna cTaBrbeHa Ha TPXULLTY
nocne 13 asrycta 2005 rogu-
He W Mopa 6uTM enuMuH1caHa
nojeauHo.

MorpewHo enuMuHUcare U uneran-
HO enUMUHWCaHe Onpeme, MnorpeLHa
ynotpeba unu HeucnpaeHa ynoTpe-
6a ucror, umajyhn y Bugy matepujane
W CyncTaHue Koje cy caapxaHe mory
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YIPOXWUTU XMBOT Jbyau a W KUBOTHY
cpeanHy. EnMMnHMcarme enekTpoHCKMX
oTnaja Koje ce He BpLUM y cKrady ca 3a-
koHOM noByhu he kao nocrneamue 3akoH-
CKe CaHKUyje.

ﬁ’;}v YMNO3OPEME:

3a MawmHe ca NOroHoM Ha Gatepumje:
Oatepujy MopaTe YKMNOHWUTM ca
ypehaja npe Hero wTo je oAnoxure.

1.6 - PEOEPEHTHU
CTAHOAPOU

Ypehaj 6uo je mpownssofeH y cknagy
ca [lupekTBama y Be3n ca TEXHUYKIM
onpemama, koje cy Baxehe u Koje cy y
cknagy ca cneunuyHAM CTaHaapauma
n3 usjase ,,CE,, 3a ycknaheHocT Koja fo-
nasw 3ajesHo ca ypehajem.
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UHOEKC

(MpeBopg, Ha opurnMHanHaTa paboTHa MHCTPYKLMS)

1.1 -BbBEAOEHMUE ......................
1.2 - ObLLUKX NPEAYNPEXAEHUA

1.3 - USNOJN3BAHE HA MALLUMWHATA NO NPEAHA3HAYEHUE.. 6
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1.6 - PEOEPEHTHU CTAHOAPTH

1.1 - BbBEAEHUE

*%j? BHUMAHUE:

Mpeau aa usnonssare yCTPOMCTBOTO,
npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbLKO-
BOACTBO M PbKOBOACTBOTO 3a Ekc-
nnoataunsa 1 noaapbXKa, AOCTaBEHM
3aeQHO CbC CHLOTBETHOTO YCTPOM-
CTBO.

ToBa pbKOBOACTBO M PHKOBOACTBOTO 3a
Exkcnnoatauus v nopapbxka npencra-
BNABAT HepasAernHa 4acT OT CbOTBET-
HoTO obopyadBaHe; criefoBaTenHo, Te
TpsibBa fa Ce CbXpaHsBaT rPWKINBO B
Be30nacHo 1 AOCTBHO MSCTO 3a BCUYKM
notpebutenu (onepatopu u nepcoHan,
N3BBPLUBALLM LEAHOCTW MO NOAAPBLKKA)
npe3 Lenus x1BoT Ha obopyaBaHeTo Ao
BpakyBaHeTo.

1.1.a- Llen Ha pbKOBOACTBOTO
LlenTa Ha ToBa PbKOBOACTBO € Aa Aaae
WHCTPYKLMM 33 BbBEXOAHETO B EKCMIIO-
atauusi, paborata M nogapbxkata Ha
anapaTta, KbM KOUTO € 3a4MCIIEHO.

MpenopbyBa ce fa ce 3ano3HaeTe BHY-
MaTemnHo C WHCTPyKUMUTe Aa crassate
CTPUKTHO WHCTPYKUMUTE 3a CUTypHOCT

OnncaHn B pbKOBOACTBOTO.

Hecna3eaHeTo Ha Tean WHCTpyKuun /
npaBuna Moxe da AoBefe [0 NOBPex-
[iaHe Ha MaluMHaTa, KakTo 1 0 HapaHs-
BaHe Ha onepaTopa, kaTo Te3un LEeTu B
HWKOW Cryyai He moraT ga bbaat oTHe-
CEHV KbM NPOKU3BOANTENST.

WHCTpyKUMNTE 3a CUrYPHOCT, OMUCAHU B
TOBA PbKOBOACTBO HE 3aMEHSIT CbLUECT-
BYBALLWTE HOPMU B JbPXaBUTE B KOSITO
ce nonaea anapara.

1.1.b - MNon3BaHe Ha pHLKOBOACTBOTO
PbKOBOACTBOTO € pa3fdeneHo Ha rnasu,
NOAPEAEHN B NOMMYeH NopsigbK B 3aBu-
CUMOCT OT OMO3HABaHETO M K3Morn3Ba-
HEeTO Ha MaLuMHaTa.

3a no-necHo TbpCeHe, nperneganTe
Hain-Hanpen CbabpxaHUeTo npeacTa-
BEHO B HA4asfioTo PbKOBOACTBOTO.

1.1.c - JlereHaa Ha cumBOnuUTE B Pb-
KOBOACTBOTO

3a pa ce nogyepTasT MHGopmauunTe

W npoueaypuTe, oTHacswWwm ce go 6es-

OMacHOCT, nogapbXka W T.H. B TOBa

PBKOBOACTBO Ca M3MOM3BaHU CreaHnTe

CUMBOIK:
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A ONMACHOCT:
Mpepynpexnasa 3a cepuo3Ha, AOpU
thatanHa onacHOCT 3a CUrypHocTTa
Ha onepatopa v / unu TpeTn nuua.

w BHUMAHMUE:
UskniounTenHo BaxHa WHGopmaums
3a npepoTBpaTABaHe Ha CepPUO3HM
WeTW NO MawuHaTa Wnu cpeparta B
KOAITO TA hYHKLMOHMpa.

1 | 3ABENEXKA:
[lombnHUTENHN MHADOPMAaLMM  OTHOCHO
NPaBUMIHOTO (DYHKLMOHMPpAHE Wnu  oT

06w xapakTep.

1.1.d - KoHBeHLMOHanHa TepMUHONO-
rms

TepmuHuTe 0TNpes, 0T3ad, Hanpea, Ha-

3ag, rope, 4ony, nsBo M ASCHO Ce OTHa-

CAT 3a onepaTopa B paboTHa nosuuus ¢

NOMOXeHN pblie BbpXy pbkoxBaTkaTa 3a

ynpaBneHue.

1 | 3ABENEXKA:

3a no-ronsiMa nekoTa, TbProBCKOTO Ha3-
BaHVe Ha Mojiena e 3aMeHeHo ¢ ,Matuu-
Ha/Y CTPOWCTBO”.

1.2 - ObLLN
NMPEAYNPEXOEHUA
Mpean BbBEXZaHe B eKcmyoartauus,
pabota W NoaapbXka Ha MalwHata, e
HeobXxoaMmMo crnyxuTenute (pbKoBOA-
CTBO U paboTHMUM) ga GbaaT MHCTPY-

KTMpaHU BbB Bpb3Ka C OMEpaTUBHUTE
MpoLeaypy U MepKUTE 3a CUryPHOCT OT
TOBa PbKOBOACTBO. CnasgaiTe BCUYKY
WN3NCKBaHWS, CbAbpXkally ce B TOBA Pb-
KOBOACTBO M BbB BCska Apyra Npunoxe-
Ha AOKyMeHTaLus.

A OMNACHOCT:

- 3abpaHsBa ce M3NON3BaHETO Ha
MaluMHaTa OT HEMCTPYKTUPaH nep-
COHan.

- [poBepsBaiiTe ganu geuara He cu
UrpasT c ypeaa.

- YCTpoWCTBOTO He € npeaHasHave-
HO 3a ynoTpeba oT nuua (Bkno-
YMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu du-
3UYEeCKN, CETMBHN UNKU YMCTBEHW
CNOCOBHOCTM UMK C NUNCa Ha ONUT
WM NO3HaHWUA B TOBA OTHOLUEHME,
a, B NpOTUBEH Cry4aW, camo aKo
Te Ouxa mMornu ga ce Bb3NON3gar,
ype3 nuue, OTroBapsALLO 3a TAXHa-
Ta 6e3onacHoCT, OT HabniopeHue
WNWU yKa3aHUA MO OTHOLIEHWEe Ha
U3NON3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO.

1.2.a - KBanudukauma Ha nepcoHana
Oneparop

TepMUHBT onepaTop ce OTHacs [0 pe-
[0BK paboTHYK, cnocobeH Aa 13BbpLLBa
NpoCT onepauyun no ynpasfeHue Ha
MalLMHaTa, KakTo 1 Aa NonoXu rpuku no
NOYMCTBaHE Ha MallMHaTa B Kpasi Ha pa-
B0oTHOTO BpeMme.
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TexHuK No eneKkTpuyecka / MexaHu4Ha
noaapbLxka

TexHnyecku keanuduumMparo nuue, Koe-
TO Aa OCUTYPWU PEMOHT UMK NOAMSIHA Ha
YacTW, KOUTO M3MCKBAT OTCTpaHsiBaHe
Ha 3aLUMTHOTO MOKPUTHE.

1.2.b - Mo3unuma Ha onepartopa

Mo Bpeme Ha paboTa, onepaTopbT 3ae-
Ma no3uumust B 3adHaTa 4acT Ha maluu-
HaTa C pble MOMOXEHU Ha PbKOXBaT-
kata (MbX Ha 3emsTa) UM cegHan B
WodMpaLlo NonoXeHne C pble Bbpxy
BOMaHa (4oBek Ha 6opaa).

1.2.c - 3awWwuTHa eKUNMpPOBKa

- Msnonssante 3awuTHa €KMNMpoOBKa,
Taka KakTo Ce W3uckea no AencTBa-
WUTe CTaHOapTW B AbpkaBaTa Ha
W13Mon3BaHe Ha MaluuHaTa.

1.2.d- O6bwyM npepynpexgeHua 3a
TpaHcnopTMpaHe U CbXpaHe-
Hue
- TpaHCnopTMPaHETO U CbXpaHEHNETO
TpsibBa fa ce M3BbpLUBAT Aaney ot
aTMOC(epHY areHTu.
- He nocrassiATe apyr onakoBKkW Bbp-
Xy MaluuHaTa.
Temnepatypa mexay 5°C n 40°C; Bnax-
HocT Mexgy 20% u 60%; aTmocdepHo
HansraHe mexzay 990hPa 1 1040hPa.

1.2.e - O6wyM npepynpexaeHns npe-
Aun ynotpeba

- [pegn wn3nonseaHe Ha MalwuHaTa,

npoBepeTe danu MoKpuBaLLUTe He-

NOABWMXHW €eneMeHTW (kanaum), ca

obesonaceHn M B MpaBurHa nosu-
Lmsi.

1.2.f- O6wwM ykaszaHua 3a Gesonac-
HoCT

- [nactmacosu TOpbWYKK, NOANUCTM-
PEeH, KNunoBe 1 Ap., kouto Tpsbea fa
ce NasaT ganey OT Jeua, Tbil KaTo
npeacTaBnsaBaT PUCK.

- He ocrassiTe yCTpOWCTBOTO, W3IO-
XEHO Ha aTMOCEPHM BNUSHUS.

- He u3nonssaiTe yCTPOWCTBOTO, ako
MMa OTKIOHEHWUSI OT ekcnnoartauus,
KOSITO Ce cyuTa 3a HopMarnHa, a ce
npenopbyBa NpeacTaBsHETO B OTO-
pU3NpaH CepBU3EH LLEHTBP.

- He notansiTe yCTPOWCTBOTO BbLB
BOAA UIK pyrit TEYHOCTM.

1.2.g- O6wM npepynpexpeHns no
BpeMe Ha pabota ¢ anapata

- [pn un3gaBaHe Ha He cneundunyHu
3ByLM, CrpeTe MallmHaTa U UOeHTH-
uympainTe npudmHara.

- He ocraBsiiTe mawuHaTta 6e3 Haa-
30p Npu HaKMoH OT noseye oT 2 %.

- He yaopsinte mawuHaTa no Bpeme Ha
paboTa B padToBE UK LKachoBe.

- He wusnonssaite MawwmHaTa Ha OT-
KPUTO UNW MO OBLLECTBEHN MbTULLA.

- [lpn BB3MOXHOCT, WU3NON3BaiiTe Ma-
WnHaTa 6e3 NpucLCTBUETO Ha Xopa,
a B NMPUCLCTBMETO Ha Yyxau nuua,
npeaynpexaaBante 3a cnassaHe Ha
AUCTaHLMS Npeau U3ron3saHeTo u.

- He wsnonsgaiTe cuctemata 3a
3acMykBaHe U CbbupaHe Ha Teu-
HOCTW Ha MalMHata BbpXy MOKpU
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nogoBe C BWCOKA KOHLEHTpauus Ha
neHoobpasysaTern.

- He usnonseante mawmHaTta B npu-
CbCTBMETO Ha KOPO3WBHW WNK core-
HW BeLLecTBa.

- He wusnonseainte MalwwHaTa BbLB
B3puMBOOMNacHa cpeaa.

- Hukora He ocTaBsiTe ypeaa 6e3 Hag-
30p, JOKaTO He Ob/ie U3KII0YeEH K Len-
CENMbT WNK akymynupaliata bartepus
- U3BafeHN.

ABAPUMHA CUTYALUA
B cnyyain Ha aBapuiHa cuTyaums u3-
KntoyeTe Lencena OT KOHTakTa; TOBa
WN3KMKYBA HaNPEeXeHNETO KbM BEpUrATE
W CNMpa BCUYKW (PYHKLMM HA MaLLMHATA.

w BHUMAHMUE:

MU3knoyBante wencena npu BKIHO-
YeHa MaWMHA camo B cny4Yan Ha
JecTBUTeNHa HeobXoAMMOCT, He
“3nonsBanTe Tasu npouepypa 3a us-
KNnoYBaHe Ha MallMHaTa, TOBa MOXe
Aa NPUYMHKA NOBpeaun, BKNKOYUTENHO
CepUO3HM, Ha camMaTa MallMHa.

1.2.h - O6wyM ykasaHus 3a mopenu
cBbp3aH C ¢uMKcUpaHa poc-
TaBKa Mpexa MOLIHOCT
- [peon pa BbBexaaTe B ekcnnoata-
UMsi YCTPOWCTBOTO, YBEPETE CE, Ye
HanpexeHWeTo Ha MpexaTa OTroBa-
PS Ha TOBA, KOETO € MOCOYEHO Ha Ta-
Benkarta ¢ ykasaHus / AaHHu.

- 3a pa npemaxHeTe / u3BaguTe Len-
cela OT KOHTakta, HE pabpnante
3axpaHBalms kaben, a M3TpbreanTe

kabena kaTo XBaHeTe TANOTO C pbka-
Ta.

Mo Bpeme Ha 13non3BaHe Ha yCTpou-
CTBOTO, OMbBaiTe / HAMbBHO pa3rb-
BalTe enexkTpudeckus kaben.
lMo3BonsiBa ce M3non3BaHe Ha yabn-
XUTENHW kabenu, camo ako Te ca
ounn opobpeHu, cbobpaseHn B 3a-
BMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha YCTpoun-
CTBOTO U aKo ca Aobpe noaabpxaHm.
He w3nonseante yCTPOWCTBOTO, aKo
Ljencena unu enekTpuyeckus kaben
He ca B ONTUManHoO paboTHO CbCToN-
Hue.

Ako 3axpaHBaLyus kaben Ha ycTpoi-
CTBOTO € noBpefeH, To TpsibBa Aa
Obae 3aMeHeH eanHCTBEHO B OTOpU-
3UpaH OT MPOW3BOAMUTENS TEXHMYeE-
CKI CEPBU3EH LIEHTDP.

He nyckante 3axpaHBawusi kaben
npes ocTpu pxbose.

[la ce u3bsrea cmaykBaHe Ha kabe-
na.

He un3nonagaiTe yCTPOUCTBOTO C MO-
KW WNW BaXHM pbLie.

Mpean pa npegnpuemeTe KakeoTo U
[a e JencTBue no nogapbxka unm
nouncTBaHe, e Heobxogumo Aa ce
npemaxHe / n3Bagy Luencena oT KOH-
TaKTa.

KoraTo ycTpoicTBOTO HE ce W3nons-
Ba, TO TpsibBa Aga ocTaHe B CbCTOS-
HWe Ha NPecTon Ype3 npemaxaaHe /
n3BaxgaHe Ha 3axpaHBaliusi kaben
npeau TpaHcnopTupaHe / HoceHe A0
cbbupaTteneH LeHTbp.
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w BHUMAHMUE:
He ponyckainTe KOHTaKT Ha 3axpaHBa-
Wus Kaben ¢ BLPTALMUTE Ce YETKM.

1.2.i- O6wwn uHdopmauumn 3a OGare-

puaTa

- KucenuHarta Ha GatepusaTta € Kopo-
3MBHa: B CMy4yal Ha KOHTaKT C KOXa-
Ta, U3MniATe 0OMMHO C BOaa W NOTbP-
ceTe nekapcka nomoL.

- Hocete 3aluTHW o4nna u pbkaBuLK
CpeLLYy KOPO3WBHU areHTu.

- [la He ce BauwBeaT napute, ToBa €
onacHo.

- 3apexpgaHe Ha Gatepusita moraT da
obpasyBaT eKCrno3uBHW CMecu Ha
ras, Taka 4e NoMeLLeHnaTa, B KOUTO
ce Hauucnsea Ha batepusTa TpsibBa
na 6bae aobpe BEHTUNMPAHO U B Cb-
OTBETCTBME CbC CneumdnyHuTe npa-
BUNA.

- 3abpaHsiBa ce NyLIeHeTo 1 /unun npu-
CbCTBMETO Ha OTKPUT NMaMbK B pa-
AMyC no-MasnbK 0T 2 MeTpa oT bate-
pusiTa no BpeMe 3a 3apsig, OT 30HaTa
Ha 3apsg ¥ Mo BpeMe Ha oxnaxaaHe
H abatepusTa cnep 3apsia.

- [loknaggaiiTe 3a BCEKM eauH Tey OT
batepusiTa:

CblWMAT € onaceH U M3KMYUTENHO
3ambpcsBaLl.

1.2.4 - O6wM MHpopmauum OTHOCHO
paboTarta no nogapbxKa

- Wskniouete OGatepusta unu u3Ba-

[eTe Lluencena OT KOHTaKTa npeau

W3BBPLUBAHETO Ha MOAAPBLXKKA WK

PEMOHT.
He ocTaBsanTe MHCTPYMEHTU UK Me-
TarHu npegmeTn Bbpxy batepusta —
OMNacHOCT OT KbCO CbEeANHEHNE.

He u3nonssaiTe arpecuBHU NOYKUCT-
BaLL/ npenapaTu, KUCEMUHHM, OCHO-
BM W T.H. N0 BPEME Ha NOYNCTBAHE W
n3MyBaHe 1 0BbpHe cneunanto BHU-
MaHWe Ha enekTPUYECKNTE YacTMu.

He u3MmmBainTe mMalumMHaTa C OUPEeKT-
Ha CTpys BoZa Unm CTpys nog Hans-
raHe.

lMouncTBanTe ypeda ¢ momowita Ha
Kbpna, HaMOKpeHa ¢ Boga.

Korato mawwuHaTa TpsibBa ga Obae
noBaurHata nopagy onepauuy no
noaapbxKa, 3a 6esonacHa pabota, e
HeobxoauMMo Ja ce MocTaBsAT Henoa-
BM)XHM NMOAMOPW NOf Hes.

OBbpHeTe Ce KbM OTOPU3MPaH LiEH-
Tbp 3a NOAAPbLXKA W M3non3sante
CaMO OPUrMHaIHU Pe3epBHM YaCTH.
Ha Bceku net roguHu 5 roguHu npa-
BETE MbiHa NMpOBepKa Ha eeKTuB-
HOCTTa Ha MallMHaTa B OTOpPM3MPaH
CEPBU3EH LIEHTHP.

1.2.m - MpeaynpexaeHus B cnyyvan

Ha noxap
B cnyyan Ha noxap, u3nonasante
camo 0fobpeHm Cyxu noxaporacute-
nn, HE n3non3eaiiTe BoJa 3a raceHe
Ha OrbHS.

1.2.H - Hensnon3BaHe Ha anapaTa 3a

AbNBLI nepuoa
3a ga usberHeTe HenpaBOMEPHO W3-
nonseaHe Ha MalluHaTa, W3BageTe
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Kntoya 3a 3anarnsaHe (ako 1va).

- He ocraBsite MawuHaTta 6e3 Ha-
bntogeHne 6e3 pa ce ysepuTe, ye T
He MOXe Aa MpbAHe MO Cry4anHoCT.

1.2.0 - Heusnon3paHe Ha anapata 3a
AbNBLI nepuoa

- CbxpaHsBanTe MallMHaTa MOKpUTa,
3alluTeHa OT aTMOCGEPHW BIIMSHUS,
B Cpefa B KOSITO TemnepaTtypata €
mexgy +5°C n +40°C.

- W3Bapete kntoya OT KOHTAKTA.

- W3npasHeTe pesepBoapa 3a uucTa
BOJa.

- 3apepete batepusita M cnep ToBa
W3KMIOYETE OT 3apsAHOTO YCTpOM-
CTBO.

- 3apexpaiTe 6atepuute BEOHBX Me-
CEYHO.

1.3 - USMNOJNIBBAHE HA
MALUUHATA NO
NMPEOHA3HAYEHUE

MawwHata e npoekTupaHa W npousee-
[€Ha CaMO 3a M3MMBaHe W MOACYyLla-
BaHE Ha BbTPELHW MOAOBKM HaCTUN-
kn. MawuHata e npegHasHayeHa 3a
NoYNCTBaHE Ha MOJOBE C W3KyCTBEHA
NOBBPXHOCT. MalwunHKUTe ca npeaHasHa-
YeHn 3a obpaboTka Ha nogoBe 3a Tbp-
FOBCKW LIeNn, KaTo Hanpumep B XOTenw,
yyunuwa, 60nH1LK, 3aBOAK, MarasuHu,
obuCK 1 3a OTAABaHe Noj HaeMm.

A OMNACHOCT:
O Bcska gpyra ynotpe6a ocBoboxaa-
Ba NPOU3BOAUTENS OT OTFOBOPHOCT

3a HaHeCeHM TeNleCHW NoBpean Unu
MaTepuanHu WeTn u /unu aHynupa
BCAKO eJHO rapaHLMOHHO YCoBMe.

1.4 - HENMNAHUPAHO
U3MOJISBAHE HA
MALUUHATA

W BHUMAHMUE:
MawwuHaTta He e npeaBuAeHa 3a W3-
non3saHe Ha OTKPTUTO.

A OINACHOCT:

- He M3MMBaWTE NOAOBMN HACTUIIKKU C
BOAa, no-ronna ot 50°C;

- He nsnonssaiTe an3enoBo ropuso
| GEH3UH unu arpecMBHU MUeLM
BelecTBa 3a M3MMBaHe Ha No no-
Aosete;

- He u3muBailTe M He 3acmykBaW-
Te KOPO3MBHMU NIECHO-3ananumu M
€KCMNO3MBHU TEYHOCTH, AOPU KO-
raTo ca paspefeHu;

- [a He Ce M3MoOn3Ba 3a NOYUCTBa-
He Ha MOBBLPXHOCTU C FPAUEHT,
No-BUCOK OT 0603HaYeHUsi BbpXY
MalumMHara.

- Aa He ce M3Mon3Ba Ha HagMopckKa
BucounHa Hag 2000 m.

1.4.a - 30HM C PUCK OT eKcnno3us
Ctporo 3abpaHeHO e W3ron3BaHeTo Ha
MalLvHaTa B Cpeaa B KOSTO MMa puck oT
eKCnno3us ¢ NPUCHLCTBMETO Ha 3ananu-
MW 1 M3BYXNMBK ra3oBe, napu, TEYHOCTY
1 npaxoobpasHu BeLecTBa.

BEBITAPCKM - 6



1.5 - OBE3BPEXOAHE U
BPAKYBAHE HA
MALUUHATA

C uen sawyTa Ha oKonHaTta cpefa, npo-
LeanpanTte B CbOTBETCTBUE C MECHUTE
pasnopeabu B cuna.

Korato ypeagbT He MOXe fa ce 13nons-
Ba WM PEMOHTUpa, npoueaupante c
pasgenHo W3XBLpISHE Ha HEroBuUTe
KOMMOHEHTM!.

B cvotBeTCTBME C nMpunaraHeTo Ha [u-
pektueu 2012/19 / EC - 2011/65 / EC, oT-
HOCHO HaMansiBaHETO Ha W3MON3BaHETO
Ha OnacHu BeLlecTBa B eneKTPUYEecKoTO
W eneKTPOHHOTO 060pyaBaHe, KaKTO U M3-
XBbPIIIHETO HA OTNAAbLM, ENEKTPUYECKO-
70 060pyaBaHe He MOXe Aa Ce U3XBbpNA
kaTo OUTOB OTNAABK, HO e Heobxoaumo Ja
Ce cnasea peda M HaunHa 3a pasaeniHoTo
cbOMpaHe 1 NPaBUHOTO U3XBBLPNSIHE.

Enektpuyeckoto obopyasaHe e
MapKupaHo CbC CUMBON KOWUTO
n3obpassBa KOHTENHep 3aapac-
kaH C KpbCT. CUMBOMTBT MOKa3-
Ba, Ye obopynaHeTo e BbBe-
[€EHO Ha nasapa Ha 13. Asryct
2005 r. v TpabBa ga npepage
pasgernHo.

BbB Bpb3ka CbC ChAbPXalUUTE Belle-
CTBa W MaTepuani, HenpaBuUIHOTO WK
HE3aKOHOCHOOPa3HOTO  enMMUHUpaHe
Ha 000pyaBaHETO WNW HenpasumHaTa
My ynoTpeba, MoXe Aa MPUYMHUA LieTH
Wn 1a HapaHu Xopa 1 OKorHaTa cpefaa
EnMMUHMpaAHETO Ha OTnagbuute OT

enekTpu4eckoTo 0bopyaBaHe KOeTo He
ce M3BBPLLBA MO TekyLMTe pasnopeadm,
BOAM A0 MpUNaraHeTo Ha afMWUHUCTpa-
TUBHW 11 HAKa3aTENHN CaHKLMN.

W BHUMAHMUE:

3a MawwuHWTe ¢ aKkymynaTtopHa bare-
pus: 6aTtepusTa TpA6GBa fa ce U3Baam
OT ypeAa, npeau Aa 6bae UnpareHa
3a npepaboTka.

1.6 - PEGEPEHTHU
CTAHOAPTU

Tasu malluHa e u3rpageHa B CbOTBET-
CTBME C TeKyljaTa AMPeKTMBa 3a Ma-
LUMHOCTPOEHE M B CbLOTBETCTBME CbC
CTaHOapTUTe Cbabpxalm ce B EBpo-
neickata geknapaums ,CE* 3a cbotBeT-
CTBUE Ha AOCTaBKaTa Ha TEXHMKA.
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1.1 - SISSEJUHATUS

w ETTEVAASTUST:

Enne seadme kasutamist lugege pa-
lun hoolikalt labi see kasutusjuhend
ja ,Kasutus- ja hooldusjuhend”, mis
on masinaga kaasas.

See kasutusjuhend ja ,Kasutus- ja hool-
dusjuhend‘ moodustavad masinast en-
dast lahutamatu osa. Seega tuleb neid
turvalises kohas hoida, kus kdik kasuta-
jad paasevad neile terve masina eluaja
ligi (kasutajad ja hoolduspersonal).

1.1.a - Kasutusjuhendi eesmark

Selle kasutusjuhendi eesmark on pak-
kuda vajalikke juhendeid kaasas oleva
masina t00le panemisel, kasutamisel ja
hooldamisel.

On soovitatav juhised hoolikalt 1abi luge-
da ja ohutustehnika standarditega tuttav
olla, mida juhises kirjeldatakse.

Nende juhiste/standardite mitte jargimi-
ne voib pdhjustada kahju masinale ja vi-
gastusi selle kasutajale, mille eest tootja
mitte kuidagi vastutav ei ole.

Juhistes kirjeldatu on taienduseks ja El
ASENDA selle maa standardeid, kus
masinat kaustatakse.

1.1.b - Kasutusjuhendi kasutamine

Manuaal on jagatud loogilisteks peatUk-

kideks teadmiste ja kasutuste kohta.

Kasutage sissejuhatuse osa manuaali

alguses, et kindlat pealkirja leida.

1.1.c - Kasutusjuhendis  kasutatud
peamised siimbolid

Selleks et teatud turvalisus-, hoolduse-

jne informatsiooni esile tdsta, on ma-

nuaalis jargmisi simboleid kasutatud:

A OHT:

Hoiatab ohtlike, isegi surmavate oh-
tude eest kasutaja ja/voi kolmanda
isiku turvalisuse eest.

W ETTEVAASTUST:

Eriti oluline informatsioon selleks, et
ennetada vigastusi masinale ja kesk-
konnale, kus seda kasutatakse.
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1 | TAHELEPANU:
Lisainformatsioon masina 0igeks kasuta-
miseks.

1.1.d - Tavaparane terminoloogia
Terminid ees, taga, edasi, tagasi, Ules,
alla, vasakule ja paremale viitavad kasu-
taja todasendile kaepidemel.

1 | TAHELEPANU:
Lihtsustamise mottes on mudeli brandini-
mi asendatud sdénaga “Masin”.

1.2 - ULDISED
HOIATUSED

Enne masina todle panemist, kasutamist
ja hooldamist, on vajalik, et asjaosalised
inimesed (kes vastutavad ja kasutavad
masinat) saaksid selles manuaalis vélja
toodud protseduuride ja turvastandardite
kohaselt valjadpet.

A OHT:

- llma véljadppeta personalil on kee-
latud masina kasutamine.

- Lapsed ei tohi masinaga méangida.

- Seade ei ole moeldud kasutami-
seks isikutele (kaasa arvatud lap-
sed), kelle fiitsilised, sensoorsed
voi mentaalsed voimed on madala-
mad voi kellel puuduvad kogemu-
sed voi teadmised, kui just neid ei
valvata ja ei anta juhiseid seadme
kohta isiku poolt, kes tagab nende
turvalisuse.

1.2.a - Personali valjadpe

Masina operaator

Termin operaator vihjab Uldt66lisele, kes
on vdimeline labi viima lihtsaid tegevusi
nagu nditeks masinal td6tamine ja vahe-
tuse l6pus vastava puhastuse tegemine.

Elektri/mehhaanika hooldustehnik
Tehnik, kes on kvalifitseeritud masinal
td6tama kui on vaja parandada voi vahe-
tada osi, mille jaoks on kaitsekaas vaja
eemaldada.

1.2.b - Operaatori asukoht

Masinat kasutades asub operaator ma-
sina taga, kded asetatud kaepidemele
(mees maapinnal) voi istub juhtimisa-
sendis katega roolil (mees pardal).

1.2.c - Kaitseriietus

- Kasutage kaitseriietust, mida nutak-
se vastavas riigis, kus masinat kasu-
tatakse.

1.2.d - Uldised juhised transpordiks
ja hoiustamiseks

- Hoiustamisel ja transpordil tuleb
kaitsta masinat valitingimuste eest.

- Arge asetage masinale muid paken-
deid.

Ohutemperatuur vahemikus 5°C - 40°C;

Ohuniiskus 20% - 60%; dhurdhk vahemi-

kus 990hPa kuni 1040hPa.

1.2.e - Ohutusteave enne kasutamist
- Enne masina kasutamist kontrollige,
et statsionaarsed turvakaaned olek-
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sid alati korralikult kinni.

1.2.f- Uldised juhised ohutus

- Plastikkotte, polustireene, kirjak-
lambreid jne ei tohi jatta lastele katte-
saadavasse kohta, kuna need kujuta-
vad endast neile ohtu.

- Ara jata seadet loodusjBududele eest
kaitsmata.

- Ara kasuta seaded kui selle juhtimi-
stiksus on vigane. Vii see maaratud
tehnilise toe keskusesse.

- Ara kasta seadet vette ega muudes-
se vedelikesse.

1.2.g - Ohutusteave kasutamise ajal

- Kui masin teeb imelikku haalt, peata-
ge see otsekohe ja tee haale pdhjus
kindlaks.

- ARGE jata masinat iiksi pinnale, mil-
le kallak on rohkem kui 2%.

- Masinat kasutades arge soitke vastu
riiuleid voi kappe.

- Masinat on keelatud véljaspool sise-
ruume voi avalikel teedel.

- Kui vdimalik, kasutage masinat kesk-
konnas kus inimesi pole laheduses;
kui volituseta inimesed on ikkagi 1&-
heduses, hoiatage neid enne masina
t66le panemist.

- Arge kasutage masina imemis- ja
vedelikukogumisstisteemi  eelnevalt
margadel pdrandatel, kus on kdrge
vahustusaine kontsentratsioon.

- Arge kasuta masinat sodvitavate vi
soolaste ainetega keskkonnas.

- Arge kasuta masina plahvatusohtli-

kus keskkonnas (ATEX).

- Arge jatke seadet kunagi jarelevalve-
ta, kuni see ei ole valja lulitatud ning
vorgupistik pole valja tdmmatud voi
aku eemaldatud.

AVARII
Avarii korral vdtke pistik pistikupesast
valja, see katkestab pinge koigis ahela-
tes ning peatab masina kdik funktsioo-
nid.

w ETTEVAASTUST:
Votke pistik valja ainult tosises ohu-
olukorras, see ei ole moeldud masina
tavaparaseks peatamiseks, sest voib
masinat ennast kahjustada.

1.2.h - Uldised juhised mudelid iihen-

datud piisivorgu toide

- Tee kindlaks, et pinge sobiks selle-
ga, mis on andmetes kirjas, enne kui
seadme tddle paned.

- Sellest, et seadet kontaktist vélja
votta, tdmba pistikust endast MITTE
juhtmest.

- Keri terve toitejune lahti kui seadet
kasutad.

- Kasutada voib ainult heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Need peavad ole-
ma sobivad seadme vooluga ja heas
korras.

- Ara kasuta seadet kui pistik v&i voo-
lujuhe ei ole heas korras.

- Kui voolujuhe on kahjustatud, voib
seda vélja vahetada vaid tootja poolt
maaratud tehnilise toe keskuses.
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- Ara libista juhet médda teravaid ser-
Vi

- Ara népista ega (rita juhet purusta-
da.

- Ara kasuta seadet margade véi niis-
kete katega.

- Pistik peab enne hooldus- vdi puhas-
tustoid alati pistikupesast vélja tom-
matud olema.

- Seadet ara visates digesse kogumis-
kohta tuleb toitejuhe eemaldad, kind-
lustamaks, et seadet enam ei kasuta-
ta.

w ETTEVAASTUST:
Elektrijuhe ei tohi minna vastu poor-
levaid harjaseid.

1.2.i- Ohutusteave akude kohta

- Akuhape sddvitab, kokkupuutel na-
haga loputada ohtra veega ja p6or-
duda arsti poole.

- Kandke sddvitavate ainete eest kaits-
vaid kaitsekindaid ja -prille.

- Arge hinga sisse aure: see on ohtlik.

- Aku laadimine vdib moodustada
plahvatusohtlikke  segusid gaasi,
nii et tuba, kus on aku laetud olema
hasti ventileeritud ja vastavalt eeskir-
jadele.

- On keelatud suitsetada ja/voi kasuta-
da lahtiseid leeke kahe meetri raadiu-
ses akust laadimise ajal, laadimise
alas ja aku jahtumise ajal peale laadi-
mist.

- Raporteerige igast vedeliku lekkest
akust:
need on ohtlikud ja vaga saastavad.

1.2.1 - Ohutusteave hoolduse ajal

Enne hoolduste v6i paranduste labi

viimist Uhendage akud lahti voi ee-

maldage pistik pistikupesast.

- Arge aseta tooriistu v6i metallist ese-
meid akude peale; lihiseoht.

- Arge kasutage agressiivseid puhas-
tusvahendeid, happeid, leeliseid jne
puhastamise ja pesemise ajal, eriti
ettevaatlik olge elektriliste osadega.

- Arge peske masinat otsese v&i sur-
veveega.

- Puhastage seadet kasutades veega
niisutatud lapiga.

- Kui hooldustodde ajal on vaja masi-
nat tdsta, peab tédtama ohutult ase-
tades selle alla kindlat toed.

- Votke Uhendust volitatud tugikesku-
sega paranduste teostamiseks ja ki-
sige ainult ORGINAAL varuosasid.

- Laske masinale teha iga viie aasta
jarel teeninduskeskuses lauskontroll.

1.2.m - Ohutusteave tulekahju korral

- Tulekahju korral kasutage ainult
heaks Kiidetud pulbertulekustuteid;
ARGE kasutage tule kustutamiseks
vett.

1.2.n - Masina seisak
Masina volitamata kasutamise val-
timiseks tuleb eemaldada suutevoti
(olemasolu korral).
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- Arge jatke masinat valveta, kui Te
pole kindel, et see ei vdi ise likuma
hakata.

1.2.0 - Masina pikemaajaline seisak

- Asetage masina peale kate, et ta
oleks varjatud keskkonna mdjude
eest ja hoidke temperatuuril 5°C e
+40°C.

- Eemaldage suitevoti.

- Laske valja paaki jaanud puhas vesi.

- Laadige akud téid ja peale seda ee-
maldage nad laadijast.

- Laadige akusid kord kuus.

1.3 - MASINA
SIHTOTSTARBELINE
KASUTAMINE

Masin on loodud ja toodetud siseruumi-
de pdranda pindade pesemiseks ja kui-
vatamises. Masin on mdeldud pdrandate
puhastamiseks. Masinad on mdeldud
pdrandate puhastamiseks avaliku kasu-
tusega seotud pindadel, naiteks hotelli-
des, koolides, haiglates, tehastes, poo-
dides, kontorites ja laenutustes.

A OHT:

Kasutades toodet muul moel kui ette
nahtud, vabastab see tootja vastutu-
sest tekitatud kahjude voi vigastuste
eest inimestele ja/voi asjadele ning
muudab garantii kehtetuks.

1.4 - MASINA
MITTESIHTOTSTARBELINE
KASUTAMINE

w ETTEVAASTUST:
Masin ei ole moeldud valistingimus-
tes kasutamiseks.

A OHT:

- Arge peske podrandaid kuumema
veega kui 50°C;

- Arge kasutage porandate pesemi-
seks diislit/bensiini voi s6ovitavat
ainet;

- Arge peske véi imege masinas-
se soovitavaid, tuleohtlikke ja/voi
plahvatusohtlikke vedelikke isegi
kui nad on vedelal kujul;

- Mitte kasutada porandate puhasta-
miseks, mille kaldenurk on masina-
le margitust suurem.

- Mitte kasutada korgemal kui
2000 m merepinnast.

1.4.a - Plahvatusohuga tsoon

Masina kasutamine on rangelt keelatud
keskkondades, kus on plahvatusoht ja
kus on tule- ning plahvatusohtlikke gaa-
se, aure, vedelikke ja pulbreid.

EESTI - 5



1.5 - MASINA

HAVITAMINE
Selleks, et keskkonda kaitsta, jargige ko-
halikke jousolevaid standardeid.
Kui seadet ei saa enam kasutada ega
parandada, kdrvaldage selle osad eraldi.

Vastavalt direktiividele 2012/19/EL -
2011/65/EL, ohtlike ainete kasutamise
piiramise kohta elektri- ja elektroonika-
seadmetes ning jaatmete korvaldamise
kohta ei tohi elektriseadmeid korvaldada
olmeprlgina, vaid tuleb taita jaatmete
sorteerimise ja nduetekohase korvalda-
mise ndudeid.

Elektrilistel seadmetel on mar-
gitud ratastega prigikasti pilt,
e 11161 ON Tist peal. See siimbol
naitab, et seade toodi turule
peale 2005 aasta 13ndat augus-
it ja selle osad tuleb eraldi ara

visata.

Arvestades sisalduvaid aineid ja ma-
terjale, voib sobimatu vaar seadme ara
viskamine pdhjustada kahju vdi vigastusi
inimestele voi keskkonnale.

Elektriliste jadtmete araviskamine nii, et
see ei vasta jousolevatele seadustele
|6ppeb halduskaristuste ja trahvidega.

w ETTEVAASTUST:

Akuga varustatud masinad: aku tuleb
masinast enne viimase lammutamist
eemaldada.

1.6 - REFERENTSI
STANDARDID

See masin on ehitatud kooskdlas jous-
oleva masina direktiiviga ja standardite,
mida sisaldab masinaga kaasasolev EC
Vastavusdeklaratsioon.

EESTI - 6



INDEKSI

(Kadannds alkuperaisten ohjeiden)

1.1 - JOHDANTO
1.2 - YLEISET TIEDOT
1.3 - KAYTTOTARKOITUKSESTA

1.5 - PURKU ETTA KONEEN
1.6 - VITESTANDARDIT

1.1 - JOHDANTO

w VAROITUS:

Ennen laitteen lue tama kayttoohje ja
kasikirja ” Kaytto-ja huolto.” Mukana
koneen.

Tama opas ja ” Kaytto-ja huolto-ohjeen
" ovat olennainen osa itse koneen, on
siis huolellisesti sailytettava turvallises-
sa paikassa ja helposti saatavilla kaikille
kayttajille (operaattorit ja huoltohenkils-
t0) koko kayttoian konetta kunnes purka-
minen.

1.1.a - Kasikirjan tarkoituksena
Kasikirjan tarkoituksena on antaa ohjeita
kéayttoonoton, kayton ja huollon koneen,
johon se on kiinnitetty.

On suositeltavaa lukea huolellisesti oh-
jeet ja tiukkaa noudattamista turvallisuu-
den kayttoohjeen.

Piittaamattomuus taméan ohjeita / saan-
t6ja voi vahingoittaa konetta ja operaat-
tori, ja eikd missaan tapauksessa ei voi-
daan peria valmistajalle.

1.4 - ALA TARKOITETTU KAYTTO

Turvaohjeet Tassa kasikirjassa kuvattu
taydentdd EIKA KORVAA VOIMASSA
maan kayton koneen.

1.1.b - Lue kasikirjan

Kasikirja on jaettu lukuihin mukaan loo-
gisen jarjestyksen tiedon ja koneen kayt-
taminen.

Helpottaa hakua, katso INDEX ensiesi-
tyksesta alussa kasikirja.

1.1.c - Merkkien selitykset vuonna
kasikirja

Tuodakseen esiin tiedot ja menetelmat

liittyvat turvallisuuteen, huolto, jne. ta-

man kasikirjan ovat hyvaksytaan seu-

raavat symbolit:

A VAARA:

Se varoittaa vakavan uhan, jopa tap-
pava, varten turvallisuuden toimin-
nanharjoittajan ja / tai kolmas henki-
IGe.
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w VAROITUS:
Tieto on erittdin tarkeaa valttaa vaka-
via vaurioita koneeseen ja ymparis-
ton, jossa se toimii.

1 | HuomAA:
Lisétietoja asianmukaisesta oikean kéyt-
t6 koneen tai yleisluonteisia.

1.1.d - Perinteiset terminologia
Merkint6jen eteen, taakse, eteen taakse
ylhaalla, alhaalla vasemmalla ja oikealla
littyvat operaattorin tydasennossa kans-
sa kadet kahvan ajo.

1 | HuomAA:
Yksinkertaistaa, kauppanimi malli korvat-
tiin “Koneen”.

1.2 - YLEISET TIEDOT
Ennen kayttoonottoa kaytto ja kunnossa-
pito Koneen on valttamatonta tydntekijoi-
den (johtajat ja tydntekijat) on koulutettu
toimintatavat ja turvallisuusstandardien
raportoitu tdssa oppaassa.

Noudattaa kaikkia vaatimuksia tassa oh-
jekirjassa ja kaikki siihen liittyvat asiakir-
jat.

A VAARA:

Asiakas ei kayttaa konetta koulut-
tamaton henkilosto.

- Tarkista, etta lapset eivat leiki lait-
teella.

- Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lap-
set), joiden fyysinen, sensorinen
tai henkinen kyvykkyys, tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietoa, ellei
niitd ole annettu, valityksella vas-
tuullisen henkilon turvallisuudes-
ta, valvonnassa ja ohjauksessa
kaytosta laitteen.

1.2.a - Henkilokunnan patevyys
Operaattori

Operaattorin tarkoitetaan yleinen hen-
kilostd kykenee suorittamaan yksinker-
taisia toimintoja johtuminen koneen ja
niihin liittyvat puhdistustyot lopussa tyo-
vuoron.

Huolto sahkoéasentajan / mekaanikon
Tekninen pateva toimimaan kone suo-
rittaa toimintoja korjaus tai vaihto osia,
jotka edellyttavat poistaminen suojako-
telon.

1.2.b - Asema operaattori

Operaattori aikana kayttaa konetta on si-
joitettu takaosassa, jossa kadet ohjaus-
tangossa (kavella takana) tai istuu ajo-
asennossa kadet ohjauspyoralla (mies
aluksella).

1.2.c - Vaatteet anti-onnettomuus

- Kayta suojavaatetusta, kuten on
osoitettu standardit voimassa maalla
kayton koneen.

SUOMI - 2



1.2.d - Yleiset varoitukset kuljetusta
ja varastointia varten

- Kuljetus ja varastointi on tehtava saa-
olosuhteilta suojattuna.

- Al laita koneen paélle muita pakka-
uksia.

Lampdtila valilla 5°C - 40°C; kosteus

valilld 20 % - 60 %; ilmanpaine valilla

990hPa - 1040hPa.

1.2.e - Yleiset tiedot ennen kayttoa

- Tarkista ennen kayttaa konetta oh-
jaus ettd vartijat kiinted (kannet) ov
ovat aina niiden tilalle, kunnolla kiin-
nitetty.

1.2.f- VYleisia ohjeita turvallisuus

- Muovipussit, polystyreeni, paperiliitti-
met, jne. .. ei saa jattaa lasten ulottu-
ville, silld ne ovat mahdollisia vaaran
aiheuttajia.

- Ala jata laitetta alttiiksi iimakehan te-
kijille.

- Al3 kayta laitetta, jos se ei ole nor-
maalia toimintaa, vaan vie se valtuu-
tettuun huoltoliikkeeseen.

- Al4 upota laitetta veteen tai muihin
nesteisiin.

1.2.9 - Yleiset tiedot aikana kayton
koneen

- Jos kone tekee outoja aania, on heti
pysahdyttava ja loytaa syy.

- ALA jata laitetta rinteissa on suurem-
pi kuin 2%.

- Aikana kayttaa konetta valttaa lyo-
malla hyllyt tai kaapit.

- Etvoi kayttaa laitetta ulkona ja yleisil-

|2 teilla.

- Kayta konetta, mikali mahdollista,
ymparistoissa vapaa ihmisia; las-
naolo muukalaisia, ilmoittaa sama
paasta pois ennen laitteen kayttoa.

- Al4 kaytad koneen imu- ja nesteen-
keraysjarjestelmaa aiemmin marilla
attioilla, joissa on korkea vaahdotus-
ainepitoisuus.

- Ala kayta konetta syovyttavia aineita
tai murtovedessa.

- Al4 kayta laitetta rajahdysvaarallisis-
sa ymparistoissa (ATEX).

- Al4 koskaan jaté laitetta iman val-
vontaa, jos sita ei ole kytketty pois
paalta ja jos verkkopistoketta ei ole
irrotettu pistorasiasta tai akkua irro-
tettu.

HATATILA
Hatatilan syntyessa, kytke pistoke irti
pistorasiasta; tama katkaisee virran pii-
reista pysayttaen kaikki koneen toimin-
not.

w VAROITUS:

Kytke pistoke irti koneen kadydessa
vain jos siihen esiintyy todellinen tar-
ve. Al kayta tatd menetelmaa koneen
sammuttamisessa, silla se voi aiheut-
taa sille myds vakavia vahinkoja.

1.2.h - Yleisia ohjeita mallien yhdis-
tetty kiinteaan verkkoon virta-
lahde

- Ennen laitteen kayttdonottoa, var-

mista etté verkkojannite vastaa, etta
iimoitettu tyyppikilvessa.
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Voit poistaa pistoke pistorasiasta Ala
veda virtajohtoa, irrota pistoke otta-
malla elin saman kaden.

Aikana laitteiden kayton ja aukirul-
laamiseksi kaapeli.

Et saa kayttaa laajennus, jos hyvak-
sytty, mitoitetaan tehon yksikon ja hy-
vassa kunnossa.

Al3 kayta laitetta, jos pistoke tai johto
eivat ole hyvassa kunnossa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vain korvattava valtuuttamaan huolto-
likkeeseen valmistaja.

Al3 kayta virtajohtoa terévien reuno-
jenyli.

Valta murskaus kaapelia.

Al3 kayta laitetta marin tai kostein ka-
sin.

Ennen kuin suoritat mitaan huoltoa
tai puhdistusta tarvitaan irrota pistoke
pistorasiasta.

Kun laite on epakunnossa ja taytyy
tehda sitda kayttokelvottomaksi leik-
kaamalla virtajohto ennen kuin siirrat
sen kerayspisteeseen.

Y

VAROITUS:

Ala paista virtajohtoa kosketukseen
pyorivien harjojen kanssa.

1.2.i- Yleiset tiedot antamiseksi pa-

ristoista
Akkuhappo on syovyttavaa: jos se
joutuu kosketuksiin ihon kanssa,
huuhtele runsaalla vedella ja ota yh-
teys laakariin.
Kayta suojalaseja ja -kasineitd syo-
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1.2.1 -

vyttavilta aineilta suojaamiseksi.

Al3 hengita hdyrya on vaarallista.
Akun voi muodostaa rajahtavia seok-
sia kaasua, joten huoneet, joissa
akku on ladattu on hyvin tuuletettu ja
erityisten saantojen mukaisesti.

Se on kiellettya savua ja / tai kayttaa
liekit enintdan 2 metrin paassa akun
latauksen aikana, alalla latauksen, ja
kun jadhdytys saman latauksen jal-
keen.

limoita kaikki vuotamisen:

Ne ovat vaarallisia ja erittain saastut-
tavia.

Yleiset tiedot huollon aikana
Irrota paristot tai irrota pistoke pisto-
rasiasta, ennen kuin suoritat mitaan
huolto-tai korjaustéita.

Al laita tydkaluja tai muita metalliesi-
neitd akkujen paalle, riski oikosulku-
ja.

Aikana puhdistus ja pesun Ala kayta
vahvoja pesuaineita, happoja, emak-
sia, jne.. ja kiinnitettava erityista huo-
miota sahkdosia.

Ala pese konetta suoralla vesisuih-
kulla tai paineella.

Puhdista laite vedelld kostutetulla
kankaalla.

Kun haluat nostaa koneen huoltotoi-
menpiteet, on tarpeen toimia turval-
lisesti laskemisesta samoin kiinteiden
tukien.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoon toi-
mintalohkoon korjaus ja vaativat vain
ALKUPERAISIA varaosia.
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vuoden valein valtuutetussa huolto-
keskuksessa.

1.2.m - Yleiset tiedot tulipalon sattu-
essa
- Tulipalon sattuessa, kayta vain jau-
hesammutinta hyvaksytty; ALA kayta
vettd varten tukahdutettua kehityk-
sen.

1.2.n - Laajennettu seisokkeja ko-
neen

- lrrota virta-avain (jos lasna) laitteen
valtuuttamattoman kayton estamisek-
Si.

- Al3 jata konetta iiman valvontaa ole-
matta varma, ettei se voi liikkua itses-
taan.

1.2.0 - Seisokkeja koneen

- Sailyta konetta sisatiloissa suojassa
saalta paikassa, jossa lampdtila on
valilla 5 ° C ja +40 ° C.

- Poista avain aloittaa.

- Lataa puhtaan veden sisaltamien
vuonna tankki.

- Suorita akun latauksen ja kun tay-
teaineet irrota ne samasta.

- Kerran kuukaudessa, tehda lataa-
malla paristoja.
1.3 -
KAYTTOTARKOITUKSESTA

Kone on suunniteltu ja rakennettu vain
pesu ja kuivaus kerrosten sisatiloissa.
Kone on tarkoitettu keinotekoisten lattia-
pinnoitteiden puhdistukseen. Koneet on
tarkoitettu kaupalliseen kayttoon tarkoi-
tettujen lattioiden kasittelyyn, kuten esi-

merkiksi hotelleissa, kouluissa, sairaa-
loissa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa
ja vuokratiloissa.

A VAARA:

Kaikki muu kaytto vapauttaa valmista-
jan vastuusta henkildvahingon ja / tai
omaisuusvahinkoja ja mitatoi takuun
tila.

1.4 - ALA
TARKOITETTU KAYTTO

W VAROITUS:
Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavak-
si ulkona.

A VAARA:

- Ei vesipesua lattiat vedella edella
50° C;

- Ala kayta oljya / bensiinia tai voi-
makkaita puhdistusaineita lattioi-
den pesuun;

- Al pese ja imuroi neste syovyt-
tavia, helposti syttyvia, rajahtavia
vaikka laimennettu;

- Al3 kiyti sellaisten pintojen puh-
distukseen, joiden kaltevuus on
suurempi koneeseen merkittyyn
nahden.

- Al3 kdyta yli 2000 m korkeudessa.

1.4.a - Alueilla rajahdysvaara

Se on ehdottomasti kiellettya kayttaa ko-
neen ymparistdssa, jossa on rajahtavia
kaasuja, hoyryja, nesteita ja rajahtavaa
polya.
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1.5 - PURKU ETTA
KONEEN

Ympariston suojelemiseksi, etenee pai-
kallisten maaraysten mukaisesti.

Kun laite ei ole enaa kaytettavissa eika
korjattavissa, luovuttaa eriytettava on
komponentteja.

Direktiivien 2012/19/EU - 2011/65/EU,
taytantoonpanon nojalla, joka koskee
vaarallisten aineiden vahentamista sah-
ko- ja elektroniikkalaitteissa seka jattei-
den loppukasittelya, sahkolaitteita ei saa
havittdéd yhdyskuntajatteiden mukana,
vaan niiden havittamisessa on noudatet-
tava erillista keraamista ja asianmukais-
ta havittamista.

Sahkolaitteet on merkitty jonka
symboli jossa jatesailio pyorilla,

yliviivattu.

Symboli iimaisee, etta laite on
saatettu markkinoille 13 paivan
elokuuta 2005 ja on tehtava ke-
rataan erikseen.

Sopimaton tai laiton havittaminen lait-
teiden tai virheellisesta kaytosta sama,
koska aineiden ja materiaalien sisalta-
mat saattaa aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja ymparistolle.Jatteiden sahko eika kun-
nioita Nykyiset saannét johtavat sovelta-
miseen hallinnollisia ja rikosoikeudellisia
seuraamuksii.

#’;}V VAROITUS:

Akkukayttoisille koneille: akku on ir-
rotettava laitteesta ennen koneen ro-
muttamista.

1.6 - VITESTANDARDIT
Kone on rakennettu mukaisesti konedi-
rektiivin voimassa ja noudattaen vahvis-
tettujen saantéjen “EC” vaatimustenmu-
kaisuusvakuutus mukana koneeseen.
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1.1 - IEVADS DroSibas instrukcijas, kas aprakstiti $aja

g}j _ _ manuala papildinat un neaizstaj spéka
BRIDINAJUMS: eso$os noteikumus valstT lietoanas ma-

Pirms ierices, liidzu, izlasiet So rokas-
gramatu un manualo kopa ar masinu
“ drosibas rokasgramata.”.

S1 rokasgramata un “drosibas rokasgra-
mata” ir neatpemama dala no masina
pati, tapéc rlpigi glaba drosa vieta un
pieejamu visiem lietotajiem (operatoriem
un apkopes darbinieki) attieciba uz visu
dzivi no masinas lidz sagrausana.

1.1.a- Merkis rokasgramatas

Mérkis rokasgramatas ir sniegt noradiju-
mus par nodoSanu ekspluatacija, darbi-
bu un masinas, kurai tas ir piestiprinats
uzturésanu.

Tas ir ieteicams rlpigi izlastt instrukciju
un stingri ieverot droSibas instrukcijas
Saja rokasgramata.

Neievérojot $os noradijumus / noteikumi
var radit bojagjumus masinu un operato-
ram, un nekada gadijuma nevar attieci-
nat uz razotaju.

Sinas.

1.1.b - Lasit rokasgramatu
Rokasgramata ir sadalita nodalas sa-
skana ar logiska seciba zinasanu un
masinas izmantoSanu.

Lai atvieglotu mekléSanu, redzét pirmos
SATURS atpakal uz sakumu rokasgra-
matas.

1.1.c - Legenda simboli rokasgrama-
ta

lai izceltu informacija un procedaras,

kas attiecas uz dro$Tbu, uzturésana, utt.,

Saja rokasgramata bija $adi simboli:

A BISTAMI:

Ta bridina par nopietniem draudiem,
pat letala, par drosibu uz operatora
un / vai treSajam personam.
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w BRIDINAJUMS:
Informacija arkartigi svarigi, lai no-
vérstu nopietnu kaitéjumu masinu un
vidi, kura tas darbojas.

o
1 ) pIEZIME:

Papildus inform&cija par pareizu lietoSa-
nu no masinas vai visparégja informacija.

1.1.d - Parasto terminologija

Virzieni: priekSéjie, atpakal, atpakal at-
pakal uz augsu, leju, pa kreisi un pa labi
atsaucas uz operatora stavokli, ar rokam
uz roktura braukSanu.

L | pIEZIVE:
Lai vienkarSotu, tirdzniecibas nosau-
kums modelis tika aizstats ar “Machine”.

1.2 - VISPARIGA

INFORMACIJA

Pirms nodoSanas ekspluatacija, eks-
pluatacijas un no masinas uzturésanu, ir
nepiecieSams, lai darbiniekiem (vadrtaji
un darbinieki) tiek apmaciti darba pro-
ceddram un dro$ibas pasakumiem $Saja
rokasgramata.

Atbilst visam prasibam, kas ietverti $aja
rokasgramata un tas dokumentacija.

A BISTAMI:

- Aizliegts izmantot masinu neap-
macitiem darbiniekiem.

- Jauzmanas, lai bérni nespélétos ar
ierici.

- lerice nav paredzéta lietosanai per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar fizis-
kiem, manu vai garigas spéjas vai
pieredzes vai zinasanu trikums, ja
vien tie ir dota, starpniekus atbildi-
ga persona par to drosibas, uzrau-
dzibas vai noradijumus par to ka
izmantot ierici.

1.2.a - Personala kvalifikacija
Operatora

Operatora un visparéjs personals spéj
veikt vienkarSas operacijas masinas un
saistitos tiriSanas darbibu beigas darba
maina.

UzturéSana elektrikis / mehanikis
Kvalificéts tehnikis darboties masinu, lai
veiktu operacijas remontam vai nomai-
nai dalas, kas prasa iznemSanu no aiz-
sardzibas apvalku.

1.2.b - Ooperatora poziciju

Operatora, lietoSanas laikd no masinas
ir novietots aizmuguré, pats ar savu roku
uz stlres (staigat aiz muguras) vai séz
vaditaja stavokit ar rokam uz stares (cil-
véks uz klaja).

1.2.c - Apgérbs negadijumu novérsa-
nu

Izmantot aizsargapgérbu, ka norada

speka esoSajiem noteikumiem valsti

lietoSanas masinas.
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1.2.d - Vispargji bridinajumi transpor-
tesanai un uzglabasanai

- TransportéSana un uzglabasana ja-
veic aizsargata veida no atmosféras
iedarbibas faktoriem.

- Neievietojiet iepakojumus uz masi-
nas.

Temperattra no 5° C lidz 40°C; mitrums

no 20% Iidz 60%; atmosféras spiediens

no 990hPa lidz 1040hPa.

1.2.e - Vispariga informacija pirms
lietot
- Kontroli, pirms lietot o masinas, kas
apsargi fikséts (segtu) vienmér vinu
majas fikséts pareizi.

1.2.f- Visparigie instrukcijas drosiba

- Plastmasas maisini, polistirola, sa-
spraudes, utt .. atstat gada jaatstaj
sasniedzams bérniem, jo tie ir poten-
cialie apdraudéjuma avotus.

- Neatstajiet ierici paklauti atmosféras
agentiem.

- Nelietojiet ierici, ja ta nav normala
darbiba, bet veikt to autorizéta servi-
sa centra.

- Neiegremdgjiet ierici udent vai citos
Skidrumos.

1.2.g - Vispariga informacija lietoSa-
nas laika no masinas

- Ja maSina savadi trok$ni, nekavéejo-
ties japartrauc un atrast céloni.

- Neatstajiet masinu uz slipums ir lie-
laks par 2%.

- LietoSanas laika no masinas airities
hitting plauktos vai skapjus.

Nelietojiet ierci ara un uz valsts ce-

liem.

- Izmantojiet masinu, ja iespéjams,
tada vidé brivu no cilvekiem, pieda-
loties sveSiniekiem pazino pats, lai
sanemtu prom pirms masinas.

- Nelietojiet maSinas sukSanas un
Skidruma savakSanas sistemu ie-
priek§ mitras gridas ar augstu putojo-
Sa lidzekla koncentraciju.

- Nelietojiet masinu klatbltné kodigas
vielas vai saldudent.

- Nelietojiet maSinu spradzienbistama
vidé (ATEX).

- Nekad neatstajiet ierici bez uzrau-

dzibas, kamér ta nav izslégta un nav

atvienots tikla spraudnis vai iznemta
akumulatoru paka.

ARKARTAS SITUACIJA
Avarijas gadijuma atvienojiet to no kon-
taktligzdas; tadéjadi tiek atvienots ké-
des spriegums, apturot jebkuru masinas
funkciju.

w BRIDINAJUMS:

Atvienojiet kontaktdaksu, ja masina
ir ieslégta tikai realai vajadzibai, ne-
izmantojiet So procediru masinas
izslegSanai, tas var izraisit tas nopiet-
nus defektus.

1.2.h - Vispargji instrukcijas mode|os
savienots ar fikséta tikla baro-
Sanas

Pirms darbinat elektrotiklam parlieci-

nieties, ka tikla spriegums atbilst tai,

kas noradita uz plaksnites.
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- Lai nonemtu kontaktdakSu no kon- -
taktligzdas nevelciet stravas vadu, iz-
nemiet kontaktdaksu, nemot ar roku.

- Jaizmanto pilntba paplasinat stravas
vadu.

- JUs nedrikstat izmantot pagaringjumu -
ja to apstiprinas, lieluma atkariba no
jaudas vientbu un laba stavokir.

- Nelietojiet ierici, ja kontaktdakSa vai
stravas vads nav laba stavokr.

- Ja stravas vads ir bojats, tas jano- -
maina ar pakalpojumu centra pilnva-
rota razotajs.

Akumulatora ladeSana var veidot
spradzienbistamus maisijumus ga-
zes, lai telpas, kuras akumulators ir
uzladéts jabat labi vedinama, un sa-
skana ar Tpasiem noteikumiem.

Tas ir aizliegts smékét un / vai lietot
atklatu liesmu péc 2 metriem no aku-
mulatora uzlades laika, to atjaunoSa-
nas zonu, un dzesésanas laika pats
pec uzlades.

Zinot nopltdi bateriju Skidruma:

Tie ir bistami un [oti piesarnojoSu.

- Vai nav palaist stravas vadu pari 1.2.1- Vispariga informacija apkopes

asam malam.

- lzvairieties saspieSanas kabeli. -

- Nelietojiet ierici ar mitram vai slapjam
rokam.

- Pirms veikt jebkadu apkopi vai nepie- -
cieSama firiSana, lai izvilktu kontakt-
daksu no ligzdas.

- Ja vientba ir bojatas un ir nepiecie- -
Sams, lai padaritu to nelietojamu, sa-
mazinot stravas vadu pirms jus nodot
to savak$anas vietu.

w BRIDINAJUMS:
Nelaujiet stravas vadam nonakt sa-
skareé ar rotéjosam sukam.

1.2.i- Vispariga informacija par ba-
terijam
- Akumulatora skabe ir kodiga: ja no-
nak saskaré ar adu, ropigi noskalot
ar adeni un konsultéties ar arstu.
- Izmantot aizsargbrilles un cimdus
pret koroziju izraisoSiem [1dzekliem.

- Neieelpot tvaika ir bistama.
LATVIESU
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laika
Atvienojiet baterijas vai nonemiet
kontaktdakS8u no  kontaktligzdas,
pirms jebkuras apkopi vai remontu.
Nenovietojiet instrumentus un citus
metala priekSmetus uz augsu bateri-
jam; risku Tssavienojumiem.
TiriSanas un mazgasanas neizmanto
kodigas mazgaSanas lidzeklus, ska-
bém, sarmiem, utt. un pievérst Tpasu
uzmanibu elektriskas sastavdalas.
Nemazgajiet masinu ar tieSu dadens
stroklu vai spiediena.
|ztTriet ierici, izmantojot audumu, kas
samitrinats ar tdeni.
Ja jums ir nepiecieSams, lai paceltu
masinu jebkur§ uzturéSanas darbu
ir nepiecieSama liekot saskana ar to
pasu droSibas fikséto stendi.
Sazinieties ar autorizétu servisa cen-
tru remontu un prasa tikai ORIGINA-
LAS detalas.
lk péc 5 gadiem masina japarbauda
pilnvarotam servisa centram, lai no-



droSinatu tas pilnigu efektivitati.

1.2.m - Vispariga informacija uguns-
gréeka gadijuma
- Ugunsgréka gadijuma izmantojiet ti-
kai sausais pulveris apstiprinati apa-
ratiem; Neizmantojiet Gdeni nodzest
uguni.

1.2.n - Dikstaves no masinas

- Lai izvairitos no masinas nesankcio-
nétas izmantoSanas, iznemiet aizde-
dzes atslegu (ja klat).

- Neatstat maSinu bez uzraudzibas un
parliecinaties, ka masina nevar par-
vietoties pati no sevis.

1.2.n - Pagarinats dikstaves no masi-
nas

- Glabajiet telpCs pasargati no laika
apstakliem, jo vieta, kur temperatiira
irno5° Clidz +40 ° C.

- Nonemiet aizdedzes atslégu.

- Lejupieladét tiru adeni, ietverti rezer-
vuara.

- Veikt bateriju uzladi, un vienreiz uzla-
déts, atvienojiet no ta.

- Reizi ménesi padarit uzladéSanas
baterijas.

1.3 - PAREDZETAJAM
LIETOJUMAM NO MASINA

Masina tika projektéti un baveti tikai
mazgasanai un zavéSanai skaits ieks-
telpu. MaSina ir paredzéta gridas ar
maksligam virsmam tiriSanai. Masinas ir
paredzétas gridas apstradei komercialai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, skolas,

slimnicas, rlpnicas, veikalos, birojos un
nomas punktos.

A BISTAMI:

Jebkura cita izmantosSana at-
brivo razotajam atbildibu par
miesas bojajumiem un/ vai ipa-
Suma bojajumu un anulés ne-
kadas garantijas nosacijums.

1.4 - LIETOSANAS NAV
PAREDZETS NO MASINA

W BRIDINAJUMS:
lekarta nav paredzéta izmantosanai
arpus telpam.

A BISTAMI:

- Ne mazgat gridu ar udeni virs 50 °
C;

- Nelietojiet e|Ju / benzina vai agre-
sivus mazgasanas lidzeklus par
mazgasanu gridu;

- Nemazgajiet un vakuuma kodigi,
viegli uzliesmojosi, spradzienbis-
tami pat ja atskaida;

- Nelietot, lai notiritu virsmas ar gra-
dientu, kas ir augstaks neka tas,
kas noradits uz masinas.

- Nelietot augstuma virs 2000m.

1.4.a- Apgabali ar spradzienbistami-
bu

Tas ir absolti aizliegts izmantot masinu

teritorijas ar spradzienbistamibu, kur ir

gazes, tvaiki, Skidrumi, un uzliesmojoSu

un spradzienbistamu putek]u.
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1.5 - NOJAUKSANA NO
MASINAS

Lai aizsargatu vidi, veikt vietgjiem notei-
kumiem piespiest.

Kad ierice vairs nav izmantojamas, vai
labojams, atsavinat diferenziato sastav-
dalas.

Saskana ar Direktivu 2012/19/ES -
2011/65/ES, TstenoSanu attieciba uz
bistamu vielu lietoSanas samazinasanu
elektriskas un elektroniskas iekartas, ka
arm atkritumu iznicina$anu; elektroiekar-
tas nevar izmest kopa ar sadzives at-
kritumus, jaievéro Skirota savakSana un
javeic atbilstosa utilizacija.

Elektroiekartas atziméti ar sim-
Ebolu nes atkritumu spainis uz
riteniem, izsvitrot.Simbols no-
rada, ka iekarta ir ieviests tirg
péc 13 augusts 2005 un ka tai

jabat apglabati atseviski.

Nepiemérotu vai nelikumigu iznicinasa-
nu iekartas, vai nepareiza izmanto$ana
pati, jo vielu un materialu ieklautajiem
var radit kaitéjumu cilvékiem un videi.
Atkritumu elektriskas, kas atbilst stan-
dartiem ietver administrativo sankciju
pieméroSanu un noziedzigu.

w BRIDINAJUMS:

Ar baterijam darbinamam masinam:
pirms masinas nodosanas utilizacijai
iznemiet no tas akumulatoru.

1.6 - ATSAUCES
STANDARTI

Lekarta ir veidota saskana ar direkfiva
par masinam spéka un saskana ar stan-
dartiem, kas noteikti ar “EK” atbilstibas
deklaracija piegadats ar masinu.
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1.1 - [VADAS

kY ISPEJIMAS:

PrieS naudodami prietaisa praSome
perskaityti §j vadova “ Saugumo va-
dovas “ pateikiamas kartu su masina.

Sis vadovas ir “Saugumo vadovas’ yra
neatskiriama pacios masinos, todél turi
bati kruopScCiai saugomi saugioje vietoje
ir prieinama prie masinos per visg gyve-
nimg visiems vartotojams (operatoriai ir
priezilros personalas), kol griovimas.

1.1.a - Tikslas vadovo

Vadovo tikslas yra pateikti masinoje, kuri
ji yra pritvirtinta eksploatuoti, eksploata-
vima ir techninés priezitros instrukcijas.

Rekomenduojama atidziai perskaityti nu-
rodymus ir grieZtai laikantis saugos ins-
trukcijy vadove.

Nesilaikant Siy nurodymuy, / rules, gali
sukelti Zalg ir maSinos operatorius, ir jo-
kiu badu negali bti priskirta gamintojo.

Saugos instrukcijos, apraSyta Sio vado-
vo priedg, IR NEPAKEICIA MASINOS
naudojimo Salyje galiojanCias taisykle.

1.1.b - Skaityti vadova

Sis vadovas yra suskirstytas | skyrius
pagal logine tvarka Ziniy ir naudoti ma-
Sinos.

Siekiant palengvinti paieSka, pamatysite
pirmgji TURIN]| atgal | Sio vadovo pra-
dZioje.

1.1.c - Legend simboliai vadove
Norédami paryskinti informacija ir pro-
ceddros, susije su saugos, prieziliros ir
pan., Siame vadove buvo Sie simboliai:

A PAVOJUS:

Jis perspéja apie rimtg grésme, net
mirtina, subjekto ir / ar treciyjy Saliy
saugai.

ﬁ;}v ISPEJIMAS:

Informacija labai svarbi iSvengti gali-
mos didelés zalos masing ir aplinka,
kurioje ji veikia.
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1 | pASTABA:
Papildoma informacija teisingai naudoti
masinos arba bendra informacija.

1.1.d - Tradiciniai terminologija
Kryptys: priekiniai, atgal, atgal atgal | vir-
Su, apacioje, kairéje ir deSinéje operato-
riaus vieta, su savo rankas ant vairavimo
rankenos.

1 | pASTABA:
Supaprastinti, modelio prekinis pavadini-
mas buvo pakeistas j ‘masina”.

1.2 - BENDRA

INFORMACIJA

PrieS iSleidimg eksploatuoti, eksploa-
tavimo ir techninés priezidros masinos,
batina darbuotojy (vadovy ir darbuotojy)
mokomi eksploatavimo procedary ir sau-
gos atsargumo priemoniy, Sioje instruk-
cijoje.

Laikytis visy reikalavimy, pateikty Siame
vadove, ir su ja pateikti dokumentai.

A PAVOJUS:

- Aizliegts izmantot masinu neap-
macitiem darbiniekiem.

- Butina patikrinti, kad vaikai nezais-
ty su prietaisu.

- Prietaisas neskirtas naudoti asme-
nims (jskaitant vaikus), kuriems
sumazéjes fiziniai, jutimo ar pro-
tiniy galiy, ar triksta patirties ar
Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai jie
buvo, per tarpininko asmuo, atsa-

kingas uz jy sauguma, priziuréjo
arba nurodeé, kaip naudoti prietai-
sa.

1.2.a- Personalo kvalifikacija
Operatoré

Operatoré ir generic darbuotojy, galinCiy
atlikti nesudétingas operacijas masinos
ir valymo operacijos darbo pamainai.

Techninés prieziuros elektrikas / me-
chanikas

Kvalifikuotas technikas, dirbti su masina
gali atlikti daliy remonto arba pakeitimo
operacijas, kurios reikalauja, kad pasa-
linti apsauginiu gaubtu.

1.2.b - Operatorius darbo vietoje
Operatorius, masSinos naudojimo metu
yra pastatytas tos pacios gale su savo
rankas ant vairo rankeny (vyras ant Ze-
més) arba sédi vairuotojo vietoje ranko-
mis ant vairo (vyras laive).

1.2.c - Apranga nelaimingy atsitikimy
prevencija
- Audokite apsauginius drabuZius, ma-
Sinos naudojimo Salyje galiojancCias
taisykles, kaip nurodyta.

1.2.d - Transportavimo ir sandéliavi-
mo pagrindinés nuorodos
- Transportavimas ir sandéliavimas turi
bati atliekami apsaugant nuo atmos-
feriniy veiksniu.
- Ant jrenginio nedékite kity pakuocCiy.
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Temperattra nuo 5 °C iki 40 °C; drégmé
nuo 20% iki 60%; atmosferos slégis nuo
990hPa iki 1040hPa.

1.2.e - Bendra informacija pries$ nau-
dojima
- Patikrinti , prie§ naudojimg su masi-
na, kad apsaugininkai fiksuotas (pa-
dengti) visada teisingai nustaté savo
namuose.

1.2.f- Bendrieji nurodymai saugu-

mas

- Plastikinius maiSus, polistirola, sgvar-
Zélés ir tt ..neturi bati palikta galimybé
vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes
jie yra potencialls pavojaus Saltiniai.

- Nepalikite prietaiso veikiama atmos-
feros veiksniams.

- Nenaudokite prietaiso, jei tai néra
normalus darbas, bet priimti jj | jgalio-
tg aptarnavimo centra.

- Nemerkite prietaiso | vandenj ar kitus
skysCius.

1.2.g - Bendra informacija masinos
naudojimo metu

- Jei masina keista garsy, nedelsdami
sustokite ir rasti priezast].

- NEPALIKITE masina, kuriy nuolydis
didesnis kaip 2%.

- Masinos naudojimo metu iSvengti pa-
taikyti lentynos ar spintos.

- Nenaudokite prietaiso atvirose vieto-
se ir visuomeniniuose keliuose.

- Naudokite masing, jei jmanoma, be i$
Zmoniy aplinkoje, prie nepazjstamy
Zmoniy, pranesa pats iSeiti prie$ nau-
dojant jrenginj.

- Nenaudokite masinos siurbimo ir
skysCiy surinkimo sistemos ant anks-
Ciau drégny grindy, kuriose yra dide-
|é puty agento koncentracija.

- Nenaudokite masinos korozijg suke-
lian€iy medZiagy buvimo arba stro-
kas vanduo.

- Nenaudokite masing sprogioje aplin-
koje (ATEX).

- Jokiu budu nepalikite veikiancio agre-
gato be priezilros, jeigu jis néra is-
jungtas ir neistrauktas maitinimo tin-
klo kiStukas.

AVARINIS
Avariniu atveju istraukite kistuka iS elek-
tros lizdo; tai atjungia grandinés jtampg
sustabdant bet kokig jrenginio funkcija.

Y ISPEJIMAS:

Atjunkite kiStuka, kai jrenginys veikia
tik esant reikalingam poreikiui, ne-
naudokite Sios procediros jrenginiui
iSjungti, tai gali sukelti rimty sutriki-
my tam paciam jrenginiui.

1.2.h - Bendrieji nurodymai dél mo-
deliy prijungtas prie fiksuoto-
jo rysio tinkly elektros energi-
jos tiekimo

- Prie§ naudodami prietaisa, isitikinki-

te, kad maitinimo jtampa atitinka nu-
rodyta duomeny lenteléje.

- |8traukite kiStukg i$ lizdo, netraukite
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jo maitinimo laida, iStraukite kidtuka,
atsizvelgiant | tos pacios puseés kino.

- Kai naudojate rodyti visiSkai maitini-
mo laidas.

- DydZio pagal vieneto galia Jus nega-
lite naudotis pratesti, jei jis bus patvir-
tintas, ir geros biklés.

- Nenaudokite prietaiso, jei jo kiStukas
ar maitinimo laidas néra geros bi-
klés.

- Jei maitinimo laidas yra pazeistas,
jis turi bati tik pakei¢iamas gamintojo
[galiotg aptarnavimo centra.

- Nejunkite maitinimo laidg per astrias
briaunas.

- TraiSkymo kabelj.

- Nenaudokite prietaiso su Slapi arba
drégni rankas.

- Prie$ atlikdami bet kokj techninés
priezidros ar reikia valyti, iStraukite
kiStuka i$ elektros lizdo.

- Kai jrenginys yra zemyn ir turi buti,
kad ji baty netinkami pjovimo laidg
pries perkelti jj | surinkimo vieta.

Y ISPEJIMAS:
Neleiskite maitinimo laidui liestis su
sukamaisiais Sepeciais.

1.2.i- Bendra informacija dél bateri-
u
- Baterijos rugstis yra koroziné: pate-
kus ant odos, gerai nuplaukite gausiu
vandeniu ir pasitarkite su gydytoju.
- Dévékite apsauginius akinius ir pirsti-
nes apsaugancias nuo koroziniy me-
dZiagy.

Nejkvépti produktas yra pavojingas.
Akumuliatoriaus [krovimas gali suda-
ryti sprogius misinius dujy, todél pa-
talpose, kuriose baterija jkrauta turi
bati gerai védinama ir laikantis kon-
kreciy taisykliy.

Jis yra rakyti ir / ar atviros liepsnos
per 2 metrus nuo akumuliatoriaus per
{krovimo, papildymo zong ir ausinimo
po apmokestinimo.

Pranesti apie bet kokius akumuliato-
riaus skyscCio nuotékio:

Jie yra pavojingi ir labai tarSu.

1.2.l - Bendra informacija atliekant jy

technine priezilirg
Atjungti baterijas arba iStraukite kistu-
ka i$ lizdo, pries atlikdami bet kokius
priezidros ar remonto.
Niekuomet nedékite jrankiy ir kity
metaliniy daikty ant baterijy; trumpojo
jungimo rizika.
Valymo ir skalbimo nenaudokite at-
Siauriy_ plovikliy, rtgsciy, Sarmy ir tt.
ir ypatingg démesj skirti elektriniams
komponentams.
Neplaukite masing su tiesiogine van-
dens srove ar spaudimo.
Prietaisq valykite skuduréliu sudré-
kintu vandeniu.
Kai jums reikia pakelti masing, bet
kuris techninés priezidros darbus,
reikia uZtikrinti, kad pagal tos pacios
saugumo ilgalaikio stenduose.
Kreipkités | jgaliotq aptarnavimo cen-
trg remonto ir reikalauja tik ORIGINA-
LIOS dalys.
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- Kas 5 metus autorizuotame tech-
niniam paslaugy centre patikrinkite
[renginio pilng veiksminguma.

1.2.m - Bendra informacija kilus gais-
rams atvejais
- Kilus gaisrams atvejais tik naudoti
sausy milteliy gesintuvais patvirtin-
tas, NEGALIMA naudoti vandenj ir
gesinti ugnj.

1.2.n - Prastovos masinos

- Kad masina negaléty pasinaudoti pa-
Saliniai asmenys, istraukite uzvedimo
rakta (jei jis yra).

- Nepalikite masinos be prieZilros, jei
nesate jsitikine, kad masina neims
vaziuoti pati.

1.2.0 - ISpléstiné prastovos masinos

- Laikykite ma %o ina patalpoje, ap-
saugotos nuo oro salygy, vietoje, kur
temperatlra yra tarp 5 ° C iki +40 °
C.

- |8imkite uzdegimo raktel].

- Atsisiysti Svariu vandeniu, esantis re-
zervuare.

- Atlikti Akumuliatoriaus jkrovimo ir gali
bati apgyvendintas uz atjunkite nuo
jo.

- Kartg per ménesj, padaryti jkrauti ba-
terijas.

1.3 - NUMATYTOJI
PASKIRTIS IS MACHINE

Masina buvo suprojektuotas ir pastaty-
tas tik skalbimo ir dZiovinimo auksty vidi-
nis. [renginys skirtas grindy su dirbtiniais
paviriais valymui. |renginiai skirti ko-

merciniy, pastaty grindy valymui, pavyz-
dZiui, vieSbuciuose, mokyklose, ligoniné-
se, gamyklose, parduotuvese, biuruose
ir nuoma.

A PAVOJUS:

Bet koks kitoks panaudojimas palen-
gvina gamintojui atsakomybés uz as-
mens suzalojima ir / arba turto suga-
dinimo ir negalioja jokios garantijos
galiojimo salyga.

1.4 - NAUDOJIMAS
NESKIRTA IS MACHINE

Y ISPEJIMAS:
Masina néra skirtas naudoti lauke.

A PAVOJUS:

- Negalima plauti grindis vandeniu
nei 50 ° C;

- N enaudokite naftos / benzino ar
agresyviy plovikliy auksty plovi-
mo;

- Neplaukite ir dulkiy ésdinanti,
degiomis, sprogiomis net kai jis
praskiedziamas;

- Nenaudokite, norédami iSvalyti pa-
virSius, kuriy gradientas didesnis
nei nurodyta ant jrenginio.

- Nenaudokite auks¢iau kaip 2000 m
aukstyje.

LIETUVISKAS - 5



1.4.a - Vietos, kuriose gresia su spro-
gimo

Ji yra visiSkai draudziama naudoti masi-

ng vietovése, kuriose yra sprogimo rizi-

ka, kur yra dujy, gary, skysciy ir degs ir

sprogus dulkiy.

1.5 - GRIAUTI MASINAI
Siekiant apsaugoti aplinka, atlikti vietiniy
taisykliy jégos.

Kai prietaisas jau nebegalima naudotis
arba nepataisomas, disponuoti diferenzi-
ato komponentus.

lgyvendinant  direktyvas 2012/19/EB
- 2011/65/EB, dél pavojingy medzia-
gy naudojimo elektros ir elektroninéje
[rangoje maZinimo, taip pat ir dél atlieky
Salinimo, elektros jranga negali bati Sali-
nama kaip komunalinés atliekos, taCiau
batina atsizvelgti | atskirg surinkimg ir
tinkama Salinima.

Elektros jranga, paZzymétas sim-
boliu vykdyti SiukSliadéze ant

raty, perbrauktas. Sis simbolis
rodo, kad jranga buvo pateikti |
rinkg 2005 m. po 13 Rugpjucio ir
kad ji turi bati Salinamos atskirai.

Netinkamas arba neteisétas Salinimo
[ranga, ar netinkamo naudojimo, tos
pacios, dél jame esanciy medziagy ir
medziagy, gali sukelti Zalg Zmonéms ir
aplinkai.Elektros prietaisy atlieky, kurios
atitinka standartus, apima administraci-
niy sankcijy taikyma ir baudziamosios.

#’;}v ISPEJIMAS:
Baterijas turintiems jrenginiams: ba-
terija reikia iSimti i$ jrenginio pries
iSmesdami jrengini.

1.6 - PAMATINIAI

STANDARTAI
Masina buvo pastatyta pagal galiojan-
¢ius Masiny direktyvos ir nustatyta pa-
gal standartus “EB” atitikties deklaracijos
kartu su jrenginiu.
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1.1 -UVOD

ﬁ’;? OPOZORILO:

Pred uporabo aparata preberite navo-
dila in navodila “ Varnostni priro€nik
“ prilozen stroja.

Ta prironik in “Varnostni prirocnik” so
sestavni del stroja samega, je zato tre-
ba skrbno hranijo na varnem mestu in je
dostopen vsem uporabnikom (operaterji
in vzdrzevanje osebje) za celotno Zi-
vljenjsko dobo stroja do rusenje.

1.1.a - Namen priro¢nika

Namen priro¢nika je zagotoviti potrebna
navodila za zagon, upravljanje in vzdrze-
vanje stroja, na katero je pritrjena.

Priporocljivo je, da natantno preberete
navodila in strogo upoStevanje varno-
stnih navodil v navodilih za uporabo.

Neupostevanje teh navodil / pravila lah-
ko povzrocijo Skodo na napravi in ope-
ratorju, in v nobenem primeru mogoce
pripisati proizvajalcu.

Varnostna navodila opisana v tem pri-
ro¢niku dodatek in ne nadomesca pravi-
la, ki veljajo v drzavi uporabe stroja.

1.1.b - Preberite priro¢nika

Priro¢nik je razdeljen na poglavja po
logiCnem zaporedju znanja in uporabe
stroja.

Za laZje iskanje, si oglejte INDEX prvi¢
prikazan na zacetku priro¢nika.

1.1.c - Legenda simbolov v priro¢ni-
ku

Da bi poudarili, informacije in postopke,

ki se nana$ajo na varnost, vzdrzevanje,

itd., sprejeti so bili naslednji simboli v

tem prironiku:

A NEVARNOST:

To opozarja na resne groznje, celo
smrtonosno, za varnost izvajalca in /
ali tretjim osebam.

w OPOZORILO:

Informacije izredno pomembno ustre-
zno prepreciti resno skodo na stroju
in okolje, v katerem deluje.

SLOVENSKI - 1



1 | oromBA:
Dodatne informacijeza pravilno uporabo
stroja ali sploSne narave.

1.1.d - Terminologija konvencionalne
Navodila za uporabo: spredaj, zadaj, na-
zaj nazaj zgoraj, spodaj, levo in desno v
zvezi z upravljavcem v delovni polozaj, z
rokami na roCaju voznjo.

1 | oromBA:
Da bi poenostavili, trgovsko ime modela
je bila zamenjana z “stroj”.

1.2 - SPLOSNE

INFORMACIJE
Pred zacetkom obratovanja, obratovanje
in vzdrZevanje stroja je potrebno za za-
poslene (direktorji in strokovnjaki)
se usposabljajo na operacijskih postop-
kih in varnostnih standardih v tem priroc-
niku.
V skladu z vsemi zahtevami iz tega pri-
roCnika in prilozena dokumentacija.

A NEVARNOST:

- Ne smete uporaba stroja neizkuse-
ne osebje.

- Pomembno je nadzorovati otroke,
da se ne bi igrali z napravo.

- Aparat ni namenjen uporabi s stra-
ni oseb (vkljuéno z otroci) z zmanj-
$animi fizi€nimi, cutnimi ali dusev-
nimi zmogljivosti ali pomanjkanja
izkusenj ali znanja, razen ¢e so
dana s posredovanjem oseba, od-

govorna za njihovo varnost, nad-
zor ali navodila o uporabi naprave.

1.2.a- Usposobljenost osebja
Upravljavec

Za uporabniSkega opredeljena kot $ta-
bom lahko opravljajo enostavne opera-
cije stroja in s tem povezane dejavnosti
¢isCenja na koncu delovno izmeno.

Vzdrzevanje elektro / mehanik
Usposobljeni za delovanje stroja izvesti
popravilo ali zamenjavo delov zahteva
odpravo okrov roCicne gredi zascita.

1.2.b - Polozaj upravljavec
Upravljavec med uporaba stroja se na-
haja v zadnjem delu tega z rokami na
ro¢aju (Clovek na tleh) ali sede¢ v vozni-
Skem poloZaju z rokami na volanu (Clo-
vek na krovu).

1.2.c - Oblacila za preprecevanje ne-
sre¢
- Uporabljajte zascitno obleko kot je
navedeno v pravilih, ki veljajo v drza-
vi uporabe stroja.

1.2.d - Splosna opozorila glede tran-
sporta in shranjevanja
- Transport in shranjevanje je potrebno
izvesti tako, da je stroj zaSciten pred
vremenskimi vplivi.

Na stroj ne odlagajte drugih embalaz
Temperatura med 5°C in 40°C; vlaga
med 20% in 60%; kompresija atmosfer-
skega zraka med 990hPa in 1040hPa.
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1.2.e - Splosna navodila pred upora-
bo

- Preverite, preden uporaba stroja, ki

varnostniki fiksen (okrov rocicne gre-

di) so vedno na svojem domu doloCiti
pravilno.

1.2.f- Splosna navodila varnost

- Plasticne vrecke, stiropor, sponke, itd
.. Se ne smejo pustiti v dosegu otrok,
saj so potencialni viri nevarnosti.

- Ne pustite aparat izpostavljen vre-
menskim vplivom.

- Ne uporabljajte aparata, Ce to ni nor-
malno, ampak ga odnesite v poobla-
$Ceni servisni center.

- Ne potapljajte aparata v vodo ali dru-
ge tekoCine.

1.2.g - Splosne informacije med upo-

raba stroja

- Ce stroja naredi ¢udne zvoke, takoj
prenehajte in ugotovi vzrok.

- NE puscCajte stroja na povrsinah na-
gnjena vec kot 2%.

- Med uporaba stroja se izognili hitting
policah ali omare.

- Ne uporabljajte aparata na prostem
in na javnih cestah.

- Uporabite stroj, ¢e je le mogoce, v
okolju brez oseb; v prisotnosti tuj-
cev, uradno isti pobegniti pred upora-
bo stroja.

- Sistema za sesanje in zbiranje teko-
Cine v stroju ne uporabljajte na pred-
hodno mokrih tleh z visoko koncen-
tracijo sredstva za penjenje.

- Ne uporabljajte v prisotnosti  snovi

jedka ali rahlo slana voda.

- Ne uporabljajte v eksplozivnem oko-
lju (ATEX).

- Naprave nikoli ne pu$cajte brez nad-
zora, razen Ce je izklju¢ena in je iz-
vleCen elektricni vti€ ali Ce je odstra-
njen paket akumulatorskih baterij.

NEVARNOST
V primeru nevarnosti izvlecite vti¢ iz vti¢-
nice; na ta nacin boste prekinili elektricni
tok in zaustavili vsako delovanje stroja.

w OPOZORILO:

Vti¢ lahko izvlecete, ko stroj deluje le
v primeru, ko je to dejansko potreb-
no, zato tega postopka ne uporabljaj-
te za izklapljanje stroja, saj bi lahko
povzrogil tudi resne okvare na njem.

1.2.h - Splosna navodila za modele
prikljuéen na stacionarnega
omrezja elektricne energije

Pred uporabo naprave se prepricajte,

da omrezna napetost ustreza tisti, ki

je naveden na tablici.

- Ce zelite odstraniti kabel iz vtiénice
NE vlecite za napajalni kabel, odstra-
nite Cep ob telo isti strani.

- Pri uporabi v celoti razsiriti napajalni
kabel.

- Ne smete uporabljati za podaljSanje
Ce je odobrena, velika glede na mo¢
enote in v dobrem stanju.

- Ne uporabljajte aparata, Ce kabel vti¢
alimoC¢ niso v dobrem stanju.

Ce je poskodovan napajalni kabel, je
treba nadomestiti samo s pooblasce-
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ni servis proizvajalca.

Ne deluje napajalni kabel preko ostrih
robov.

Izogibajte se drobljenje kabel.

Ne uporabljajte aparata, mokre ali
vlazne roke.

Pred izvedbo katerega koli vzdrzeva-
nja ali ¢iSCenja morali odstraniti na-
pajalni kabel iz vti¢nice.

Ce enota ne deluje in ga je potrebno
neuporabni zaradi rezanja napajalni
kabel, preden jo prenese na zbira-
liSCu.

kY

OPOZORILO:

Ne dovolite, da pride napajalni kabel
v stik z vrtljivimi metlicami.

1.2.i- Splosna opozorila o baterija

Kislina v bateriji je jedka: v primeru,
da pride v stik s kozo, jo obilno izpe-
rite z vodo in se posvetujte z zdravni-
kom.

Za ravnanje z jedkimi snovmi upo-
rabljajte zasCitna oCala in rokavice.
Ne vdihavajte hlapov: je nevarno.
Polnjenje baterije lahko tvorijo ek-
splozivne zmesi plina, tako da so
prostori, v katerih je baterija napol-
njena mora biti dobro prezracen in v
skladu s posebnimi prauvili.

Je prepovedano kaditi in / ali uporabo
odprtega ognja v 2 metra od bateriji
med polnjenjem V obmocju polnjenja,
in medtem hlajenje enako, po polnje-
nju.

Porocilo koli iztekanje elektrolita:

So nevarni in zelo onesnazuje okolje.

1.2.1- Splosne med vzdrzevanjem

Odklopite baterije ali izvlecite vti€ iz
vtiCnice pred izvedbo vzdrzevanja ali
popravila.

Ne postavljajte orodja in drugih ko-
vinskih predmetov na vrhu baterije,
nevarnost kratkega stika.

V poslovanju za ¢iS¢enje in pranje ne
uporabljajte agresivnih Cistil, kisline,
baze, itd. in posebno pozornost na-
meniti elektricnin komponent.

Ne opere stroj z neposrednim vodnim
curkom ali pritiska.

Ocistite enoto s krpo navlazite z
vodo.

Ce morate dvigneta na kakrsen koli
vzdrzevanja je potrebno za varno
delo, postaviti pod strojem fiksnih
stojal.

Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center za popravilo in zahtevajo
samo originaine.

Vsakih 5 let preverite ustrezno de-
lovanje stroja v celoti pri pooblasce-
nem serviserju.

1.2.m - Splosne v primeru pozara

V primeru pozara, uporabljajte samo
suhe odobrene v prahu aparatih, NE
uporabljajte vode pogasiti ogen;.

1.2.n - Daljsa obdobja od stroja

Izvlecite klju¢ (Ce je prisoten) za vZig
in tako prepreCite nepooblaséeno
uporabo stroja.

Stroj pustite nenadzorovano $ele, ko
ste ga najprej zascitili pred premika-
njem.
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1.2.0 - DaljSa obdobja od stroja

- Stroj shranite v zaprtih prostorih
zaSCiteni pred vremenskimi vplivi na
mestu Kjer je temperatura med 5 ° C
in 40 ° C.

- lzvlecite klju¢ za vzig.

- Prenos Ciste vode v rezervoarju.

- Opravlja polnjenje baterije in enkrat
napolnjena, jih izlocite iz enake.

- Enkrat na mesec, polnjenje baterij.

1.3 - NAMEN

UPORABE STROJA
Naprava je bil projektiran in zgrajen
samo za pranje in sudenje v zaprtih
prostorih nadstropij. Stroj je namenjen
CisCenju tal iz umetnih povrsin. Stroji so
namenjeni za obdelovanje tal v komerci-
alni rabi, recimo v hotelih, Solah, bolni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in za
iZp0sojo.

A NEVARNOST:

Vsaka druga uporaba razbremeni od-
govornosti proizvajalca za poskodbe
oseb in / ali materialno Skodo in raz-
veljavi garancijo koli pogoja.

1.4 - UPORABO KI NISO
NAMENJENI STROJA

w OPOZORILO:
Naprava ni namenjena uporabi za od-
piranje.

A NEVARNOST:

- Ne opere tla z vodo nad 50 ° C;

Ne uporabljajte olja / bencina ali

agresivnih ¢istil za pranje tal;

- Ne opere in vakuumsko tekocina
jedki, vnetljivi, eksplozivni, tudi ¢e
je razredcen;

- Ne uporabljajte ga za ¢is¢enje po-
vrsin vecje zrnatosti od tiste, ki je
navedena na stroju.

- Ne uporabljajte ga na nadmorski
visini, ki je ve¢ja od 2000 m.

1.4.a- Obmoéja z nevarnostjo ek-
splozije

To je absolutno prepovedano uporabljati

naprave na obmocjih, kjer obstaja nevar-

nost eksplozije, kjer so plini, hlapi, teko-

¢ine in prah vnetljivih in eksplozivnih.

1.5 - RUSENJE STROJA
Za zascCito okolja, ravna v skladu z lokal-
nimi predpisi.

Ko naprava ni ve¢ uporabna, oziroma
popraviti, odstraniti iz razliénih kompo-
nent.

V smislu izvajanja Direktiv 2012/19/EU
- 2011/65/EU, ki zadevajo zmanjSanje
uporabe nevarnih snovi v elektriéni in
elektronski opremi ter odstranjevanje
odpadkov, se elektricne naprave ne sme
odstraniti skupaj s komunalnimi odpadki,
pac pa je treba upostevati loceno zbira-
nje in napravo ustrezno odstraniti.

SLOVENSKI - 5



Elektricna oprema je oznaCena
Ez znakom, ki vsebuje embalazo
smetnjaka.Simbol pomeni, da je
bila oprema dana v promet po

13. avgustu 2005 in ga je treba
zavreCi loc¢eno.

Neprimerno ali nezakonito odstranitvijo
opreme ali nepravilne uporabe opreme,
zaradi snovi in materialov, ki jih vsebuije,
lahko povzroci Skodo za ljudi in okolje.
Odstranjevanje odpadkov elekiricne
ki ne izpolnjujejo veljavnih standardov,
vkljuCuje uporabo upravnih sankcij in ka-
zenskega.

w OPOZORILO:
Za stroje z akumulatorjem: pred raz-
gradnjo naprave je iz nje potrebno
odstraniti akumulator.

1.6 - REFERENCNI
STANDARDI
Naprava je bila zgrajena v skladu z di-
rektivo o strojih v veljavi in v skladu s
standardi, ki so dologeni v “ES’-izjavo o
skladnosti pridobljene s strojem.
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